
Bratislavská teplárenská, a.s.
č.zroJ.:

yC00'ttJ16)T
Pobočka 3204

Čislo klienta 357492

Mena účtu EUR

IBAN: SK141100 0000 0026 2204 3821

ZMLUVA O BEŽNOM ÚČTE

Uzavretá medzi: Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie 3, 811 06 Bratislava IČO: 00686930, DiČ: 2020408522, Obchodný reg. Okr. súdu
Bratislava 1., Oddiel Sa, lIIožka č. 7116 (banka) a Majiteľom účtu

Názov: Bratislavská teplárenská, a.s.
IČO: 35823542
Regislräcia: Bratislava I, Sa, III. č. 285116
Adresa sidla: Bratislavská teplárenská, a.s., Bajkalská 21/A, 829 05 Bratislava, Slovensko
Daňový domicil: Slovensko Krailna reaislräcie: Slovensko

II. Zoznam oDrävnenÝch osôb a šoecifikácia rozsahu oDrävnenl k účtu

Majilef účtu týmto splnomocňuje nižšie uvedenú osobu k vykonávaniu právnych úkonov v rozsahu zodpovedajúcom vyznačenému

oprávneniu.
Banka a Majitef účtu týmto stanovujú podmienky poskytovania vybraných bankových služieb prostrednictvom elektronických
komunikačných médii (dalej len "EKM") k účtu zriadenému na zäklade tejto Zmluvy o účte, určujú rozsah Zäkladných služieb
poskytovaných k účtu, rozsahu právomoci disponovania prostriedkami na účte a určujú oprävnené osoby, ktorým budú tieto služby
poskytované. V prípade určenia aktívnych foriem takýchto služieb Majiter splnomocňuje oprávnené osoby k disponovaniu s
prostriedkami naúčte.

Oprávnená osoba:
Titul, meno, priezvisko: Ing. Ján Čižmár

Rodné čislo: Dátum narodenia:
Preukaz totožnosti: Občiansky preukaz, _ Slovensko
Adresa trvalého DobYIu: Čižmár Ján, Ino., Znievska 21,851 06 Bratislava, Slovensko
Oprávnenia predisponovanie s účtom alalebo finančnými prostriedkami naúčte (podpisoVý vzor):
Skupina Úroveň Poznámka Platnosť oprávnenia do Pečiatka

.M A Nie
o

Majilef účtu týmto splnomocňuje nížšie uvedenú osobu k vykonávaniu prävnych úkonov v rozsahu zodpovedajúcom vyznačenému

oprävneniu..
Banka a Majite! účtu týmto stanovujú podmienky poskytovania vybraných bankových služieb prostrednictvom elektronických
komunikačných médii (dalej len "EKM") k účtu zriadenému na zäklade tejto Zmluvy o účte, určujú rozsah Základných služieb

.poskytovaných k účtu, rozsahu právomoci disponovania prostriedkami na účte a určujú oprávnené osoby, ktorým budú tieto služby
poskytované. V prípade určenia aktivnych foriem takýchto služieb Majitef splnomocňuje oprávnené osoby k disponovaniu s
prostriedkami naúčte.

o ~I
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Oprávnená osoba:
Titul, meno, priezvisko: Ing. Vladimír Raček
Rodné člslo: il Dátum narodenia: ! II
Preukaz totožnosti: Občiansky preukaz, Slovensko
Adresa trvalého Dobytu: Raček Vladimir, lna., SNP 37, 916 01 Starä Turá, Slovensko
Oprávnenia predisponovanie s účtom alalebo finančnými prostriedkami na účte (podpisoVý vzor):
Skupina Úroveň Poznámka Platnosť oprávnenia do Pečiatka

M
~;.

A Nie

Majilef účtu týmto splnomocňuje nižšie uvedenú osobu k vykonávaniu prävnych úkonov v rozsahu zodpovedajúcom vyznačenému

oprávneniu.
Banka a Majitef účtu týmto stanovujú podmienky poskytovania vybraných bankových služieb prostredníctvom elektronických
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/
/ komunikačných médii (dalej len "EKM") k účtu zriadenému na základe tejto Zmluvy o účte, určujú rozsah Základných služieb

poskytovaných k účtu, rozsahu právomoci disponovania prostriedkami na účte a určujú oprávnené osoby, ktorým budú tieto služby
poskytované. V pripade určenia aktivnych foriem takýchto služieb Majiteľ splnomocňuje oprávnené osoby k disponovaniu s
prostriedkami na účte.

Oprávnená osoba:
Titul, meno, p~!~sko: Margita K1imeková

Dátum narodenia~Rodné člslo:

Preukaz totožnosti: Občiansky preukaz, , Slovensko
Adresa trvalého oobvtu: Klimeková Maroita, Karioveská 26, 841 04 Bratislava/Kartova Ves, Slovensko
Oprávnenia predisponovanie s účtom alalebo finančnými prostriedkami na účte (podpisový vzor):
Skupina Úroveň Poznámka Platnosť oprávnenia do Pečiatka

D A Nie
.

Majiteľ účtu týmto splnomocňuje nižšie uvedenú osobu k vykonávaniu právnych úkonov v rozsahu zodpovedajúcom vyznačenému

oprávneniu.
Banka a Majiteľ účtu týmto stanovujú podmienky poskytovania vybraných bankových služieb prostrednictvom elektronických
komunikačných médii (dalej len "EKM") k účtu zriadenému na základe tejto Zmluvy o účte, určujú rozsah Základných služieb
poskytovaných k účtu, rozsahu právomoci disponovania prostriedkami na účte a určujú oprávnené osoby, ktorým budú tieto služby
poskytované. V pripade určenia aktivnych foriem takýchto služieb Majiteľ splnomocňuje oprávnené osoby k disponovaniu s
prostriedkami na účte.

Oprávnená osoba:
Titul, meno, priezvisko: Helena Rejmanová
Rodné čislo: Dátum narodenia:
Preukaz totožnosti: Občiansky preukaz, a Slovensko
Adresa trvalého pobytu: Reimanová Helena, Korvtnická 5, 821 06 Bratislava, Slovensko
Oprávnenia predisponovanie s účtom alalebo finančnými prostriedkami na účte (podpisový vzor):
Skupina Úroveň Poznámka Platnosť oprávnenia do Pečiatka

D A Nie

Majiteľ účtu týmto splnomocňuje nižšie uvedenú osobu k vykonávaniu právnych úkonov v rozsahu zodpovedajúcom vyznačenému

oprávneniu.

, Banka a Majiteľ účtu týmto stanovujú podmienky poskytovania vybraných bankových služieb prostrednictvom elektronických
komunikačných médií (dalej len "EKM") k účtu zriadenému na základe tejto Zmluvy o účte, určujú rozsah Základných služieb
poskytovaných k účtu, rozsahu právomoci disponovania prostriedkami na účte a určujú oprávnené osoby, ktorým budú tieto služby
poskytované. V prtpade určenia aktivnych foriem takýchto služieb Majite! splnomocňuje oprávnené osoby k disponovaniu s
prostriedkami na účte.

Oprávnená osoba:
Titul, meno, priezvisko: Zuzana Kratochvilová
Rodné číslo: Dátum narodenia:
Preukaz totožnosti: Občiansky preukaz, Slovensko
Adresa trvalého oobvtu: Kratochvilová ZUzana, Amurská 55, 821 06 Bratislava, Slovensko
Oprávnenia predisponovanie s účtom alalebo finanČnými prostriedkami naúčte (podpisový vzor):
Skupina Úroveň Poznámka Platnosť oprávnenia do Pečiatka

K Nie

Majileľ účtu týmto splnomocňuje nižšie uvedenú osobu k vykonávaniu právnych úkonov v rozsahu zodpovedajúcom vyznačenému

oprávneniu.
Banka a Majiteľ účtu týmto stanovujú podmienky poskytovania vybraných bankových služieb prostrednictvom elektronických
komunikačných médií (dalej len "EKM1 k účtu zriadenému na základe tejto Zmluvy o účte, určujú rozsah Základných služieb
poskytovaných k účtu, rozsahu právomoci disponovania prostriedkami na účte a určujú oprávnené osoby, ktorým budú tieto služby
poskytované. V pripade určenia aktívnych foriem takýchto služieb Majiteľ splnomocňuje oprávnené osoby k disponovaniu s
prostriedkami na účte.

Oprávnená osoba:
Titul, meno, priezvisko: Ing. Jana Papová
Rodné člslo: 2 Dátum narodenia:
Preukaz totožnosti: Občiansky preukaz, _ Slovensko
Adresa trvalého pobytu: Pecová Jana, ino., Inovecká 3, 903 01 Senec, Slovensko
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III.ZlIverečné ustanovenia

Oprllvnenla pre disponovanie s účtom alalebo finančnými prostriedkami na účte (podpisový vzor):
Skupina Úroveň Poznámka Platnosť oprávnenia do
K

Pečiatka

Nie

10. Podpisový vzor (t.j. stanovené oprávnenie pre disponovanie
s účtom aJalebo s finančnými prostriedkami na účte uvedené v
tomto dokumente) je piaIný azáväzný pre banku najneskôr od
nasledujúceho bankového pracovného dňa po jeho doručeni

banke. Zoznam oprávnených osôb a špecifikácia rozsahu
oprávnenia k účtu prislušnej oprávnenej osoby uvedený v tejto
zmluve nahrádza predchádzajúci Zoznam oprávnených osôb a
špecifikáciu rozsahu oprávnenia k účtu prislušnej oprávnenej
osoby piaIný v čase podpisu tejto zmluvy.

9. Pre účely všeobecne záväzných právnych predpisov Majiter
účtu lýmto vyhlasuje, že poskytol banke pravdivé údaje pre
účely zistenia, či nie je osobou s osobtlným vzt'ahom k banke.
Ku dňu, kedy sa banka dozvie o nepravdivosti takýchto údajov,
táto zmluva stráca platnosť a dlžná suma poskytnutá klientovi
podTa le~o zmluvy sa stáva okamžite splatnou vrátane úrokov za
celú dobu úveru.

8. Klient je povinný vopred informovať oprávnené osoby o
rozsahu ich oprávneni. Majtler účtu vyhlasuje, že oprávnené
osoby prejavili s udelením predmetných oprávneni súhlas, ako
aj súhlas so spracovanim, poskytnutim a spristupnenim svojich
údajov v zmysle tejto zmluvy.

7. Klient zodpovedá za pravosť a správnosť uvedených údajov.
Majiter účtu súhlasi, že všetl<y osobné údaje, ktoré banke
poskytol, je banka oprávnená spracúvať, poskytnúť alebo
sprlslupniť za účelom, osobám ana dobu uvedenú voVOP.

DNesúhlasim
(do okienka vyznačil' krfiik vpfÍpade, ie Ma/ňe!účlunesúhlasI
s fÍešenlm sporov vrozhodcovskom konanI)

6. V súlade so zákonnou ponukovou povinnosťou banky
ponúknuť Majiterovi účtu neodvolaterný návrh na uzavretie
rozhodcovskej zmluvy, týmto banka Majiterovi účtu navrhuje,
aby sa ich pripadné spory, ktoré by vznikli na základe alebo v
súvislosti s touto zmluvou, rozhodovali s konečnou plaInosťou v
rozhodcovskom konani pred rozhodcovským súdom
špecifikovaným vo VOP s výnimkou pripadov, v ktorých je
zákonom vytúčená právomoc rozhodcovského súdu. VOP
zároveň definujú spôsob a podmienky rozhodovania prlpadných
sporov pred rozhodcovským súdom. Majtler účtu má právo
odstúpiť od rozhodcovskej doložky uvedenej v lomto bode, a to
pisomne do 30 dni od uzatvorenia tejto zmluvy a do30 dni odo
dňa každej takej zmeny VOP, ktorá sa dotýka spôsobu riešenia
sporov medzi bankou a Majnerom účtu. Majiter účtu a banka sa
zároveň dohodli, že rozhodcovskou doložkou uvedenou v tomto
bode nie je dotknuté právo predložiť spor na rozhodnutie
všeobecnému súdu, pričom toto právo zaniká podanim žaloby
na rozhodcovský súd špecifikovaný voVOP. Majner účtu svojim
podpisom tejto zmluvy prijima návrh banky na uzavretie
rozhodcovskej zmluvy podra tohto bodu, pokiar bezprostredne
za lýmto bodom nevyjadri svoj výslovný nesúhlas s týmto
návrhom.

mu boli poskytnuté a sú mu znllme Sadzobnik poplatkov
Tatra banky, a.s, Úrokové sadzby Tatra banky, a.s. a
obchodné podmienky uvedené v bode 2. tohtočlánku.

5. Pre účely všeobecne záväzných právnych predpisov Majiter
účtu lýmto vyhlasuje, že pri uzatvoreni obchodu bol informovaný
O všetkých skutočnostiach týkajúcich sa podmienok obchodu, o
informáciách o výške ročnej percentuálne] úrokovej sadzby
obchodu platnej v čase uzavretia plsomnej zmluvy o obchode,
ak je dohodnutá úroková sadzba a o odplatách v prospech
klienta, ktoré súvisia s touto zmluvou a zároveň potvrdzuje, ie

3. V pripade novácie existujúcej zmluvy o bežnom účte sa touto
zmluvou nahrádza pôvodná zmluva o bežnom účte, ako aj na ňu

nadväzné zmluvy, ktoré boli uzatvorené medzi bankou a
Majiterom vyššie uvedeného účtu: Zmluva o poskytovani
bankových služieb k účtu prostrednictvom elektronických
komunikačných médii (Zmluva o EKM), ktorou bola ako
oprávnená osoba určená rovnaká osoba ako osoba uvedená v
tejto zmluve, Zmluva o vydani a použivani platobnej karty VISA
Electron alebo Zmluva o vydani a pouzivani platobnej karty MC
debä, Banka a Majiter účtu vyhlasujú, že láto zmluva sa
považuje za Zmluvu o EKM v zmysle OPEB a za Zmluvu o
poskytovani vybraných bankových služieb k účtu v zmysle
OPBS, za predpokladu, že bola uzatvorená. Dňom podplsania
tejto zmluvy nastáva konečná splatnosť voliterného prečerpania

kvyššie uvedenému účtu, za predpokladu, že bolo čerpané.

Klient berie na vedomie, že produkty a služby poskytované
k účtu budú spoplatňované v zmysle Sadozbnika poplatl<ov
Tatra banky, a.s,

4. Pre účely Zákona o bankách Majiter účtu lýmto vyhlasuje, že
všetky prostriedky použité na vykonanie obchodov sú jeho
vfaslnlctvom a obchody vykonáva na vfastný účet. Majiter účlu

sa zároveň zaväzuje, že ak budú na vykonanie obchodu s
hodnotou nad sumu uvedenú v Zákone o bankách použité
prostriedky vo vlastnictve inej osoby, alebo ak je obchod
vykonaný na účet inej osoby, predloži banke v primeranej lehote
vopred písomné vyhlásenie s uvedenim mena, priezviska,
rodného člsla alebo dátumu narodenia a adresy trvalého pobytu
fyzickej osoby alebo názvu sídla a identifikačného čisla

právnickej osoby, ktorej vlaslnictvom sú prostriedky a na účet

ktorej je obchod vykonaný, pričom doioži aj pisomný súhlas
dotl<nutej osoby na použitie iej prostriedkov na vykonávaný
obchod alalebo na vykonanie tohto obchodu na iej účet.

2. Vzájomné práva a povinnosti bližšie nešpecifkované vyššie sa
riadia Všeobecnými obchodnými podmienkami Tatra banky, a.s.
(VOP), Obchodnými podmienkami balikov služieb Tatra banky,
a.s. - pre fyzické osoby - podnikaterov a právnické osoby - k
bežným účtom v EUR (OPBS) , a Obchodnými podmienkami
Tatra banky, a. s. k elektronickému bankovnlctvu (OPEB), ktoré
tvoria neoddeliternú súčasť zmluvy.

1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčilú. Zmluva je platná a
účinná dňom jej podplsania obomi zmluvnými stranami. Ak je
zmluva uzatvorená v deň pracovného pokoja alebo vo sviatok.
zmluva nadobudne účinnosť v prvý pracovný deň nasledujúci po
jej podpisani obomi zmluvnými stranami. Zmeny a dodatl<y s
výnimkou pripadov určených v obchodných podmienkach
uvedených v bode 2. tohto článku môžu byť uskutočnené

výhradne pisomne a musia byť podplsané obomi zmluvnými
stranami, inak sú neplatné.

p·PO elF
357492

IČO

35823542
ČISLO ÚČTU

2622043821
eeAID
60950447669

ceXID

224267510577



I~

29 MAJ 2015
\

prostrednictvom EKM, Majiteľ účtu splnomocňuje oprávnené
osoby na disponovanie s finančnými prostriedkami na účte v
rozsahu určenom druhom IAAP, ktoré boli oprávneným osobám
pridelené bankou. O pridelených IAAP informuje klienta
oprávnená osoba. V prípade, ak Majiteľ účtu určil k účtu viacero
oprávnených osôb, každá z nich, s výnimkou pripadov
uvedených v tejto zmluve alebo v OPEB koná samostatne. Ak
Majiteľ účtu určí pre oprávnenú osobu k účtu službu Intemet
banking - aktivna forma bez limitu, bude takáto oprávnená
osoba konať aj v rámci služby Intemet banking v súlade s jej
podpisovým vzorom uvedeným vyššie, s tými výnimkami, ktoré
sú popisané v OPEB. Pri takomto konani bude využivať

prislušné IAAP definované v OPEB aj v bezlimitnej forme, ak v
OPEB nie je stanovené inak.

Tatra banka, ft
Hodžovq,~*mesti 3

Bratislava
6B

Pečiatka pobočky:

12. Využivanie vybraných bankových služieb prostrednictvom
EKM je možné iba v prípade, ak dotknutým osobám boli
pridelené identifikačné, autentifikačné a autorizačné prostriedky
(IAAP). V pripade určenia aktívnych foriem služieb k účtu

Miesto adátum: BratislavaJ,.12~

Podpis oprávnených osôbza~ +-_--f --"'__

11. Grafické zobrazenie pečiatky v pripade akje požadované, je
vyhotovené na samostatnom tlačive, ktoré tvori prílohu tejto
zmluvy. Grafické zobrazenie podpisových vzorov jednotlivých
oprávnených osôb je vyhotovované na samostatných tlačivách

podpisovaných danými oprávnenými osobami. Majiteľ účtu

súhlasi s použivanim predmetných grafických zobrazení, či užv
podobe vlastnoručného grafického znázomenia podpisu alebo
digitalizovaného vlastnoručného podpisu.
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_1",n.~ll.ská, a.s.

3. Bankový pracovný deň je taký deň, v ktorom vyko­
návajú svoju činnost' banka a ostatné inštitúcie
zúčastňujúce sa na vykonavaní platobnej operácie
a tento deň nie je dňom pracovného pokoja alebo
pracovného voľna.

4. Bankové spojenie pre prevody v rámci Slovenskej
republiky v mene EUR je predčislie účtu obsahujú­
ce najviac šesť číslic, desat'miestne číslo účtu

a štvormiestny kód banky alebo dvadsaťštyriznako­

vé medzibankové číslo účtu (IBAN). Bankové spoje­
nie pre ostatné prevody je nazov a adresa banky,
nazov účtu a číslo účtu príjemcu alebo IBAN prijem­
eu. V prípade platieb do krajín mimo Slovenskej
republiky je potrebné uviest' aj swiftový kód/BIC
(Bank Identification Code) banky príjemcu, ak ho
banka má pridelený. Desaťmiestne číslo účtu

a štvormiestny kód banky alebo IBAN a BiC je jedi­
nečným identifíkatorom za účelom jednoznačnej

identifikácie používateľa platobných služieb alebo
jeho platobného účtu pre platobné operácie.

5. Bežný účet je účet, ktorý zriaďuje banka pre jeho
majiteľa v dohodnutej mene na základe písomnej
zmluvy na dobu neurčitú, ak sa s klientom nedo­
hodne inak. Banka prijima na bežný účet v mene,
na ktorú znie, peňažné vklady alebo platby uskutoč­

nené v prospech majitefa účtu a z peňažných pro­
striedkov na bežnom účte podfa písomného prikazu
majitera účtu alebo pri splnení podmienok určených

v zmluve vyplatí požadovanú sumu alebo uskutočni

v jeho mene platby nim určeným osobám.
6. Cenník služieb je bankou zostavený prehl'ad

poplatkov a cien za produkty a služby. Obsahom
cenníka služieb je najmä Sadzobnik poplatkov Tatra
banky, a.s, alebo jeho čast', poplatky a ceny za pro­
dukty a služby ponúkané a predávané v obchodnej
sieti Tatra banka Group. zásady spoplatňovania

a zoznam pobočiek banky.
7. Cut-off time, resp. čas systémovej uzávierky je

čas, do ktorého banka preberá alebo prijima pla­
tobné alebo iné príkazya platby a do ktorého reali­
zuje transakcie so splatnosťou v deň predloženia
príkazu resp. prijatia príkazu. Prevzaté resp. prijaté
platobné alebo iné prikazy a platby banka spraco­
váva počas celého bankového pracovného dňa.

Platobné alebo iné prikazy prijaté bankou po out-on
time sa považujú za prijaté v nasledujúci bankový
pracovný deň. Cut-off time schvaruje banka a zve­
rejňuje ho vo svojich obchodných priestoroch.

8. Cut-off lime pre splátku pohl'adávky banky
resp. čas systémovej uzávierky pre splátku
pohl'adávky banky je čas, do ktorého je klient
povinný zabezpečit' dostatok peňažných prostried­
kov na účte za účelom započítania splátky pohta-

°VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIE
a.s.

TATRABANKA

Časf A: pre klientov fyzické osoby ­
podnikatel'ov a právnické osoby

Pre účely tejto časti VOP a právneho vzťahu medzi ban­
kou a klientami fyzickými osobami - podnikatefmi
a právnickými osobami sa použijú nižšie uvedené defi­
nície a pojmy s nasledujúcim významom:

1. Bankou je Tatra banka, a.s.. Hodžovo námestie 3,
811 06 Bratislava 1. IČO: OO 686 930, zapísaná
v Obchodnom registri Okresného súdu BratislavaI,
oddiel: Sa, vložka Č. 71/B, bankové povolenie ude­
lené rozhodnutím Národnej banky Slovenska
Č. UBD-1788/1996 v spojitosti s rozhodnutiami
Č. UBD-22-1/2000, UBD-861-2/2000, UBD­
762/2002, UBD-404/2005, OPK-1156/3-2008
a OPK-11394/2-2008, elektronická adresa:
www.tatrabanka.skatatrabanka@tatrabanka.sk.
Banka je poskytovatefom platobných služieb
v zmysle Zákona o platobných službách a nad jej
činnosťou vykonáva dohľad Národná banka
Slovenska.

2. Bankové informácie sú všetky informácie o záježi­
tostiach týkajúcich sa klienta banky, ktoré má banka
o ňom vedené vo svojom informačnom systéme
alebo v inej dokumentácii, získala ich pri výkone
alebo v súvislosti s výkonom bankových činnosti

a nie sú verejne pristupné. Tieto informácie vrátane
dokladov o záležitostiach týkajúcich sa klienta je
banka povinná utajovať a chrániť pred vyzradením,
zneužitím, poškodenim, zničenim, stratou alebo
odcudzením a poskytnút' ich tretím osobám len
s predchádzajúcim pisomným súhlasom dotknuté­
ho klienta alebo na jeho písomný pokyn, ak tieto
obchodné podmienky alebo všeobecne záväzné
právne predpisy neustanovujú inak.

Článok I.
Definicie a pojmy

Všeobecné obchodné podmienky Tatra banky, a.s.
(ďalej aj "VOP") stanovujú práva a povinnosti a zásady
právneho vzťahu medzi bankou a klientami, pričom časť

A upravuje práva a povinnosti a zásady právneho vzťahu

medzi bankou a klientami, ktorívystupujú v právnom vzťa­

hu s bankou ako fyzické osoby - podnikateliaalebo ako
právnické osoby a časť B upravuje práva a povinnosti
a zásadyprávnehovzťahu medzibankoua klientami. ktorí
vystupujú v právnom vzťahu s bankou ako spotrebitelia.
Sú záväzné pre všetky strany právneho vzťahu a vychá­
dzajú zo všeobecne záväzných právnych predpisov.

-
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dávky alebo jej časti. Cut-off time pre splátku pohľa­

dávky banky schvaľuje banka a zverejňuje ho vo
svojich obchodných priestoroch.

9. Cut-off time pre SEPA inkaso, resp. čas systé­
movej uzávierky pre SEPA inkaso je čas, do kto­
rého je klient povinný zabezpečiť dostatok peňaž­

ných prostriedkov na účte za účelom odpísania
inkasa. Banka je oprávnená zmeniť alebo zaviesť

nový cut-off time v pripade zmien technických alebo
procesných pravidiel uplatňujúcich sa pri platob­
ných službách. O Cut-otí time a jeho zmenách
banka informuje klientov v dostatočnom časovom

predstihu písomne a tiež na svojej internetovej
stránke a vo svojich obchodných priestoroch.

10. Expresná platba je platba so skrátenou lehotou na
vykonanie prevodu, kedy banka odpíše sumu pre­
vodu v deň splatnosti (ak bol prikaz predložený do
bankou stanoveného out-off time) a odovzdá pod­
klady potrebné na vykonanie prevodu sprostredku­
júce] inštitúcii tak, aby bolo zabezpečenépripísanie
sumy prevodu na účet banky prijemcu bez zbytoč­

ného odkladu po odpísani sumy prevodu z účtu

banky platiteľa. Expresná platba je osobitne spo­
platnená v zmysle sadzobníka poplatkov.

11. IBAN (International Bank Account Number) je
medzinárodné bankové číslo účtu, ktoré umožňuje

jednoznačnú identifikáciu prijemcu a automatizova­
né spracovanie platby. Skladá sa z kódu krajiny,
kontrolného čísla (pre každého klienta je vypočítané

presne stanoveným aigoritmom z kódu banky, pred­
čísl ia a čísla účtu), kódu banky, predčíslia a čisla

účtu klienta.
12. IBAN validátor je mechanizmus na kontrolu správ­

nosti štruktúry IBANu prijemcu podľa špecifík štruk­
túry účtov jednotlivých krajin na strane banky, a to
z dôvodu zabezpečenia automatického spracovania
prevodu prostrednictvom clearingového systému.
Za celkovú správnosť IBANu zodpovedá klient.

13. Identifikátor prijemcu (CID - Creditor Identifier)
je jednoznačný identifikátor prijemcu SEPA inkasa.
Umožňuje platiteľom a bankám platiteľov verifikovať

SEPA inkaso a spracovať alebo zamietnuť inkaso
v zmysle požiadavky platiteľa. CID sa skladá z kódu
príslušnej krajiny, 2 kontrolných číslíc, kódu definu­
júceho obchodné aktivity prijemcu a maximálne 28
číslic je vyčlenených pre národný identifikátor pri­
jemcu. V Slovenskej republike prideľuje identifikátor
prijemcu Národná banka Slovenska na základe
pisomnej žiadosti prijemcu SEPA inkasa prostred­
níctvom svojej banky.

14. Klient je fyzická alebo právnická osoba, ktorá vstú­
pila s bankou do tých záväzkových vzťahov, ktorých
predmetom sú bankové činnosti uvedené v Zákone
o bankách, taktiež osoba, s ktorou banka rokovala
o uzatvorení obchodu, aj keď sa tento obchod
neuskutočnil, a tiež osoba, ktorá prestala byt' klien­
tom banky. Banka pre účely právnych vzťahov

medzi ňou a jej klientmi zaraďuje fyzické osoby ­
podnikateľov do skupiny právnických osôb. Pojem
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majiteľ účtu/vkladnej knižky, oprávnená osoba.
použivateľ platobných služieb, platiteľ a prijemca sa
v týchto VOP použiva len pre presnejšie rozlišenie
postavenia klienta.

15. Kurzový listok je bankou zostavený prehľad

výmenných kurzov jednej meny za inú menu, ktorý,
ak nie je dohodnuté inak. je záväzný pre banku
a klienta. Výmenný kurz mien, s ktorými banka
obchoduje, je stanovený zväčša na základe aktuál­
nych cien na medzibankovom trhu pre každý ban­
kový pracovný deň. Aktuálny kurzový lístok a jeho
zmenu zverejňuje banka vo svojich obchodných
priestoroch a na internetovej stránke alebo iným
vhodným spôsobom dohodnutým v zmluve spolu
s určením účinnosti. pričom zverejnenie banka
zabezpečí najneskôr dva mesiace pred účinnosťou

zmeny. Výmenné kurzy jednotlivých mien môžu byť

v priebehu bankového pracovného dňa zmenené.
pričom zmena výmenného kurzu založená na refe­
renčom výmennom kurze sa môže uplatnovať

okamžite aj bez predchádzajúceho oznámenia
klientovi.

16. Mandát pre SEPA inkaso je súhlas klienta so SEPA
ínkasom fínančných prostriedkov z jeho bežného
účtu vedeného v banke v mene EUR za podmienok
upravených v týchto VOP.

17. Príplatok za manuálne spracovanie prevodné­
ho príkazu z dôvodu chýbajúcich alebo chybne
uvedených údajov je dodatočný poplatok zúčtova­

ný na ťarchu účtu platiteľa. Tento typ poplatku môže
vzniknúť nesprávne uvedenými platobnými inštruk­
ciami v prevodnom prikaze • na základe ktorých
banka nemôže prevod spracovať automaticky a je
nutný manuálny zásah. Zúčtovanie tohto poplatku je
banka oprávnená vykonať aj v prípade, že na účte

klienta nie je dostatok finančných prostriedkov.
18. Obchodné priestory banky sú také priestory

pobočiek a iné administratívne priestory banky.
v ktorých spravidla dochádza k uzatváraniu práv­
nych vzťahov medzi bankou a klientom. Obchodné
priestory banky sa považujú za miesto plnenia. Pre
všetky právne vzťahy medzi klientom alebo treťou

osobou a bankou plati právo platné v mieste plne­
nia, pokiaľ sa banka s klientom nedohodne inak.

19. Okamih prijatia platobného prikazu je deň doru­
čenia. resp. predloženia prikazu do banky. Okamih
prijatia platobného prikazu nemusí byť zhodný
s dátumom splatnosti určenom na príkaze. Banka
realizuje platbu na základe dátumu splatnosti urče­

nom v príkaze. ak nie je dátum splatnosti na prikaze
určený, tak sa ním rozumie okamih prijalia platob­
ného príkazu. Podmienky cut-off time určené

v týchto VOP zostávajú pre okamih prijatia platob­
ného príkazu nedotknuté.

20. SEPA úhrada je úhrada v mene EUR z účtu platite­
ľa na účet príjemcu, pričom oba účty sú vedené
v bankách zapojených do SEPA. Prikaz na SEPA
úhradu musí splňat stanovené kritériá. a to uvede­
nie čísla účtu príjemcu v tvare IBAN. uvedenie swif-

-
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nú klientom prostrednictvom podpisových vzorov na
vykonanie vkladu peňažných prostriedkov klienta na
účet klienta.
Úroveň S osoby zadefinovanej v podpisových vzo­
roch určuje samostatný spôsob konania osoby zo
skupiny M alebo O.
Úroveň A osoby zadefinovanej v podpisových vzo­
roch určuje spoločný rozsah konania osoby zo sku­
piny M alebo O. Osoba s úrovňou A môže konaf
spolu s inou osobou s úrovňou S, A alebo B.
Úroveň B osoby zadefinovanej v podpisových vzo­
roch určuje spoločný rozsah konania osôb zo sku­
piny M alebo O, pričom osoba s úrovňou B môže
konal' spolu s inou osobou s úrovňou S alebo A.

22. Poplatky iných poskytovatel'ov platobných slu­
žieb sú spracovateľské poplatky iných poskytovate­
ľov platobných služieb ako banky platiteľa, ktoré
vzniknú pri prevode. Platiteľ pri prevode urči na pla­
tobnom príkaze, či poplatky iných poskytovateľov

platobných služieb bude znášať sám alebo ich bude
znášať príjemca platby. Zúčtovanie poplatkov iných
poskytovateľov platobných služieb je banka opráv­
nená vykonaf aj v prípade, že na účte klienta nie je
dostatok finančných prostriedkov.

23. Reklamačný poriadok Tatra banky, a.s, (ďalej aj
"reklamačný poriadok") upravuje postup, práva
a povinnosti banky a klienta pri uplatňovani a vyba­
vovani reklamácií kvality a správnosti poskytovaných
služieb banky. Banka príjrna reklamácie svojich slu­
žieb vo svojich obchodných priestoroch alebo pro­
strednictvom služby DIALOG a pri ich vybavovani
postupuje podľa platného reklamačného poriadku.
Banka je oprávnená reklamačný poriadok upravoval'
a menif. Zmenu reklamačnéhoporiadku banka zve­
rejňuje vo svojich obchodných priestoroch a na svo­
jej internetovej stránke alebo iným vhodným spôso­
bom. Reklamačný poriadok je k dispozicii v každej
pobočke banky a na internetovej stránke banky.

24. Sadzobnik poplatkov Tatra banky, a.s, (ďalej aj
"sadzobnik poplatkov") je listina obsahujúca poplat­
ky a ceny za produkty a služby banky. Banka je
oprávnená menif rozsah poskytovaných produktov
a služieb ako aj výšku poplatkov a cien za produkty
a služby v Sadzobniku poplatkov. Pre vybraných
klientov je banka oprávnená upravoval' a menil'
výšku poplatkov odlišne od Sadzobnika poplatkov.
Zmenu Sadzobníka poplatkov banka spolu s urče­

ním jej účinnosti zverejňuje vo svojich obchodných
priestoroch a na svojej internetovej stránke alebo
iným vhodným spôsobom dohodnutým s klientom.
Zverejnenie banka zabezpeči najneskôr dva mesia­
ce pred účinnosl'ou zmeny. Sadzobník poplatkov je
k dispozicii v každej pobočke banky a na intemeto­
vej stránke banky, a to buď ako samostatná listina
alebo ako súčast Cennika služieb.

25. SEPA (Single Euro Payments Area) je oblasť, v kto­
rej môžu fyzické a právnické osoby realizoval' a pri-

tového kódu/BIC banky prijemeu, uvedenie platob­
nej inštrukcie "poplatky iných bánk znáša prijemca,
t.]. SHA, pripadne aj SLEV'. V prípade SEPA úhra­
dy v rámci Slovenskej republiky banka nevyžaduje
uvedenie BIC banky prijemeu. Ak príkaz na SEPA
úhradu nebude obsahovaf niektorý z vyššie uvede­
ných kritérií, bude takýto prevod spracovaný a spo­
platnený poplatkom za štandardnú bezhotovostnú
platbu v EUR a v cudzej mene podľa sadzobnika
poplatkov.

21. Podpisový vzor je listina, v ktorej sú zadefinované
osoby oprávnené konaf v mene klienta a spósob
a rozsah ich konania. Podpisový vzor môže mal'
formu osobitného dokumentu (ako napr. Zoznam
oprávnených osôb a špecifikácia rozsahu oprávne­
ni k účtu) alebo môže byt súčasťou zmluvy. Osoby
oprávnené konaf v mene klienta môžu byt v podpi­
sovom vzore zadefinované v skupine M, O, K a V
a spôsob ich konania môže byt zadefinovaný v úrov­
ni S, A alebo B. Ak je súčasťou podpisového vzoru
vlastnoručné grafické znázornenie podpisu klienta.
t.], jeho mena a priezviska alebo priezviska, musi
obsahovaf osobnostné znaky s prvkami individual ...
ly. Podpisový vzor je uložený v banke a môže slúžif
na identifikáciu klienta v obchodných vzt'ahoch súv...
siacich s účtom alebo vkladnou knižkou.
Skupina M (majitel' účtu, štatutárny zástupca,
splnomocnenec) určuje osobu splnomocnenú
klientom prostrednictvom podpisových vzorov na
zakladanie, zmenu a zrušenie vzt'ahov súvisiacich
s prislušným účtom alebo vkladnou knižkou, na
zadávanie, zmenu alebo zrušenie osôb v podpiso­
vých vzoroch k príslušnému účtu alebo vkladnej
knižke a na požadovanie bankových informácií o prí­
slušnom účte alebo vkladnej knižke. Osoba zo sku­
piny M má zároveň oprávnenia osôb zo skupiny O,
KaV.
Skupina O (disponent) určuje osobu splnomoc­
nenú klientom prostrednictvom podpisových vzorov
na disponovanie s finančnými prostriedkami na účte

alebo vkladnej knižke a na samostatné požadovanie
informácii o účte alebo vkladnej knižke nevyhnutné
pre výkon jej oprávnenia (t.], informácie o názve
a čisle účtu alebo vkladnej knižky, stave a pohyboch
na účte alebo vkladnej knižke, výpis z účtu) a tiež na
samostatné podanie žiadosti o poskytnutie informá­
cií o účte klienta pre účely auditu. Osoba zo skup...
ny O má zároveň oprávnenia osôb zo skupiny K a V.
Skupina K (kuriér) určuje osobu splnomocnenú
klientom prostrednictvom podpisových vzorov na
preberanie výpisov z účtu, predkladanie zmlúv, žia­
dosti, prevodných príkazov a ostatných dokladov
podpísaných osobami zo skupiny M alebo O, na
preberanie hotovosti z účtu na základe predložené­
ho prikazu oprávnených osôb. Osoba zo skupiny K
má zároveň oprávnenia osôb zo skupiny V.
Skupina V (vkladatel') určuje osobu splnomocne-



'ViiEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a.s,

jimať platby v mene EUR v rámci krajin zapojených
do SEPA (členské krajiny Európskej únie (ďalej len
"EÚ"), Island, Uchtenštajnsko, Nórsko, Švajčiarsko

a Monako) za rovnakých základných podmienok pre
ich vykonavanie.

26. SEPA inkaso (ďalej aj "inkaso") je platba v mene
EUR vykonávaná v rámci krajin oblasti SEPA na
základe zriadeného Mandátu pre SEPA inkaso na
inkasovanie finančných prostriedkov z bežného
účtu platiteľa v prospech účtu prijemcu, pričom pla­
tobný príkaz predkladá prijemca. SEPAinkaso plat­
bu realizuje banka za predpokladu, že si klient ako
platiteľ SEPA inkaso platby dohodol s bankou spri­
stupnenie svojho účtu pre SEPAinkaso ako Úroveň

1 alebo Úroveň 2.
27. Sprístupnenie účtu pre SEPA inkaso je služba

poskytovaná bankou k bežnému účtu klienta vede­
ného v banke v mene EUR, ktorá umožňuje kliento­
vi zvoliť si z troch bankou ponúkaných možnosti rea­
lizácie SEPA inkasa. Banka poskytuje pre svojich
klientov nasledovné úrovne spristupnenia účtu pre
SEPAinkaso:
Úroveň 1 - umožňuje banke zrealizovať každú
SEPA inkaso platbu na základe Mandátu pre
SEPA inkaso, ktorý poskytne platiteľ priamo pri­
jemcovi platby bez toho, aby bolo potrebné doru­
čenie Mandátu pre SEPA inkaso aj banke.
Úroveň 2 - umožňuje banke zrealizovať SEPA
inkaso platbu len vledy, ak najneskór v bankový
pracovný deň predchádzajúci splatnosti doruče­
ného prikazu na SEPAinkaso platbu zo strany prí­
jemcu platby bude banke platiteľom doručený aj
Mandát pre SEPA inkaso, ktorý poskytol platiteľ

príjemcovi platby; v opačnom pripade banka
SEPA inkaso platbu nezrealizuje. Mandát pre
SEPA inkaso je klient oprávnený udeliť písomne
v pobočke banky alebo prostrednictvom elektro­
nických komunikačných médii.
Úroveň 3 - neumožňuje banke realizovať SEPA
inkaso platby z účtu klienta.

28. Spotová valuta, resp. valuta je deň vysporiadania
prostriedkov na účte sprostredkujúcej inštitúcie
v pripade vyšlých platieb alebo poskytovateľa pla­
tobných služieb príjemcu v pripade platieb spraco­
vaných prostrednictvom systému TARGET2. V pri­
pade došlých platieb je to deň, kedy môže klient
disponovať s prostriedkami na svojom účte bez
debetných úrokov. Spotovú valutu stanovuje banka.

29. Spotrebitel' je fyzická osoba, ktorá pri uzatvárani
a/alebo plneni zmluvy, predmetom ktorej je posky­
tovanie platobných služieb, nekoná v rámci svojho
zamestnania, povolania alebo podnikania, či ako
štatutárny orgán právnickej osoby, jej prokurista
alebo zástupca (vrátane zástupcu fyzickej osoby
podnikateľa). Banka za spotrebiteľa nepovažuje
žiadnu právnickú osobu alebo fyzickú osobu - pod­
nikateľa, a to ani v pripade ak takáto osoba zamest-
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náva menej ako desať osôb alebo jej ročný obrat
alebo celková ročná bilančná hodnota nepresahuje
2.000.000,- EUR.

30. Účet je bežný účet alebo vkladový účet (ďalej aj
"účet"), ktorý zriaďuje banka pre jeho majiteľa

v dohodnutej mene na základe pisomnej zmluvy na
dobu neurčitú, ak sa banka s klientom nedohodne
inak. Ak je účet zriadený pre niekoľko osôb, ide
o spoločný účel. Vklad na účte zriadenom v banke
sa považuje za vklad podľa § 3 ods. 1 zákona
č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov a o zmene
a doplneni niektorých zákonov v zneni neskorších
predpisov.

31. Úrokové sadzby je listina obsahujúca úrokové
sadzby stanovené bankou pre jednotlivé produkty
a služby banky. VYšku úrokových sadzieb týkajúcich
sa obchodov banky a klienta určuje banka v záví­
slosti od situácie na finančnom trhu. Zmena úroko­
vých sadzieb nie je podmienená súhlasom klienta.
Zmenu úrokových sadzieb banka zverejnivo svojich
obchodných priestoroch a na svojej internetovej
stránke alebo iným vhodným spôsobom dohodnu­
tým v zmluve spolu s určenim jej účinnosti, pričom

zverejnenie banka zabezpeči najneskôr dva mesia­
ce pred účinnosťou zmeny. Zmena úrokovej sazdby
založená na referenčnej úrokovej sadzbe ako aj
zmena úrokovej sadzby, ktorá je pre klienta priazni­
vejšia sa môže uplatňovať okamžite aj bez predchá­
dzajúceho oznámenia. Úrokové sadzby sú k dispo­
zicii v každej pobočke banky a na internetovej strán­
ke banky.

32. Vklad sú finančné prostriedky zverené banke, ktoré
predstavujú záväzok banky voči klientovi na ich
výptatu. Vklad na účte a vkladnej knižke zriadenej
v banke sa považujeza vklad podľa § 3 ods. 1 záko­
na Č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov a o zmene
a doplneni niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov.

33. Vkladná knižka je cenný papier, ktorý obsahuje
potvrdenie banky o prijati vkladu, jeho výške, zme­
nách a konečnom stave. Ak je vkladna knižka zria­
dená pre niekoľko osôb, ide o spoločnú vkladnú
knižku. Vklad na vkladnej knižke zriadenej v banke
sa považuje za vklad podľa § 3 ods. 1 zákona
č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov a o zmene
a doplneni niektorých zákonov v znení neskorších
predpisov.

34. Vkladový účet je účet, ktorý zriaďuje banka pre
jeho majiteľa v dohodnutej mene na základe písorn­

nej zmluvy, ak sa s klientom nedohodne inak.
Zmluvou o vkladovom účte sa banka zaväzuje platil'
z peňažných prostriedkov na účte úroky a klient sa
zaväzuje vložiť na účet peňažné prostriedky a pre­
nechať ich na využitie banke. Vklad na vkladovom
účte zriadenom v banke sa považujeza vklad podľa

§ 3 ods. 1 zákona Č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkla­
dov a o zmene a doplnení niektorých zákonov

I
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v znení neskoršich predpisov.
35. Zmluvny partner banky je osoba, ktorá vstúpila

s bankou do tých záväzkových vzťahov, ktorých
predmet je iny ako bankové činnosti uvedené v
Zákone o bankách.

36. Zrušenie účtu je úkon banky, ktorým v prípade
ukončenia zmluvného vzťahu medzi bankou a klien­
tom dôjde k technickému zrušeniu vedenia účtu

v informačnom systéme banky. Informácie o zruše­
nom účte a dokumentáciu k účtu banka uchováva
počas lehoty stanovenej všeobecne záväznými
právnymi predpismi.

ČLÁNOK II.
Účet a vkladná knižka

2.1.Zriadenie a vedenie účtu a vkladnej knižky

2.1.1. Ak sa banka s klientom nedohodne inak, zria­
ďuje pre klientov na základe písomnej zmluvy
bežné a vkladové účty a prijíma vklady na
vkladné knižky, a to v mene euro a v cudzej
mene. Ak nie je v pnsíušne] zmluve s klientom
uvedené inak, je zmluva uzatvorená na dobu
neurčitú. Žiadnej osobe nevzniká právny nárok
na zriadenie akéhokoľvek účtu alebo vkladnej
knižky alebo na poskytovanie služby, a to ani
v prípade. ak už banka takejto osobe predtým
účet alebo vkladnú knižku zriadila.

2.1.2. Ak sa banka s klientom nedohodne inak, účty

a vkladné knižky sú vedené na meno a prie­
zvisko / názov klienta. Banka môže na žiadosť

klienta doplniť označenie účtu klientom urče­

nym spôsobom. Každý účet a vkladná knižka
má pridelené svoje číslo.

2.1.3. Banka môže zriadiť účet alebo vkladnú knižku
aj pre viac fyzickych osôb spoločne, pričom

každá z nich má postavenie majiteľa účtu

alebo vkladnej knižky. Banka neskúma vzájom­
né nároky majiteľov na peňažné prostriedky na
účte alebo vkladnej knižke a nenesie za tieto
vzájomné nároky žiadnu zodpovednosť. Ak
banke vznikne škoda na základe dispozicii jed­
ného alebo viacerých majiteľov spoločného

účtu alebo vkladnej knižky, zodpovedajú za ňu

všetci majitelia účtu alebo vkladnej knižky spo­
ločne a nerozdielne.

2.1.4. Stratu. odcudzenie alebo zničenie vkladnej
knižky je jej majiteľ, pripadne osoba s právnym
záujmom na vkladnej knižke, povinný ihneď

nahlásif banke. Banka v takomto pripade
začne umorovacie konanie, po ukončeni kto­
rého vydá oprávnenej osobe novú vkladnú
knižku alebo vyplatí zostatok vkladu. Ak nebu­
de banke počas lehoty na umorovacie konanie
oznámené náídeníe vkladnej knižky, na ktorú
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bolo vyhtásené umorovacie konanie, strati tato
vkladná knižka platnosť.

2.2. Disponovanie s účtom a vkladnou knižkou
a s finančnýml prostriedkami

2.2.1. Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky je oprávne­
ny v plnom rozsahu disponovaf s účtom alebo
vkladnou knižkou a s finančnými prostriedkami
na účte alebo s vkladom na vkladnej knižke,
a to najmä zriadiť a zrušiť účet alebo vkladnú
knižku, navrhovať zmenu dohodnutých pod­
mienok v zmluve, disponovať s finančnými pro­
striedkami na účte alebo s vkladom na vkladnej
knižke, zadávať. meniť a rušiť oprávnené

osoby v podpisových vzoroch, požadovať ban­
kové informácie, blokovaf finančné prostriedky
na účte alebo vkladnej knižke.

2.2.2. Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky môže splne­
mocnif ďalšie osoby, aby za neho a v jeho
mene vvkonávaf jednotlivé dispozičné opráv­
nenia ohľadne účtu alebo vkladnej knižky
a/alebo finančnych prostriedkov na účte alebo
vkladu na vkladnej knižke, a to buď udelením
plnej moci prostredníctvom zriadenia podpiso­
vého vzoru k účtu alebo vkladnej knižke, alebo
udelenim pisomného plnomocenstva. Udelené
dispozičné oprávnenia ohľadne účtu a/alebo
finančnych prostriedkov na účte prostrednic­
tvom zriadenia podpisového vzoru k účtu,

resp. na základe vinkulácie disponovania
s účtom a/alebo s finančnými prostriedkami na
účte, nemajú vplyv na konanie klienta v rámci
iných zmluvných vzťahov s bankou, ktorých
obsahom môže byl právobanky zúčtovať svoje
pohladávky voči klientovi z takéhoto účtu.

2.2.3. Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky je povinný
uviesť, akým spôsobom sú splnomocnené
osoby oprávnené konať (samostatne alebo
spoločne). Akékoľvek ďalšie obmedzenia pri
konani a podpisovani banka nie je povinná

akceptovať. V prípade určenia spoločného

konania osôb oprávnených vykonavať jednotli­
vé dispozičné oprávnenia ohľadne vkladnej
knižky alebo vkladu na vkladnej knižke je pri
vykonani prislušného úkonu nevyhnutná osob­
na účasť všetkych oprávnených osôb.

2.2.4. V prípade, že majiteľ účtu alebo splnomocne­
né osoby pri vykonavani jednotlivých dispozič­

ných oprávnení k účtu a/alebo peňažných pro­
striedkov na účte budú používať pečiatku.

banka je povinná vykonať kontrolu zhody úda­
jov uvedených na pečiatke iba s obchodným
menom alebo názvom klienta zadefinovaným
v podpisových vzoroch k účtu; nezodpovedá
však za grafické a iné odlišnosti použivanej
pečiatky. V prípade pochybnosti o pravosti



·VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a.s.

pečiatky má banka právo príkaz klienta nevy­
konaL

2.2.5. Banka a majiteľ vkladnej knižky sa dohodli. že
vklady na vkladnú knižku je oprávnená vykoná­
val" každá osoba. ktorá pozná čislo účtu vklad­
nej knižky. Banka je oprávnená vykonal" zápis
príslušnej položky do vkladnej knižky každej
osobe, ktorá vkladnú knižku predloži. Majiteľ

vkladnej knižky v uvedenom prípade súhlasi
s poskytnutim bankových infonmácii obsiahnu­
tých vo vkladnej knižke osobe, ktorá vkladnú
knižku predloži.

2.2.6. Pokiaľ všeobecne záväzný právny predpis
alebo tieto VOP neustanovujú inak, oprávnenie
disponoval" s účtom alebo vkladnou knižkou
a/alebo s finančnými prostriedkami na účte

alebo s vkladom na vkladnej knižke plati až do
doručenia pisomného odvolania plnomocen­
stva alebo do doručenia iného dokladu pre­
ukazujúceho skutočnosti, ktoré vedú k vzniku,
zmene alebo zániku oprávnenia disponovať

s účtom alebo vkladnou knižkou a/alebo
s finančnými prostriedkami na účte alebo
s vkladom vkladnej knižke. Zmeny podpiso­
vých vzorov sú pre banku záväzné najneskôr
od nasledujúceho pracovného dňa po ich
doručeni banke.

2.3. Úročenie a účtovanie poplatkov

2.3.1. Banka úročí účet a vkladnú knižku podľa aktu­
álne platných úrokových sadzieb, a to v mene,
v ktorej sú účet alebo vkladná knižka vedené.

2.3.2. Úročenie sa začína dňom zúčtovania finanč­

ných prostriedkov na účet alebo vkladnú kniž­
ku klienta a konči sa dňom, ktorý predchádza
dňu ich výberu alebo prevodu. Prí kreditnom
úročeni sa za základ roka počíta rok s 365
dňami. Úrok je počítaný denne. Na bežný účet

klienta zúčtuje banka kreditný úrok raz za
mesiac, a to k poslednému kalendárnemu dňu

príslušného mesiaca, na vkladnú knižku raz
ročne, a to k poslednému kalendárnemu dňu

príslušného roka, ak sa banka s klientom
nedohodne inak. Ak posledný kalendárny deň
príslušného mesiaca alebo príslušného roka
pripadne na nedeľu alebo sviatok, banka pripi­
še kreditný úrok na bežný účet k predposled­
nérnu kalendárnemu dňu príslušného mesiaca
a na vkladnú knižku k predposlednému kalen­
dárnemu dňu príslušného roka.

2.3.3. Banka zráža z úrokového výnosu plynúceho
z účtu alebo vkladnej knižky klienta daň z prí­
jmu podľa platných právnych predpisov
Slovenskej republiky, pokiaľ medzinárodné
zmluvy a dohody nestanovujú inak. Klient je
povinný predložiť banke doklady osvedčujúce
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skutočnosti, ktoré majú vplyv na určenie

sadzby dane z príjmu z úrokov na jeho účte

alebo vkladnej knižke.
2.3.4. Ak si klient nesplni povinnosť uvedenú v bode

2.3.3. tohto článku a banka odvedie štátu
z jeho účtu alebo vkladnej knižky nesprávnu
výšku dane, má banka právo pri dodatočnom
vyrúbení dane a vyrubeni penále za jej
nesprávny odvod uspokojiť svoje pohľadávky

z účtu alebo vkladnej knižky klienta.
2.3.5. Prí uplatňovaní nároku na nižšiu sadzbu dane

ako je sadzba dane platná v zmyslevšeobecne
záväzných právnych predpisov Slovenskej
republiky z dôvodu, že klient je daňovým rezí­
dentom krajiny, s ktorou má Slovenská republi­
ka uzatvorenú zmluvu o zamedzeni dvojitého
zdanenia a je skutočným vlastnikom príslušné­
ho úrokového výnosu plynúceho z účtu alebo
vkladnej knižky, je klient povinný predložil"
banke doklad osvedčujúci oprávnenie nároku
(t.], potvrdenie o daňovom domicile v prísluš­
nej krajine) najneskôrtrí pracovné dni pred naj­
bližšou kapitalizáciou (zúčtovaním) úroku na
jeho účte alebo vkladnej knižke. Inak banka
v zmysle bodu 2.3.3. tohto článku uplatni
sadzbu dane v zmysle všeobecne záväzných
právnych predpisov Slovenskej repubiiky.
Potvrdenie o daňovom domicile považuje
banka za platné do dňa, kým kiient neoznámi
iné skutočnosti v zmysle bodu 2.3.3. tohto
článku. Ustanovenia bodu 2.3.4. tohto článku

týmto nie sú dotknuté.
2.3.6. Za vedenie účtu, za poskytované produkty

a služby, za poskytnutie informácii klientovi
o záležitostiach týkajúcich sa klienta alebo
vyplývajúcich zo záväzkového vzfahu klienta
s bankou, za podanie správy auditorovi kiienta,
ako aj za ďalšie jednotlivé úkony na účtoch

účtuje banka poplatky podľa Sadzobníka
poplatkov. Poplatky sa účtujú mesačne, po
poskytnuti produktu alebo služby, po vykonaní
jednotlivého úkonu. príp. v inom dohodnutom
tenmíne, pričom je banka oprávnená za týmto
účelom použiť na ich započítanie finančné pro­
striedky na účte klienta.

2.4. Správy o zúčtovani a stave na účtoch

2.4.1. Banka informuje kiienta o zúčtovaní poplatkov,
o platobných operáciách a zároveň o stave
a pohyboch na účte prostrednictvom elektro­
nického výpisu z účtu raz mesačne, ak sa
s klientom nedohodne inak. O stave a pohy­
boch na bežnom účte banka informuje klienta
len v tom prípade, ak počas zmluvne dohod­
nutej lehoty boli na účte vykonané pohyby.
O pohyboch na vkladovom účte banka infor-
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2.6.1. Ak nie je v týchto VOP, obchodných podmien­
kach pre prislušny produkt, v príslušnej zmluve

nika poplatkov. Banka nevedie evidenciu
o odovzdaní výpisov z účtov.

2.4.6. Klient je oprávnený požiadal o zmenu frekven­
cie, jazyka alebo spôsobu doručenia výpísov
z účtu aj prostredníctvom elektronlckých
komunikačnych médii. Banka a klient, ktorý
nie je spotrebiteľom v zmysle týchto VOP, sa
v súlade so zákonom č. 492/2009 Z.z. o pla­
tobných službách a o zmene a doplnené niek­
torých zákonov v znení neskorších predpisov
(ďalej len "Zákon o platobných službách")
dohodli, že pre ich zmluvné vzťahy sa nebudú
uplatňoval ustanovenia § 34 až § 43 Zákona
o platobných službách. Vzhľadom na to, bude
banka oprávnená za poskytnutie informácie
o zúčtovani poplatkov, o platobných operá­
ciách a zároveň o stave a pohyboch naúčte

klientovi účtoval poplatky v zmysle sadzobnika
poplatkov.

2.5.1. Banka je oprávnená svoje pohľadávky voči

klientovi zúčtoval na ťarchu jeho účtu. a to aj
v prípade, ak na účte klienta nie je dostatok
finančnych prostriedkov a zúčtovanim na far­
chu účtu sa účet dostane do nepovoleného
prečerpania, alebo v prípade, ak sa účet už
v nepovolenom prečerpaní nachádza a zyyši
sa tým rozsah nepovoleného prečerpania.

2.5.2. Klient je povinný nepovolené prečerpanie na
účte vyrovnať. Banka je oprávnená vyzvaf
klienta na vyrovnanie nepovoleného prečerpá­

nia, a to aj písomne, pričom určí lehotu na jeho
vyrovnanie.

2.5.3. za sumu, o ktorú je účet v nepovolenom pre­
čerpani, má banka právo účtovať klientovi
úroky z nepovoleného prečerpania (označova­

né aj ako sankčné úroky) stanovené bankou,
a to odo dňa kedy došlo k nepovolenému pre­
čerpaniu. Ak nie je stanovené inak, úroky
z nepovoíeného prečerpaniabanka zúčtuje raz
za mesiac, a to k poslednému kalendárnemu
dňu príslušného mesiaca, ak sa banka s klien­
tom nedohodne inak. Ak posledný kalendárny
deň príslušného mesiaca prípadne na nedeľu

alebo sviatok, banka úrok z nepovoleného pre­
čerpania zúčtuje k predposlednému kalendár­
nemu dňu príslušného mesiaca. Pri debetnom
úročení sa za základ roka počíta rok s 360
dňami.

2.5. Nepovolené prečerpaniefinančnych

prostriedkov na účte

muje klienta len v tom prípade. ak počas leho­
ty viazanosti vkladu boli na vkladovom účte

vykonané pohyby. Ak klient požiada o doda­
točné alebo častejšie poskytovanie informácii
o zúčtovani poplatkov, o platobných operá­
ciách alebo o stave a pohyboch na účte alebo
ak požiada o zasielanie informácii inym spôso­
bom ako prostrednictvom elektronického vYpi­
su z účtu raz mesačne, má banka právo účto­

val za takéto poskytovanie informácii poplatky
v zmysle sadzobníkapoplatkov.

2.4.2. O nezrealizovani platobného príkazu alebo
odmietnuti vykonania platobného prikazu
banka informuje klienta elektronickýrni komu­
nikačnými médiami alebo telefonicky alebo
prostrednictvom aviza, pričom v takomto ozná­
meni uvedie dôvody odmietnutia vykonania
platobného príkazu a ak je to možné aj postup
opravy chyb. za oznámenie podľa tohlo bodu
je banka oprávnená účtovaf poplatky v prípa­
de, že odmietnutie vykonania platobného prí­
kazu je objektívne odôvodnené z dôvodov na
strane klienta.

2.4.3. Banka najmenej raz ročne odsúhlasuje s klien­
tom stav na jeho bežnom účte a vydáva o tom
doklad, a to spravidla ku koncu kalendárneho
roka. Informáciu obsahujúcu stav na bežnom
účte môže banka doručil klientovi aj prostred­
nictvom elektronickych komunikačnýchmédii.

2.4.4. Za doručenie yYpisu z účtu spôsobom osob­
ného preberania klientom v banke sa považuje
aj jeho prevzatie osobou oprávnenou dispono­
vaf s finančnými prostriedkami na účte, kuríé­
rom, ako aj ďalšou osobou oprávnenou na
jeho prevzatie. Banka je oprávnená prerušil
zasielanie vYPisov z účtu klientovi v prípade, že
účet je v nepovolenom prečerpani alebo sa
dozvie o smrti klienta. V prípade smrti majiteľa

spoločného účtu je banka oprávnená doručo­

val yYpisy z tohto účtu ostatným majiteľom.

Banka je oprávnená prerušiť zasielanie výpisov
z účtu na alternatívnu/kontaktnú adresu urče­

nú klientom v prípade, že príjemca takejto
zásielky banke písomne oznámi svoj nesúhlas
so zasielaním yYpisov z účtu na jeho adresu.
Banka je tiež oprávnená prerušiť zasielanie
yYpisovz účtu na adresu určenú klientom v prí­
pade, že sa opakovane (minimálne trí razy
nasledujúce bezprostredne po sebe) vráti
banke s označen im. že adresát zásielky je
neznámy.

2.4.5. Výpisy z účtov zasielané spôsobom uvedenYm
v bode 2.4.2. tohto článku uchováva banka
pre klienta po dobu šiestich mesiacov od ich
vyhotovenia. Po tejto lehote banka vYPisy
z účtov skartuje a na požiadanie klienta ich
môže vyhotovil za poplatok v zmysle Sadzob-
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alebo podpisových vzoroch akceptovaných
bankou uvedené inak. podpisové vzory k účtu

alebo vkladnej knižke zriadené majiteľom účtu

alebo vkladnej knižky platia až do okamihu.
kým sa banka dozvie, že majiteľ účtu zomrel.
Ak sa banka dozvie, že klient zomrel a podpi­
sový vzor k účtu alebo vkladnej knižke strati
platnosť v zmysle predchádzajúcej vety, banka
prestane vykonával' prikazy na disponovanie
prostriedkami na jeho účte alebo vkladnej kniž­
ke, pokial ide o účet alebo vkladnú knižku jed­
ného majitela. Banka umožni disponovať pro­
striedkami na účte alebo vkladnej knižke podla
pokynov súdu alebo iného orgánu, ktorý vyko­
náva dedičské konanie. V pripade spoločného

účtu alebo spoločnej vkladnej knižky sú opráv­
neni s účtom alebo vkladnou knižkou dispono­
val' ostatni majitelia.

2.6.2. Banka zablokuje disponovanie s finančnými

prostriedkami na účte alebo s vkladom na
vkladnej knižke klienta v požadovanej výške
v prípade:
a) výkonu rozhodnutia alebo exekúcie prikáza­

nim pohladávky z účtu v banke nariadeného
súdom, exekútorom, daňovým úradom
alebo iným oprávneným orgánom,

b) výkonu rozhodnutia alebo exekúcie preda­
jom cenných papierov a predioženim vklad­
nej knižky nariadeného súdom, exekúto­
rom, daňovým úradom alebo iným oprávne­
ným orgánom,

c) rozhodnutia orgánu činného v trestnom
konani alebo súdu,

d) vyhlásenia konkurzu na majetok klienta.
e) dohody banky a klienta.

2.6.3. Banka môže blokovať disponovanie s finanč­

nými prostriedkami na účte alebo s vkladom na
vkladnej knižke klienta na nevyhnutnú dobu:
a) v prípade, že banka nadobudne podozre­

nie, že peňažné prostriedky na účte alebo
na vkladnej knižke sú určené na spáchanie
trestného činu, pochádzajú z trestnej čin­

nosti alebo z účasti na trestnej činnosti,

alebo že konanie klienta nie je v súlade so
všeobecne záväznými právnymi predpismi
alebo týmito všeobecnými obchodnými pod­
mienkami alebo hrozí bezprostredné spôso­
benie škody klientovi,

b) z dôvodov týkajúcích sa bezpečnosti platob­
nej operácie alebo podozrenia z neautorizo­
vanej alebo podvodnej platobnej operácie.

c) ak na účte klienta vzniklo nepovolené pre­
čerpanie peňažných prostriedkov, ktoré
v bankou stanovenej lehote nevyrovnal,

d) v prípade zvýšenia rizika platobnej neschop­
nosti klienta,

e) počas trvania výpovednej lehoty v prípade
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ukončenia záväzkového vzl'ahu medzi ban­
kou a klientom,

l) v pripade, že sa banka rozhodne použil'
finančné prostriedky na účte a/alebo vklad­
nej knižke na započítanie proti svojim pohla­
dávkam, ktoré má voči klientovi,

g) pre účely opravného zúčtovania.

h) v pripade novoobjaveného dedičstva.

2.6.4. Banka je oprávnená blokovať pripisovanie
finančných prostriedkov na účet a/alebo
vkladnú knižku klienta počas trvania výpoved­
nej lehoty v pripade ukončenia záväzkového
vzfahu medzi bankou a klientom. Banka je
oprávnená blokovať pripisovanie finančných

prostriedkov na účel alebo vkladnú knižku
klienta aj v prípade, že sa relevantým spôso­
bom dozvie o smrti majiteľa účtu a/alebo
vkladnej knižky.

2.6.5. Klient je povinný banku včas písomne informo­
vať o lom, že finančné prostriedky na jeho účte

alebo vklad na jeho vkladnej knižke sú vylúče­

né alebo nepodliehajú výkonu rozhodnutia
alebo exekúcii. V opačnom pripade banka
nezodpovedá za prípadne spôsobenú škodu.

2.6.6. Banka je oprávnená zrealizoval' prikaz z pro­
striedkov blokovaných v rámci exekúcie alebo
výkonu rozhodnutia len za predpokladu, že
uvedené umožňuje všeobecne záväzný právny
predpis a že klient k platobnému príkazu prilo­
ží písomnú žiadost', z ktorej bude zrejmé, že
ide o zrealizovanie príkazu z blokovaných pro­
stried kov a platobný príkaz spolu s takouto žia­
dosl'ou osobne predloži v pobočke banky, kde
je príslušný účet vedený.

ČLÁNOK III.
Platobné služby a zúčtovanie

3.1.1. Klient môže vykonávať operácie v hotovosti
naledovne:
a) výberom finančných prostriedkov v hotovosti,
b) vkladom finančných prostriedkov v hotovosti

v prospech svojho účtu alebo účtu príjemcu,
c) zloženim finančných prostriedkov v hotovos­

ti na výplatu sumy v hotovosti,
d) poukázaním finančných prostriedkov zo

svojho účtu na výplatu sumy v hotovosti,
e) platobnou kartou.

3.1.2. Výber hotovosti z účtu alebo vkladnej knižky
nad 10.000,- EUR resp. ekvivalent čiastky nad
5.000,- EUR v cudzej mene, je možný len za
súčasného splnenia nasledovných podmienok:
a) klient nahlásí banke požiadavku na hoto­

vostný výber z účtu alebo vkladnej knižky
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3.2. Operácie vykonávané
bezhotovostne - všeobecne
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3.2.1. Klient môže vykonával'bezhotovostné platobné
operácie vrátane prevodu finačných prostried­
kov z účtu alebo na účet prostrednictvom:
al jednorazového alebo trvalého platobného

prikazu , a to formou príkazu na úhradu
alebo príkazu na SEPA inkaso.

b) platobnej karty alebo iného platobného pro­
striedku,

3.2.2. Platobný príkaz (ďalej aj "príkaz"), okrem príka­
zov vykonávaných prostrednictvom elektronic­
kých platobných prostriedkov, klient predkladá
na formulári banky, ak sa banka s klientom
nedohodne inak. Formulár musi byt' komplet­
ne, čitateľne a bezchybne vyplnený. Po podpi­
sani príkazu klientom zodpovedá za správnosť

a úplnosf údajov v ňom uvedených klient.
3.2.3. Údaje vo formulári nie je možné prepisoval'.

Opravu dátumu splatnosti vo formulári príkazu
môže banka akceptoval' len v tom prípade, že
klient alebo ním splnomocnená osoba pred
pracovníkom banky prečiarkne chybný údaj,
čitateľne uvedie správny údaj a k opravované­
mu údaju pripoji dátum a svoj podpis. Banka
nevykonáva vecnú kontrolu údajov vo formulá­
rí.

3.2.4. Ak má klient v banke zriadený podpisový vzor,
musi byt' podpis klienta na prikaze zhodný
s týmto podpisovým vzorom.

3.2.5. Prí uvedeni čísla účtu v tvare IBAN je banka
oprávnená vykonal' kontrolu zhody s identifi­
kačnými údajmi o poskytovateľovi platobných
služieb prijemcu. V prípade nezhody medzi
čislom účtu v tvare IBAN a identifikačnými údaj­
mi o poskytovateľovi platobných služieb pri­
jemcu má banka právo zrealizoval' príkaz na
základe čisla účtu v tvare IBAN alebo odmiet­
nuť vykonal' platobný príkaz. Banka akceptuje
číslo účtu v tvare IBAN výlučne v na to určenej

časti formulára.
3.2.6. V prípade nezhody medzi názvom a adresou

banky príjemcu a BIC banky prijemcu, má
banka právo zrealizoval' platobnú operáciu na
základe BIC banky príjemcu alebo vykonanie
platobnej operácie odmietnuť.

3.2.7. V pripade prevodu v mene EUR v rámci krajín
Európskeho hospodárskeho priestoru (ďalej

len "EHP") znáša platiteľ poplatky, ktoré účtuje

poskytovateľ platobných služieb píatiteľa a pri­
jemca znáša poplatky, ktoré účtuje poskytova­
te!' platobných služieb príjemcu (tzv. platobná
inštrukcia "SHA", pripadne tiež "SLEV"). V prí­
pade prevodu v rámci krajin EHP v mene člen­

ského štátu EHP môže platiteľ uviesť platobnú
inštrukciu "SHA". Ak však bude v prípade pre-

minimálne dva bankové pracovné dni vopred,
b) v okamihu nahlasovania hotovostného vYbe­

ru má klient na účte alebo vkladnej knižke
minimálne čiastku rovnajúcu sa nahlasova­
nému výberu,

c) výber hotovosti v banke počas jedného ban­
kového pracovného dňa neprekroči pri
vYbere z účtu čiastku 200.000,- EUR alebo
ekvivalent tejto čiastky v cudzej mene a pri
vYbere z vkladnej knižky čiastku 50.000,­
EUR alebo ekvivalent tejto čiastky v cudzej
mene (uvedené sa týka aj kumulovaných
vYberov z jedného účtu alebo jednej vklad­
nej knižky klienta).

3.1.3. Ak klient nahlási banke požiadavku na hoto­
vostný výber z účtu alebo vkladnej knižky viac
ako dva bankové pracovné dni vopred, banka
tento výber umožní len za predpokladu, že
požadovaná čiastka nahlasovaného výberu
bude na účte alebo vkladnej knižke minimálne
dva bankové pracovné dni pred požadovaným
termínom výberu; v opačnom prípade banka
hotovostný vYber neumožní a dohodne s klien­
tom nové podmienky vYberu.

3.1.4. Výber hotovosti vyššej čiastky ako je uvedená
v bode 3.1.2. pism. c) tohto článku môže
banka dohodnúť s klientom osobitne.

3.1.5. V prípadoch, keď banka zabezpečuje svoju
prevádzku prostrednictvom jedného zamest­
nanca, je možné realizoval' len jednorazový
hotovostný vYber v sume do 2.000,- EUR
alebo v ekvivalente tejto čiastky v cudzej mene.

3.1.6. V prípade hotovostného výberu z účtu v banke
debetuje banka účet klienta valutou toho dňa,

keď klient vybral finančné prostriedky, okrem
prípadu, ak tento deň nie je bankovým pracov­
ným dňom. V takom pripade debetuje banka
účet klienta valutou prvého bankového pracov­
ného dňa nasledujúceho po dni hotovostného
vYberu.

3.1.7. V prípade hotovostného vkladu na účet

v banke kredituje banka účet klienta valutou
toho dňa, keď dostala finančné prostriedky,
okrem prípadu, ak tento deň nie je bankovým
pracovným dňom. V takom pripade kredituje
banka účet klienta valutou prvého bankového
pracovného dňa nasledujúceho po dni, keď

dostala finančné prostriedky.
3.1.8. V pripade vYberu hotovosti z účtu a/alebo vklad­

nej knižky alebo v pripade rozmieňania hotovos­
ti, má banka právo vydal' klientovi mince
v násobkoch štandardného eurobalenia minci,
t.j. mince v hodnote 2,- EUR a v hodnote 1,­
EUR v baleniach po 25 kusov, mince v hodnote
0,50 EUR, 0,20 EUR a 0,10 EUR v baleniach
po 40 kusov a mince v hodnote 0,05 EUR,
0,02 EUR a 0,01 EUR v baleniach po 50 kusov.

-
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vodu v rámci krajin EHP v mene členského

štátu EHP prevode potrebné, aby poskytovateľ

platobných služieb platitera vykonal konverziu
sumy prevodu, môže platiteľ uviesf platobnú
inštrukciu "SHA" alebo môže platitel' určif, že
bude znášať poplatky, ktoré účtuje poskytova­
tel' platobných služieb platiteľa. poskytovatel'
platobných služieb príjemcu, prípadne aj spro­
stredkovateľ platobných služieb (tzv. platobná
inštrukcia "OUR"). V pripade prevodu v mene
EUR alebo v mene členského štátu EHP mimo
krajin EHP môže platitel' uviesf platobnú
inštrukciu "SHA" alebo "OUR". V prípade pre­
vodu v cudzej mene môže platiteľ uviesf pla­
tobnú inštrukciu "SHA" alebo "OUR". V pripa­
de, že platiteľ uvedie v príkaze inú platobnú
inštrukciu ako "SHA" alebo "OUR" alebo
neuvedie žiadnu platobnú inštrukciu na úhradu
poplatkov, bude príkaz zrealizovaný s platob­
nou inštrukciou "SHA" .

3.2.8. Banka prijima príkazy len počas otváracích
hodin s výnimkou príkazov doručovaných vo
forme technických nosičova prenosov dát, na
ktoré sa vzťahujú obchodné podmienky pre
prislušný produkt a podmienky dohodnuté
v zmluve s bankou. Klient dáva banke príkaz
pisomne. Jeho doručenie je možné poštou
alebo vo forme iných technických nosičov

a prenosov dát, ak je takýto spôsob doručova­

nia upravený v zmluve. Banka je oprávnená
odmietnuf prijať a vykonať prikaz, ktorý
nesplňa náležitosti uvedené v bode 3.2.2 ..
3.3.1., alebo 3.4.1. týchto VOP. V prípade, že
je platobný príkaz predložený platiterom v lis­
tinnej forme, môže banka predlžlf lehotu na
vykonanie prevodu o jeden bankový pracovný
deň. Klient môže uviesf dátum splatnosti príka­
zu maximálne do 30 kalendárnych dni odo dňa

doručenia platobného príkazu banke. Ak bude
v prikaze uvedený neskorši dátum splatnosti
ako 30 kalendárnych dni odo dňa doručenia

príkazu banke, banka je oprávnená takýto prí­
kaz nezrealizoval.

3.2.9. Banka realizuje príkazy za predpokladu, že
v deň splatnosti prikazu klient zabezpeči

dostatočné finančné krytie na účte, z ktorého
má byť suma odpisaná. Na účely realizácie pla­
tobných príkazov sa za dostatočné finančné

krytie považuje taký stav finančných prostried­
kov na účte klienta, ktorý je v momente spra­
covania k dispozícii, a to minimálne vo výške
sumy platobného prikazu vrátane poplatkov
banky.

3.2.10. Ak nemá klient v deň splatnosti platobného pri­
kazu dostatok finančných prostriedkov na
účte, realizuje banka príkaz len vtedy, ak je to
v zmluve medzi klientom a bankou výslovne
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dohodnuté. V takomto pripade sa práva
a povinnosti banky a klienta riadia zmluvou
o úvere.

3.2.11. Ak bolo banke doručených viacero príkazov
s rovnakým dátumom splatnosti alebo hromad­
né príkazy a na účte klienta nie je dostatočné

finančné krytie, je banka oprávnená rozhodnúf
vakom poradi, ktoré prevody zrealizuje.

3.2.12. Banka zrealizuje príkaz v bankový pracovný
deň, ktorý je na príkaze vyznačený ako dátum
splatnosti. Ak je deň splatnosti a okamih prija­
tia príkazu zhodný a klient doručí banke prikaz
po cut-off time, banka odpiše sumu prevodu
v nasledujúci bankový pracovný deň. Ak v pri­
kaze nie je uvedený deň splatnosti alebo ak
klient doruči príkaz po dni, ktorý je vyznačený

ako dátum splatnosti a príkaz bol banke doru­
čený do cut-off time, banka odpíše sumu pre­
vodu v deň doručenia prikazu. Ak v prikaze nie
je uvedený deň splatnosti alebo ak klient doru­
či príkaz po dni, ktorý je vyznačený ako dátum
splatnosti a príkaz bol banke doručený po cut­
off time, banka odpíše sumu prevodu v prvý
bankový pracovný deň, ktorý nasleduje po
doručeni príkazu.

3.2.13. Ak v príkaze uvedený deň splatnosti pripadne
na sviatok, sobotu alebo nedel'u a príkaz je
doručený banke do cut-off time najneskôr
v predchádzajúci bankový pracovný deň pred
dňom splatnosti, banka odpíše sumu prevodu
v predchádzajúci bankový pracovný deň pred
dňom splatnosti. V pripade prevodu v rámci
jedného poskytovateľaplatobných služieb (tzv.
vnú1robankové prevody), ak v prikaze uvedený
deň splatnosti pripadne na sobotu a klient
doruči do pobočky banky príkaz do cut-otí
time toho dňa, ktorý je v prikaze vyznačený ako
dátum splatnosti, banka odpiše sumu prevodu
v tento deň. Ak v príkaze uvedený deň splat­
nosti prípadne na sviatok, sobotu alebo nede­
ru a príkaz je doručený banke po cut-ott time
v predchádzajúci bankový pracovný deň pred
dňom splatnosti, banka odpíše sumu prevodu
v nasledujúci bankový pracovný deň po dni
splatnosti. V prípade prevodu v rámci jedného
poskytovatera platobných služieb (tzv. vnútro­
bankové prevody), ak v prikaze uvedený deň

splatnosti prípadne na sobotu a klient doruči

do pobočky banky príkaz po cut-ott time v deň,

ktorý je v príkaze vyznačený ako dátum splat­
nosti, banka odpiše sumu prevodu v nasledu­
júci bankový pracovný deň.

3.2.14. Banka má právo odmietnuf vykonanie platob­
nej operácie, ak existuje dôvodné podozrenie,
že je v rozpore so všeobecne záväznými práv­
nymi predpismi alebo dobrými mravmi alebo sú
údaje natoľko chybné alebo nečitateľné, že
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3.3.1. Prikaz musí obsahovať bankové spojenie plati­
teľa a prijemcu, sumu prevodu, označenie

meny euro (ak označenie meny chýba, prevod
sa považuje za prevod v mene euro), dátum
splatnosti, podpis klienta a miesto a dátum
vyhotovenia príkazu. Prikaz môže obsahovať aj
iné bankou stanovené údaje. Ak niektorý zo
zmluvných partnerov vyžaduje, aby prikaz
obsahoval aj variabilný a/alebo špecifický sym­
bol alebo referenciu platiteľa, klient je povinný
uviesť v prikaze aj tieto údaje.

3.3.2. V prípade rozdielu medzi čislom účtu a jeho
názvom vykonáva banka prevod na základe
čisla účtu. Ak bude príkaz obsahovať variabilný
symbol a/alebo špecifický symbol a/alebo
konštantný symbol a zároveň referenciu plati­
teľa, banka uvedie v prípade prevodu v rámci
Slovenskej republiky varíabilný a/alebo špeci­
fický a/alebo konštantný symbol a v prípade
prevodu mimo Slovenskej republiky referenciu
platiteľa.

3.3.3. Príkazy na úhradu prevzaté bankou sú spraco­
vané (t.], prevedené a pripísané) v ten islY ban­
kový pracovný deň v prípade prevodov v rámci
jedného poskytovateľaplatobných služieb (tzv.
vnúlrobankové prevody). V prípade prevodu
medzi dvomi poskytovateľmi platobných slu­
žieb zapojených do SEPA je banka povinná
odovzdať podklady sprostredkujúcej inšitúcii
tak, aby bolo zabezpečené pripisanie sumy
prevodu na účet banky prijemcu najneskôr
v nasledujúci bankový pracovný deň po dni
odpisania sumy prevodu z účtu platiteľa.

3.4.1. Prikaz na prevod, klorý nesplna kritériá SEPA
úhrady, musi obsahovať bankové spojenie pla­
litera a príjemcu, názov účtu prijemcu (pripad­
ne aj adresu príjemcu), sumu prevodu, ozna-

neustanovujú inak. Po lehotách uvedených
v týchto VOP možno príkaz odvolať len na
základe dohody medz; bankou a klientom.

3.2.21. Ak klient uviedol nesprávny jedinečný identifi­
kátor, banka nenesie zodpovednosť za nevy­
konanie alebo chybné vykonanie platobnej
operácie. Banka v takomto pripade vynaloži
primerané úsilie, aby sa suma platobnej operá­
cie vrátila platiteľovi, pričom si za túto službu
môže účtovať poplatok.

3.2.22. Banka a klient sa dohodli, že ak je banka
účastníkom viacerých platobných systémov, je
oprávnená vybrať platobný systém, prostred­
nictvom ktorého vykoná platobnú operáciu.
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platobnú operáciu nie je možné realizovať.

Banka je oprávnená nezrealizovať príkaz na
úhradu alebo inkaso v prípade, že na krajinu
prijemcu platby, banku prijemcu platby alebo
príjemcu platby je vyhlásené moratórium,
embargo alebo existuje podozrenie, že platba
bude blokovaná oprávnenými osobami v zahra­
niči, taktiež z dôvodov lYkajúcich sa bezpeč­

nosti platobnej operácie, podozrenia z neauto­
rizovanej alebo podvodnej operácie.

3.2.16. Banka je oprávnená nepripisať úhradu v pro­
spech účtu klienta v pnpade, ak údaje o plati­
teľovi nie sú úplné alebo dostatočné podľa

predpisov o prevencii, vyšetrovani a odhaľova­

ni legalizácie príjmov z trestnej činnosti a finan­
covania terorizmu.

3.2.17. Banka je oprávnená pred vykonanim príkazov
klienta overiť sl ich vierohodnosť. a to elektro­
nickými komunikačnými médiami, telefonicky
alebo faxom na účet klienta. V prípade nejas­
ných inštrukcii od klienta postupuje banka
podľa charakteru prípadu s obvyklou odbor­
nou starostlivosťou. Ak má banka vykonať plat­
by na základe akreditlvu, úverovej zmluvy alebo
inej žiadosti, vyplati ich tomu, koho bude po
dôkladnom preskúmani považovať za oprávne­
ného na prijatie platby.

3.2.18. Banka je oprávnená prijimať v prospech klien­
ta finančné prostriedky a pripisovať ich na jeho
účet. Banka je oprávnená znižiť sumu platob­
nej operácie O svoje poplatky predtým, než
finančné prostriedky pripíše na účet prijemcu.
Klient súhlasi s tým, že po ukončeni právneho
vzťahu klienta s bankou a zrušeni jeho účtu je
banka oprávnená finančné prostriedky určené

na tento účet pripísať na iný účet klienta vede­
ný v banke. pripadne na účet klienta vedený
v inej banke alebo vrátiť platbu späť odosiela­
teľovi.

3.2.19. Ak bolo v príkaze uvedené neexistujúce ban­
kové spojenie alebo z iného dôvodu nemohla
byt platba zúčtovaná a poskytovateľ platob­
ných služieb prijemcu platbu vráti, banka buď

pripiše túto platbu späť na účet platiteľa alebo
vyžiada od klienta nové inštrukcie.

3.2.20. Doručenim platobného príkazu klienta, ktorý
splňa všetky náležitosti uvedené v lYchto VOP
alebo dojednané medzi bankou a klientom, do
banky, klient udeľuje banke súhlas na vykona­
nie platobnej operácie alebo viacerých platob­
ných operácii. Tento súhlas môže klient odvo­
lať iba do okamihu prijatia platobného príkazu,
ak tieto VOP alebo obchodné podmienky pre
príslušný produkt neustanovujú inak. Klient
nesmie odvolať platobný príkaz po okamihu
jeho prijatia bankou, ak tieto VOP alebo
obchodné podmienky pre prislušný produkt

•



3.5. Trvalý prikaz

·VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a.s. 12

3.5.1. Klient môže zadať banke pokyn na realizáciu
série platobných príkazov v prospech toho
istého prijemcu formou trvalého príkazu. Trvalý
prikaz je platný a účinný najneskôr v bankový
pracovný deň nasledujúci po jeho doručení

banke, ak nie je dohodnuté inak.
3.5.2. Ak klient požiada o zmenu údajov v trvalom prí­

kaze počas opakovania trvalého príkazu. taká­
to zmena údajov bude platná a účinná najne­
skôr od nasledujúceho bankového pracovné­
ho dňa.

3.5.3. Poplatok za zadanie, zmenu, realizáciu a zru­
šenie trvalého prikazu je uvedený v sadzobníku
poplatkov a banka je oprávnená zúčtovať ho
započitaním finančných prostriedkov z účtu

klienta.
3.5.4. Ak pripadne dátum splatnosti trvalého príkazu

na sviatok, sobotu alebo nedeľu, banka odpí­
še sumu prevodu v predchádzajúci bankový
pracovný deň.

3.5.5. Klient môže odvolať súhlas na vykonanie trva­
lého príkazu do konca pracovného dňa, ktorý
predchádza dátumu splatnosti trvalého príka­
zu, pričom banka nezrealizuje platobné operá­
cie nasledujúce po okamihu odvolania trvalé­
ho príkazu a tým aj súhlasu na jeho vykonanie.

podľa kurzového lístka banky platného
v momente spracovania. V pripade platby
v cudzej mene v ekvivalente do 30.000,- EUR,
uskutoční banka konverziu peňažných pro­
striedkov podľa kurzového Iistka platného pre
deň spracovania pre operácie v objeme do
30.000,- EUR. V pripade platby v cudzej mene
v ekvivalente nad 30.000,- EUR vrátane, usku­
točni banka konverziu peňažných prostriedkov
podľa kurzového Iistka platného pre deň nasle­
dujúci po dni spracovania, alebo môže kurz
dohodnúť s klientom.

3.4.8. Pri platbách zo zahraničia a v rámci Slovenskej
republiky banka umožní klientovi čerpať peňaž­

né prostriedky bezprostredne po ich pripísaní
na účet klienla, pričom za čerpanie prostried­
kov pred uplynutím spotovej valuty banka účtu­

je klientovi debetné úroky.
3.4.9. Banka je oprévnená zaťažiť účet klienta sumou

rovnajúcou sa sume pripisanej platby v prípa­
de, že banka neobdržala na svojom účte od
poskytovateľa platobných služieb platiteľa

finančné prostriedky k predmetnej platbe
alebo v prípade, ak banka obdrži od poskyto­
vateľa platobných služieb platiteľa požiadavku
na stomo platby do dňa valuty vrátane.

čenie meny, dátum splatnosti, určenie osoby,
ktora znáša poplatky iných poskytovateľov pla­
tobných služieb (poplatky banky znáša vždy
klient banky), kontakt na klienta, podpis klien-
ta a miesto a dátum vyhotovenia príkazu.
Banka pripíše došlú platbu na číslo účtu uve­
dené v platobnom prikaze. Pri nezhode čísla

účtu s jeho názvom je oprávnená platbu pripí­
sať na číslo účtu uvedené v platobnom prikaze
alebo platbu reklamovať u banky platiteľa.

3.4.3. Príkazy prijaté bankou do tenminu cut-off time
sú spracované v ten istý deň, pričom vyrovna­
nie platby na nostro účtoch v zahraníčných

bankách sa uskutočni spotovou valutou plat­
nou pre deň spracovania. Prikazy prijaté ban­
kou po termíne cut-off time Sú spracované
v nasledujúci bankový pracovný deň, pričom

vyrovnanie platby na nostro účtoch v zahranič­

ných bankách sa uskutoční spotovou valutou
platnou pre nasledujúci bankový pracovný
deň. V pripade, že banka nema priame swifto­
vé spojenie s vykonavacou inštitúciou príjem­
cu, predlžuje sa lehota na vykonanie príkazu
do zahraničia a v rámc! Slovenskej republiky
v cudzej mene o čas nevyhnutný na realizáciu
prevodu.

3.4.4. Úhrady v cudzej mene v rámci jedného posky­
tovateľa platobných služieb (tzv. vnútrobanko­
vé prevody) prijaté bankou do termínu cut-off
time sa spracujú a pripíšu v prospech účtu

klienta v deň prijatia platobného príkazu, Úhra­
dy v cudzej mene v rámci jedného poskytova­
teľa platobných služieb (tzv. vnútrobankové
prevody) prijaté bankou po tenmíne cut-off tíme
sa spracujú a pripíšu v prospech účtu klienta
v bankový pracovný deň nasledujúci po dni pri­
jatia platobného prikazu.

3.4.5. Úhrady v mene EUR v rámcí krajín EHP sa
spracujú v prospech účtu klienta v deň, kedy
boli finančné prostriedky pripísané na účet

banky. Úhrady v mene EUR mimo krajin EHP,
úhrady v mene členských štátov EÚ a EHP
a úhrady v cudzej mene sa spracujú v pro­
spech účtu klienta maximálne v lehote štyroch
bankových pracovných dni, od kedy boli
finančné prostriedky pripísané na účet banky.

3.4.6. Ak banka dostane íníormácfu o úhrade pred
dňom, kedy banka reálna prijme na svoj účet

finančné prostriedky, takéto úhrady môže
banka spracovať v prospech účtu klienta v deň
prijatia informácie o prevode, pričom reálne
pripísanie finančných prostriedkov na účet

klienta sa uskutočni v deň prijatia finančných

prostriedkov na účet banky.
3.4.7. Banka ma právo konvertovať operácie v inej

mene, než v akej je účet vedený, na ťarchu

alebo v prospech týchto účtovv iných menách,
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3.6. SEPA inkaso

3.6.1. SEPA inkaso banka realizuje z bežného účtu

klienta vedeného v mene EUR.
3.6.2. Klient môže udeliť priamo prijemcovi platby

Mandát pre SEPA inkaso v prospech účtu prí­
jemcu za predpokladu, že si s bankou dohodol
Úroveň 1 spristupnenia svojho účtu pre SEPA
inkaso alebo Úroveň 2 spristupnenia svojho
účtu pre SEPA inkaso. Prijemca je oprávnený
predložiť banke príkaz na SEPA inkaso len za
predpokladu, že disponuje Mandátom pre
SEPA inkaso od platiteľa,

3.6.3. Klient môže dať banke súhlas s inkasom/man­
dát finančných prostriedkov zo svojho účtu

v prospech účtu príjemcu za predpokladu, že
si s bankou dohodol Úroveň 2 sprístupnenia
svojho účtu pre SEPA inkaso.

3.6.4. Ak si klient s bankou dohodol Úroveň 1 sprí­
stupnenia svojho účtu pre SEPA inkaso, pred­
kladá Mandát pre SEPA inkaso len prijemcovi
platby. Ak si klient s bankou dohodol Úroveň 2
spristupnenia svojho účtu pre SEPA inkaso, je
klient povinný predložif banke súhlas s inka­
som/mandát, a to najneskôr v bankový pra­
covný deň predchádzajúci splatnosti doruče­

ného príkazu na SEPA inkaso od prijemcu plat­
by.

3.6.5. Kým sa klient s bankou nedohodne inak, plati
pre bežné účty v mene EUR Úroveň 2 sprí­
stupnenia účtu pre SEPA inkaso a pre bežné
účty v iných menách Úroveň 3 sprístupnenia
účtu pre SEPA inkaso.

3.6.6. Úroveň spristupnenia účtu pre SEPA inkaso si
môže klient dohodnúť s bankou písomne
v pobočke banky pri otvorení bežného účtu

alebo kedykoľvek počas trvania zmluvy o pri­
slušnom bežnom účte klienta. Klient je opráv­
nený meniť Úroveň spristupnenia účtu pre
SEPA inkaso, pričom účinnosť takejto zmeny
je najneskôr v nasledujúci bankový pracovný
deň po doručení pisomnej žiadosti klienta
o zmenu Úrovne sprístupnenia účtu pre SEPA
inkaso do pobočky banky. Klient je oprávnený
požiadať o zablokovanie realizovania akýchkoľ­
vek príkazov na SEPA inkaso od určených prí­
jemcov (tzv. nežiaduci príjemca). V takomto prí­
pade je klient povinný uviesť presné CID nežia­
duceho príjemcu, inak banka nezodpovedá za
riadne blokovanie realizovania príkazov od
nežiaduceho prijemcu.

3.6.7. Súhlas s inkasom/mandát udelený banke je
platný a účinný najneskôr v bankový pracovný
deň nasladuiúci po jeho doručeni banke, ak
nie je dohodnuté inak.

3.6.8. Ak klient súhlasil s inkasom v prospech niekto­
rého zo zmluvných partnerov, je súhlas s inka-

3.6.9.

3.6.10.

3.6.11.

3.6.12.

3.6.13.

3.6.14.

3.6.15.

3.6.16.
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som platný a účinný aj v pripade zmeny čísla

účtu tohto zmluvného partnera. Klient súhlasí
s tým, aby banka poskytla zmluvnému partne­
rovi všetky informácie o klientovi potrebné
k realizácii inkasa.
Ak nie je s klientom dohodnuté ínak, môže
klient dať súhlas s inkasom/mandát maximálne
do hodnoty 10.000.000,- EUR.
Klient je povinný do terminu cut-ott time pre
SEPA inkaso zabezpečiť dostatok finančných

prostriedkov na svojom účte, aby SEPA inkaso
mohlo byť vykonané riadne a včas tak, aby po
jeho realizácii účet klienta nevykazoval nepo­
volené prečerpanie. V prípade nedostatku
finančných prostriedkov na účte klienta banka
SEPA inkaso nezrealizuje. O vykonanom SEPA
inkase informuje banka klienta vo výpise
z účtu.

Príkaz prijemcu inkasa na vykonanie jednora­
zového SEPA inkasa musí byť doručený banke
najneskôr šesť pracovných dní pred dátumom
splatnosti SEPA ínkasa. Prvý príkaz príjemcu
inkasa na vykonanie opakovaného SEPA inka­
sa musí byť doručený banke najneskôr šesť

pracovných dní pred dátumom splatnosti
SEPA inkasa a každý ďalší prikaz na vykonanie
opakovaného SEPA inkasa musi byť doručený

banke najneskôr tri pracovné dni pred dátu­
mom splatnosti SEPA inkasa. V opačnom prí­
pade banka nie je povinná príkaz na SEPA
inkaso vykonať.

Súhlas s inkasom/mandát je možné zrušiť bez
uvedenia dôvodu, ak nie je dohodnuté inak.
Zrušenie súhlasu s inkasom/mandátu je účin­

né najneskôr nasledujúci bankový pracovný
deň po jeho doručení banke.
Ak klient požiada o zmenu údajov v súhlase
s inkasom/mandáte, takáto zmena údajov
bude platná a účinná najneskôr od nasledujú­
ceho bankového pracovného dňa.

Ak prípadne dátum splatnosti príkazu na SEPA
inkaso na sviatok, sobotu alebo nedeľu, banka
odpíše sumu prevodu v nasledujúci pracovný
deň.

Poplatok za zadanie, zmenu, realizáciu a zru­
šenie súhlasu s inkasom/mandátu je uvedený
v sadzobniku poplatkov a banka je oprávnená
zúčtovať ho započítaním finančných prostried­
kov z účtu klienta.
Klient nemá nárok na vrátenie finančných pro­
striedkov odpisaných z účtu na základe inkasa.
ak udelil svoj súhlas s vykonaním budúcej pla­
tobnej operácie prostredníctvom súhlasu
s inkasom/mandátu banke a príjemca platob­
nej operácie sprístupnil klientovi informáciu
o konkrétnej sume budúcej platobnej operácie
najmenej štyri týždne pred dátumom odpisania
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finančnych prostriedkov z účtu klienta, ak také­
to spristupnenie informácii bolo možné.

3.6.17. Súhlas s inkasom doručený banke do dňa

účinnosti týchto VOP zostáva naďalej platný
a považuje sa za súhlas s inkasom/mandát
v zmysle týchto VOP.

3.7. Opravné zúčtovanie

3.7.1. Banka je zodpovedná za správne vykonanie
platobnej operácie za predpokladu, že klient
splni všetky podmienky stanovené v týchto
VOP a všeobecne záväzných právnych predpi­
soch. Na žiadost klienta banka vynaloži prime­
rané úsilie na to, aby vyhradala priebeh nevy­
konanej alebo chybne vykonanej platobnej
operácia a oznámi mu výsledok.

3.7.2. Ak poskytovater platobných služieb platiteľa

preukáže platiteľovi alebo poskytovateľovi pla­
tobných služieb príjemcu, že ooskytovateľovl

platobných služieb príjemcu bola doručena
suma platobnej operácie v lehote poota všeo­
becne záväzných právnych predpisov, za nevy­
konanie alebo chybné vykonanie platobnej
operácie je zodpovedny poskytovater platob­
ných služieb prijemcu voči prijemcovi.

3.7.3. Ak ide o úhradu, kedy poskytovateľ platobných
služieb platiteľa a poskytovateľ platobných slu­
žieb príjemcu poskytujú platobnú službu na
území Slovenskej republiky, banka opraví bez
zbytočného odkladu chybné zúčtovanie, a to
buď z vlastného podnetu, ak chybne zúčtovala

peňažné prostriedky na účte klienta, alebo
z podnetu iného poskytovatera platobných slu­
žieb, ktorý oznámil svoje chybné zúčtovanie.

Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý,
3.7.4. Ak je banka ako poskytovater platobných slu­

žieb platitera zodpovedná za nevykonanie
aiebo chybné vykonanie platobnej operácie,
bez zbytočného odkladu vráti platiteľovi sumu
nevykonanej alebo chybne vykonanej platob­
nej operácie a ak je to možné, docieli na účte

platiteľa stav, ktorý by zodpovedal stavu, ako
keby sa chybná platobná operácia vôbec nevy­
konala.

3.7.5. Ak je banka ako poskytovateľ platobných slu­
žieb prijemcu zodpovedná za nevykonanie
alebo chybné vykonanie platobnej operácie,
bez zbytočného odkladu umožni prijemcovi
disponoval sumou platobnej operácie a ak je
to možné, pripiše sumu platobnej operácie na
účet prijemcu.

3.7.6. Ak bola v prospech účtu klienta príplsaná plat­
ba zo zahraničia a zahraničná banka žiada
o vrátenie platby, banka kontaktuje klienta
a žiada ho o súhlas s vrátením platby. Ak banka
od klienta obdrži takýto súhlas, je oprávnená
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zatažiť jeho účet sumou pripísanou v prospech
jeho účtu spätne pôvodným dňom pripísania
platby. Ekvivalent vrátenej sumy v cudzej mene
závisí od kurzu platného v deň vrátenia platby.

3.7.7. Banka nevykoná opravné zúčtovanie, ak chyb­
né zúčtovanie alebo chybné vykonanie prevo­
du zapríčinil svojou chybou klient. V takomto
prípade má klient právo požiadal banku
o súčinnost pri sprostredkovaní vrátenia

finančnych prostriedkov alebo poskytnutí úda­
jov na ldentifikáciu príjemcu.

3.7.8. Opravné zúčtovanie nie je možné vykonal, ak
poskytovateľom platobných služieb prííemcu
chybne vykonanej úhrady je Štátna pokladni­
ca. V takomto prípade banka (ak zapnčinila

chybné vykonanie úhrady) požiada Štátnu
pokladnicu o zabezpečenie vrátenia sumy
chybne vykonanej úhrady. Ak príjemca takejto
úhrady nedá Štatnej pokladnici súhlas na vrá­
tenie chybne vykonanej úhrady, Štátna poklad­
nica poskytne banke identifikačné údaje prí­
jemcu.

3.7.9. Ak budú voči klientovi v dôsledku nevykonania
alebo chybného vykonania platobnej operácie
spôsobenej bankou uplatňované poplatky
alebo úroky, bude ich znášal banka.

3.8. Reklamacie

3.8.1. Klient je oprávnený uplatnil reklamáciu pisom­
ne v ktorejkolvek pobočke banky alebo telefo­
nicky prostrednictvom služby DIALOG, a to
počas celej prevádzkove] doby banky.
Reklamaciu transakcie uskutočnenej platob­
nou kartou v zahraničí je klient povinný podať

vždy aj pisomnou formou v ktorejkoľvek

pobočke banky, a to na formulári určenom pre
tento účel, inak banka nezodpovedá za
odmietnutie vybavenie reklamácie bankou
v zahraniči resp. odmietnutie vrátenia alebo
opravy transakcie z tohto dôvodu. Banka je
povinná uplatnenú reklamáciu prijal arozhod­
núl ojej oprávnenosti v lehotách určených

reklamačným poriadkom. O vybaveni reklama­
cie informuje banka klienta písomne v potvrde­
ní o vybaveni reklamácie, ktoré banka doruču­

je bez zbytočného odkladu na posledne
známu adresu klienta alebo iným spôsobom
dohodnutým s klientom pri jej preberani.

3.8.2. Ak nie je v týchto obchodných podmienkach
alebo v reklamačnom poriadku banky uvedené
inak, reklamácte, ktoré klient uplatňuje voči

vYpisom z účtu, dokladom o uzávierkach,
dokladom o platobných operáciách a initm
pisornnýrn dokladom banky, musia byt banke
doručené písomne, a to v lehote 15 dní po
doručeni reklamovaných písomnosti. V opač-
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4.1.1. Pohľadávky banky móžu byť zabezpečené

nehnuteľnými a hnuteľnými vecami alebo prá­
vami (vrátane pohľadávok) a inými majetkovými
hodnotami, bytmi a nebytovými priestormi
(ďalej aj "predmet zabezpečenia"), ak to umož­
ňujú prislušné právne predpisy, alebo ak to pri­
púšťa ich povaha, resp. účel, na ktorý je pred­
met zabezpečenia určený.

4.1.2. Banka má právo od klienta alebo od osoby,
ktorá poskytla zabezpečenie žiadať doplnenie
alebo zvýšenie hodnoty poskytnutého zabez­
pečenia, alebo poskytnutie ďalšieho zabezpe­
čenia v pripade, že podľa jej uváženia alebo
zistenia poklesla hodnota poskytnutého zabez­
pečenia, alebo došlo k poškodeniu alebo záni­
ku poskytnutého zabezpečenia.

4.1.3. zabezpečenia pohľadávok poskytnuté klien­
tom ako dlžnikom v prospech banky aj bez
výslovnejúpravyv zmluvách vzťahujúcich sa na
zabezpečenú pohľadávku zabezpečujú všetky
minulé. súčasné a budúce pohľadávky banky
voči tomu ístému klientovi ako dlžnikovi (ako
napr. pohľadávky z poskytnutých úverov všet­
kých druhov, záruk, eskontovaných alebo
akceptovaných zmeniek, akreditívov alebo
iných pohľadávok banky zo záväzkových vzťa­

hov medzi bankou a klientom ako dlžníkom).

4.1.4. zabezpečenie sa vzťahuje aj bez výslovnej
úpravy aj na také pohľadávky banky, ktoré
vznikli alebo vzniknú banke voči klientovi ako
dlžníkovi zo záväzkového vzťahu, ktorý sa
stane neplatným alebo sa zisti, že bol neplatne
uzatvorený.

4.1.5. Akékoľvek náklady a výdavky súvisiace so
zabezpečenim (napr. náklady na skladovanie,
úschovu, ktoré vzniknúv súvislosti spoistenim,
sprostredkovateľské provízie, výdavky v súvi­
slosti s vymáhanim pohľadávok voči klientovi
alebo osobe, ktorá poskytla zabezpečenie,

dane alebo poplatky súvisiace so zdanenim
alebo prijatim príslušného zabezpečenia atď.)

je povinný uhradiť klient, resp. osoba, ktorá
poskytla zabezpečenie. Ak banka uhradila
takéto náklady alebo výdavky namiesto klienta
alebo osoby, ktorá poskytla zabezpečenie,

stanú sa prislušenstvom takto zabezpečenej

pohľadávky banky. Na zabezpečenie pnslu­
šenstva pohľadávky banky slúžia tie isté zabez­
pečenia ako na samotnú pohľadávku banky.

4.1.6. V prípade nezaplatenia splatných pohľadávok

banky má banka právo uspokojiť takto vzniknu­
té nároky zaťažením účtu klienta alebo osoby,
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norn prípade sa tieto pisomnosti považujú za
klientom odsúhlasené.

3.8.3. Klient je povinný oznámiť banke nedostatky v
zúčtovaní, prípadne nezúčtovaní platne vyko­
naných príkazov a uplatniť požíadavky na ich
odstránenie najneskôr do trinástich mesiacov
od ich vzniku. Uplynutim tejto lehoty zaniká
jeho nárok na pripadnú náhradu škody, ktorý
by mu včasným uplatnenim vznikol.

3.8.4. V prípade zistenia neautorízovanej platobnej
operácie banka klientovi bez zbytočného

odkladu vráti sumu tejto neautorizovanej pla­
tobnej operácie, ak príslušné právne predpisy
neurčia inak, a ak to bude možné, docieli taký
stav na účte klienta, ktorý by zodpovedal stavu,
keby sa neautorizovaná platobná operácia
vôbec nevykonala. Zároveň má klient nárok na
náhradu ďalšej preukázanej škody v rozsahu
príslušných právnych predpisov Slovenskej
republiky.

3.8.5. Lehota na podanie žiadosti klienta o vrátenie
finančných prostriedkov autorízovanej ptatob­
nej operácie vykonanej na základe platobného
príkazu predloženého prijemcom alebo pro­
stredníctvom príjemcu je osem týždňov odo
dňa odpísania finančných prostríedkov z účtu

klienta. Lehota na podanie žiadosti klienta o
vrátenie fínančných prostríedkov neautorizova­
nej platobne] operácie vykonanej na základe
platobného príkazu predloženého príjemcom
alebo prostrednictvom príjemcu je trinásť

mesiacov odo dňa odpísania finančných pro­
stríedkov z účtu klienta. Banka vybavi takúto
žiadosť klienta zákonným spôsobom v lehote
10 pracovných dni odo dňa prijatia žiadosti.

3.8.6. V prípade neoprávnenej reklamácie uplatňova­

nej voči poskytovaniu platobných služieb v
mene nečlenského štátu Európskej únie v
rámci EHP a/alebo v akejkoľvej mene pri pla­
tobnej službe poskytovanej mimo EHP má
banka nárok na náhradu účelne vynatožených
nákladov spojených s vybavenim reklamácie.

3.8.7. Ak sa v priebehu zisťovania oprávnenosti náro­
ku klienta preukáže zjavná nepravdivosť klien­
tom uvedených skutočnosti a táto spôsobuje
zánik práva klienta dožadovať sa nápravy
a/alebo iného protiplnenía zo strany banky for­
mou reklamácie, banka takúto reklamáciu
pokladá za žiadost o poskytnutie dodatocných
informácií a má nárok na úhradu poplatkov a
iných nákladov účelne vynaložených na ziste­
nie dodatočných informácií pre klienta nad
rámec štandardnej informačnej povinnosti
banky.
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/ ktorá poskytla zabezpečenie takto nespláca­
nej pohľadávky.

4.1.7. Ak pohľadávka banky, ktorá je zabezpečená

viacerými zabezpečeniami, nieje riadne a včas

splácaná, má banka právo realizovať ktorékoľ­

vek z poskytnutých zabezpečeni, ak príslušná
zmluva neustanovuje iny postup, a to až do
času, keď bude zabezpečovaná pohľadávka

v celom rozsahu uhradená. O mieste, čase

a spôsobe realizácie zabezpečenia banka
osobu, ktorá zabezpečenie poskytla, informu­
je následne.

4.1.8. Osoba, ktorá poskytla zabezpečenie je povin­
ná starať sa o ochranu alebo zachovanie pred­
metu zabezpečenia, zároveň je povinná banku
bezodkladne informovať o zmene hodnoty
zabezpečenia. Ak sú predmetom zabezpeče­

nia pohľadávky, je osoba, ktorá takéto zabez­
pečenie poskytla povinná ich riadne a včas

uplatňovať.

4.1.9. Zabezpečenie pohľadávkybanky trvá v pôvod­
nom rozsahu čo do jeho druhu a vYšky až do
úplného splatenia zabezpečovanej pohľadáv­

ky. Banka môže na žiadosť klienta alebo
osoby, ktorá zabezpečenie poskytla uvoľniť

zabezpečenie alebo jeho časť aj pred úplnym
splatenim pohľadávky, ak podľa vlastného uvá­
ženia považuje toto zabezpečenie alebo jeho
časť za nadbytočné.

4.2. Započítaniea plnenie záväzkov

4.2.1. Banka a klient sa dohodli, že banka má právo
odpisať finančné prostriedky z účtu klienta aj
bez predloženia platobného príkazu a tieto
finančné prostriedky klienta vrátane finanč­

nych prostríedkov na účte klienta a/alebo
vkladnej knižke použiť na započitanie proti svo­
jim pohľadávkam, ktoré má voči klientovi, a to
bez ohľadu na to, či pohľadávky banky vznikli
v súvislosti s vedenim účtu a/alebo vkladnej
knižky alebo inak.

4.2.2. Banka má právo uspokojiť svoje pohľadávky

započitanim proti pohľadávkam, ktoré má
klient voči banke, a to v bankou určenom pora­
dí.

4.2.3. Banka má právo započítať aj také vzájomné
pohľadávky, z ktorých niektorá ešte nie je
splatná, alebo je premlčaná, ako aj pohľadáv­
ky, ktoré nemožno uplatniť na súde ako aj proti
pohľadávkam, ktoré nemožno postihnúť Vilko­
nom rozhodnutia alebo exekúciou. Započí­

tateľné sú aj pohl'adávky znejúce na rôzne
meny, a to aj v prípade. že tieto meny nie sú
voľne zameniteľné. za oznámenie ozapočitani

sa považuje aj informácia obsiahnutá vo vYpise
z účtu.
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4.2.4. Klient nie je oprávnený započitať svoje pohľa­

dávky voči banke ani postúpiť svoje pohľadáv­

ky voči banke alebo previesť svoje záväzkyvoči
banke na tretiu osobu; tieto pohľadávky sú
neprevoditeľné.

4.2.5. Klient je povinný zaplatiť celkovú pohľadávku

banky v zmysle podmienok určených v zmluve
alebo týchto VOP. Ak nie je dohodnuté inak, je
banka oprávnená odmietnuť čiastočné plnenie
svojej pohľadávky, ktorú má voči klientovi.

4.2.6. V prípade neplnenia povinnosti klienta vyplYva­
júcich zo zmluvy uzatvorenej medzi bankou
a klientom, obchodných podmienok pre pn­
slušny produkt alebo týchto VOP je banka
oprávnená vyhlásiť mimoríadnu splatnosť svo­
jich pohľadávok voči klientovi.

4.2.7. Ak banka neurči inak, plni klient najprv príslu­
šenstvo pohľadávky banky a až následne istinu
tejto pohľadávky. V prípade viacerých pohľa­

dávok banky, ak nie je stanovené inak, plni
klient najskôr pohľadávku banky, ktorej splne­
nie nie je zabezpečené alebo je najmenej
zabezpečené, inak plni klient pohľadávku naj­
skôr splatnú.

4.2.8. V pripade započitania pohľadávok znejúcich
na rôzne meny je pre započítateľnú vYšku
pohľadávky rozhodujúci kurz devíza predaj
vyhlásený bankou na deň, kedy sa pohľadávky

stali spôsobiíými na započitanie .
4.2.9. Ak prípadne deň splatnosti pohľadávky banky

alebo jej akejkoľvek časti na deň, ktorý nie je
bankovým pracovným dňom, plati, že dňom

splatnosti pohľadávky banky alebo jej akejkoľ­

vek častí je najbližši predchádzajúci bankovY
pracovný deň.

4.2.10. Klient berie na vedomie a súhlasi s tým, že
banka je oprávnená kedykoľvek previesť aké­
koľvek svoje právo, pripadne postúpiť akúkoľ­

vek svoju pohľadávku, ktorá jej vznikla a/alebo
vznikne vo vzťahu ku klientovi, na akúkoľvek

tretiu osobu. Banka je ďalej oprávnená kedy­
koľvek previesť akékoľvek svoje záväzky, ktoré
jej vznikli a/alebo vzniknú vo vztahu ku kliento­
vi, na akúkoľvek tretiu osobu, k čomu jej klient
týmto udeluje svoj Vi'slovny súhlas. Udelenie
súhlasu klienta podľa tohto bodu nevylučuje

právo banky postúpiť jej pohľadávku na tretiu
osobu v zmysle všeobecne záväzných práv­
nych predpisov aj bez súhlasu dlžnika.

4.2.11. Ak nie je dohodnuté inak, je klient povinný
zabezpečiť dostatok finančnych prostriedkov
na účte určený v príslušnej zmluve do termínu
cut-oít time pre splátku pohľadávky banky.
V prípade pripísania finančnych prostriedkov
na účet určený v príslušnej zmluve po termine
out-otf time pre splátku pohľadávky banky,
banka započíta príslušnú pohľadávku alebo jej

-
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časť v nasledujúci bankový pracovný deň.

4.2.12. Vyhlásenim konkurzu na majetok klienta banky
sa stávajú pohladávky banky splatné aj voči

všetkým osobám, ktoré sú zaviazané spolu
s týmlo klientom.

4.3. Zánik záväzkových vzťahov

4.3.1. Banka a klient môžu ukončiť svoj vzájomný
záväzkový vzťah písomnou dohodou, pričom

sa zároveň vysporiadajú všetky záväzky klienta
viažuce sa na predmetný vzťah, a to aj v tom
prípade. že tieto záväzky vyplývajú z iných
zmlúv uzatvorených medzi bankou a klientom.

4.3.2. Banka alebo klient môžu zmluvu, s výnimkou
zabezpečovacej zmluvy, kedykorvek ukončiť

pisomnou výpoveďou, a to aj bez uvedenia
dôvodu. Banka môže zmluvu vypovedať v dvoj­
mesačnej výpovednej lehote, ktorá začne ply­
núť odo dňa doručenia výpovede klientovi.
Klient môže zmluvu vypovedať s okamžitou
účinnosťou, pričom k zániku zmluvného vzťahu

dôjde dňom doručeniavýpovede banke, ak nie
je v zmluve, v obchodných podmienkach pre
príslušný produkt alebo v týchto VOP uvedené

inak. Ak klient alebo banka vypovie takú zmlu­
vu o účte, ku ktorej sa viaže ďalšia zmluva, na
základe ktorej sa záväzky z nej vyplývajúce
vyrovnávajú prostrednictvom tohto účtu, je
výpoveď účinná odo dňa skončenia účinnosti

všetkých zmlúv, ktoré sa k predmetnému účtu

viažu, ak nie je dohodnuté inak.
4.3.3. Banka zruši účet ku dňu účinnosti dohody

o ukončení vzájomného záväzkového vzťahu

s klientom alebo ku dňu účinnosti výpovede.
Banka zruší vkladový účet, ak uplynie lehota,
na ktoru bol zriadený. Banka má právo zrušiť

účet a/alebo produkty a/alebo služby posky­
tované k účtu s okamžitou účinnosťou, ak
nastane niektorý z dôvodov na odstúpenie od
zmluvy uvedený v bode 4.3.4. VOP.

4.3.4. Banka má právo odstúpiť od zmluvy s klientom
ak:
a) v lehote štyroch rokov nedošlo k žiadnemu

pohybu na účte zo strany klienta,
b) na účte klienta vzniklo nepovolené prečer­

panie finančných prostriedkov bez súhlasu
banky,

c) klient uviedol nepravdivé informácie alebo
zamlčal podstatné informácie, ktoré sú
nevyhnutné pre uzatvorenie alebo trvanie
právneho vzťahu medzi ním a bankou,

d) v majetkových pomeroch klienta nastali také
podstatné zmeny, ktoré ohrozujú alebo
nepriaznivo vplývajú na splnenie pohľadá­

vok banky,
e) v pomeroch klienta došlo k takým výrazným
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zmenám, ktoré nedávajú záruku plnenia
zmluvy,

f) klient neposkytol ani po vyzvaní bankou zod­
povedajúce zabezpečenia, resp. nedoplnil
už existujúce zabezpečenia,

g) klient vyrovnal svoje finančné záväzky voči

iným veriterom, resp. v ích prospech ponú­
kol zabezpečenia, a tým sťažil splnenie svo­
jej povinnosti voči banke,

h) klient porušil zmluvu alebo konal v rozpore
s všeobecnými obchodnými podmienkami
alebo obchodnými podmienkami pre prí­
slušný produkt,

i) banka nadobudla dôvodné podozrenie, že
konanie klienta odporuje všeobecne záväz­
ným právnym predpisom alebo ich obchá­
dza alebo sa prieči dobrým mravom,

il sa banka dozvie o smrti klienta (fyzickej
osoby) a stav finančných prostriedkoch na
účte nedosahuje minimálny zostatok alebo
ak sa banka dozvie o zániku klienta (práv­
nickej osoby) bez právneho nástupcu,

k) je na majetok klienta vyhlásený konkurz
a stav finančných prostriedkov na účte

nedosahuje minimálny zostatok.
4.3.5. Ak klient s vkladom na vkladnej knižke nena­

kladal ani nepredložil vkladnú knižku na
doplnenie záznamov po dobu dvadsať rokov,
zrušuje sa vkladový vzťah uplynutím tejto doby.

4.3.6. Klient je oprávnený odstúpiť od zmluvy s ban­
kou, ak:
a) došlo k závažnému alebo opakovanému

porušeniu zmluvy zo strany banky,
b) nesúhlasí so zmenou týchto všeobecných

obchodných podmienok alebo obchodných
podmienok pre príslušný produkt,

c) sa zmeni sadzobník poplatkov podstatne
oproti času, kedy bola uzatvorená zmluva
medzi bankou a klientom.

4.3.7. Banka a klient sú povinni ku dňu skončenia

vzájomného záväzkového vzťahu urobiť všetky
úkony potrebné na zabránenie vzniku škody.
Klient je okrem toho povinný za banku uhradiť

všetky záväzky, ktoré pre neho alebo na jeho
príkaz prebrala.

4.3.8. Ukončenie vzájomného záväzkového vzťahu

s klientom a zrušenie účtu a/alebo produktov
a/alebo služieb k účtu podla bodu 4.3.3.
a 4.3.4. s výnimkou písm. il alebo zrušenie
vkladového vzťahu podla bodu 4.3.5. tohto
článku spolu s údajom, ku ktorému dňu bol
účet, vkladový vzťah, služba alebo produkt zru­
šený, oznamuje banka klientovi pisomne.

4.3.9. Po ukončeni vzájomného záväzkového vzťahu

naloži banka so zostatkom na účte, so zostat­
kom vkladu na vkladnej knižke alebo s íným
zostatkom, ktorý sa pokladá za pohladávku
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klienta voči banke (ďalej "zostatok") podra
pisomnej dispozicie klienta. Ak klient neurči,

ako má byť so zostatkom naložené, môže
banka vyplatil takýto zostatok na akýkoľvek iný
účet alebo vkladnú knižku klienta vedenú
v banke, inak banka po ukončeni vzájomného
záväzkového vzťahu eviduje tento zostatok až do
premlčania nároku na jeho výplatu a neúročí ho.

4.4. Zodpovednost' banky

4.4,1. Banka zodpovedá len za škody ňou zavinené.
Ak bola škoda spôsobená zavinenim alebo
zanedbanim povinnosti klienta, znáša ju sám.
Pre právne vzťahy banky a klienta je princíp
objektivnej zodpovednosti vylúčený. V prípade
vzniku povinnosti banky nahradiť klientovi spô­
sobenú škodu nie je banka povinná uhradil
ušlý zisk ani nemajetkovú ujmu.

4.4.2. Banka preskúma, či pisomnosti, ktoré je na
základe zmluvy s klientom povinná prevziať, zod­
povedajú obsahu zmluvy. Nezodpovedá však za
pravosť, platnosť a preklad týchto pisomnosti
ani za obsahovú zhodu predkladaných pisom­
nosti so skutkovým a právnym stavom.

4.4.3. Banka nezodpovedá za škodu a iné dôsledky
spôsobené:
a) falšovanim alebo nesprávnym vyplnenim

platobných príkazov a iných dokladov,
b) predloženim falšovaných alebo pozmeňova­

ných dokladovalistin,
c) nenahlásenim straty alebo odcudzenia

dokladu totožnosti banke,
d) rozdielmi finančnej hotovosti zistenými

mimo pokladničnej priehradky,
e) zmenou hodnoty platobného prostriedku,
f) akceptovaním úkonov tých osôb, ktoré

považuje na základe predložených dokladov
a lístin za oprávnené konal.

4.4.4. Ak vznikne z prielahov alebo chybných postu­
pov pri realizácii príkazov klienta alebo prí
podávani správo nich škoda, banka zodpove­
dá len za stratu úrokov, okrem prípadu, ak by
bolo z príkazu jednoznačne zrejmé nebezpe­
čenstvo škody.

4.4.5. Ak klient poruši svoju povinnost' zo záväzkové­
ho vzťahu s bankou, je povinný banke nahradiť

škodu tým spôsobenú, a to aj v pripade, že
porušenie povinnosti bolo spôsobené okol­
nost'ami vylučujúcimi zodpovednost'.

4.5. Oznamovanie, doručovaniea preberanie
pisomnosti

4.5.1. Banka si vyhradzuje právo oznamovať právne
relevantné skutočnosti v zmysle všeobecne
záväzných právnych predpisov ich zverejnením
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vo svojich obchodných priestoroch, príp. vo
verejne dostupných častiach informačného

systému banky alebo iným spôsobom uvede­
ným v týchto VOP. Frekvencia poskytovania
alebo sprístupňovania informácii je dojednaná
v zmluve s klientom, v obchodných podmien­
kach pre príslušný produkt alebo v týchto VOP.
Ak nie je uvedené inak, sú oznamované sku­
točnosti pre klienta záväzné dňom zverejnenia
oznámenia.

4.5.2. Banka doručuje pisomnosti osobne, kuriérs­
kou službou, poštou alebo elektronickými
komunikačnýmimédiami (fax, e-mail alebo iné
elektronické médium) na dohodnutú adresu
alebo na banke posledne známu adresu klien­
ta.

4.5.3. Klient doručuje pisomnosti osobne, kuriérskou
službou, poštou alebo, ak je to dohodnuté
s bankou, elektronickými komunikačnými

médiami (fax, e-mail alebo iné elektronické
médium) na dohodnutú adresu.

4.5.4. Pri osobnom doručovani, za ktoré sa považuje
preberanie písomnosti v banke klientom alebo
splnomocnenou osobou, sa pisomnosti pova­
žujú za doručené ich odovzdanim klientovi.
V prípade, že ich adresát odoprie prevziať

alebo si ich nevyzdvihne, považujú sa za doru­
čené treti deň po ich vyhotoveni.

4.5.5. Pri doručovani pisomnosti poštou sa pisom­
nosti považujú za doručené v tuzemsku treti
deň po ich odoslani a v cudzine siedmy deň po
ich odoslaní, ak nie je preukázaný skorši ter­
min doručenia.

4.5.6. Pisomnosti doručované kuríérskou službou sa
považujú za doručené treti deň po ich odo­
vzdani doručuiúce] osobe, ak nie je preukáza­
ný skorši termin doručenia.

4.5.7. Pisomnosti doručované prostredníctvom faxu
sa považujú za doručené momentom vyliače­

nla správy o ich odoslani. Pisomnosti doruče­
né prostrednictvom e-mailu alebo iným elek­
tronickým médiom platia za doručené nasledu­
júci deň po ich odoslani, ak nie je preukázaný
skorši termin doručenia.

4.5.8. O spôsobe doručenia pisomnosti vo forme
ceniny, doporučenej zásielky alebo obyčajnej

zásielky rozhoduje banka podla vlastného uvá­
ženia v súlade s bankovými zvyklost'ami.

4.5.9. Nedoručenie očakávanýchpisomnosti akého­
korvek druhu, hlavne pisomnosti dokumentuiú­
cich realizáciu platobných príkazov a orílatte
peňažných súm, má klient banke bezodkladne
oznámit'. V opačnom prípade banka nezodpo­
vedá za prípadné škody vzniknuté nedoruče­

nim pisomnosti.
4.5.10. Klient súhlasí s tým, že banka má právo použit'

na ponuku finančných a s nimi súvisiacich slu-
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ný vyhovieť každej takejto žiadosti banky.
Vykonanie obchodu so zachovanim anonymity
klienta je banka povinná odmietnuť. za účelom

ochrany majetku klientov je banka oprávnená
požadovať na preukázanie totožnosti klienta aj
viacero dokladov totožnosti alebo zodpoveda­
nie doplňujúcich informácii týkajúcich sa klien­
ta alebo účtu, produktov a služieb.

4.7.2. Overovanie totožnosti klienta, správnosti iden­
tifikačných údajov a pravosti podpisov ďalších

osôb splnomocnených majitelom účtu vykoná­
va banka. Banka je oprávnená požadoval, aby
podpis klienta bol vykonaný pred pracovnikom
banky. Totožnosť klienta banka overuje len
z originálov jeho dokladov totožnosti. Klient
súhlasi s tým, aby si banka na účely jeho iden­
tifikácie vyhotovila fotokópiu jeho dokladu
totožnosti. V prípade, že sa občiansky preukaz
klienta nachádza v databáze Ministerstva vnút­
ra Slovenskej republiky ako odcudzený alebo
stratený, je banka oprávnená takýto občiansky

preukaz zadržal a odovzdal príslušnému orgá­
nu.

4.7.3. Klient koná buď priamo (fyzická osoba koná
priamo, ak koná osobne; právnická osoba
koná priamo, ak v jej mene koná jej štatutárny
orgán) alebo nepriamo prostrednictvom
zástupcu. Ak za klienta koná zástupca (na
základe zákona alebo na základe plnej moci),
overuje sa totožnosť zástupcu a predkladá sa
doklad, z ktorého je zrejmé oprávnenie na
zastupovanie.

4.7.4. Právnická osoba, ktorá sa zapisuje do obchod­
ného registra, koná štatutárnym orgánom, pri­
padne za ňu koná prokurista v zmysle zápisu
v obchodnom registri. Za právnickú osobu,
ktorá sa zapisuje do iného ako obchodného
registra konajú, ti, ktorí sú na to oprávneni
v zmysle zápisu v príslušnom registri alebo
v zmysle stanov, zakladateľskej listiny alebo
iných dokladov.

4.7.5. Klient, ktorý je zapisaný do obchodného alebo
obdobného registra, je povinný po uskutočne­

ni zmien skutočnosti, ktoré sú predmetom
zápisu do takéhoto registra, zosúladiť zápis
v príslušnom registri so skutočným právnym
stavom a predložiť banke aktuálny výpis
z obchodného alebo obdobného registra.

4.7.6. V pripade, že dôjde k zmene v osobe oprávne­
nej konal v mene klienta, najmä v prípade
zmeny osoby oprávnenej konať za právnickú
osobu alebo v prípade zmeny spôsobu kona­
nia za právnickú osobu je klient povinný pred­
ložiť banke originál alebo úradne overenú
kópiu dokladu preukazujúceho uskutočnenie

tejto zmeny (výpisz obchodného alebo obdob­
ného registra, zápisnica z konania valného

4.7.1. Banka požaduje pri každom obchode preuká­
zanie totožnosti klienta, pričom klient je povin-

4.6.1. Banka má právo požadovať odpisy listin a pod­
pisy na listinách osvedčené notárom alebo
iným orgánom v zmysle platných právnych
predpisov.

4.6.2. Banka má právo požadovať úradný preklad do
slovenského jazyka tých cudzojazyčných listin,
ktorých predloženie banka požaduje.

4.6.3. Banka má právo požadovať, aby zahraničné

listiny vydané alebo overené súdmi a úradmi
v cudzine, ktorých predloženie banka požadu­
je, boli opatrené predpisanými overeniami
(legalizačná doložka, superlegalizačná dolož­
ka, apostille).

4.6.4. Dostatočnosť a dôveryhodnosť listin predkla­
daných klientom s cieľom preukázať jeho
oprávnenie konať a nim tvrdené skutočnosti je
banka oprávnená posúdiť podla vlastného uvá­
ženia.

žieb klientovi automatický telefónny volaci sys­
tém, fax, e- mail, SMS alebo iné prostriedky
diaľkovej komunikácie umožňujúce jej individu­
álnu komunikáciu s klientom. V prípade, ak sa
banka rozhodne realizovať svoje právo v zmys­
le predchádzajúcej vety, klient týmto žiada
o poskytovanie relevantných informácii, mate­
riálov a ponúk.

4.5.11. Klient súhlasi s tým, aby banka použila formát
krátkej textovej správy (SMS) a/alebo e-mailo­
vej správy na komunikáciu s klientom v súvi­
slosti s poskytovanými produktmi a službami,
pričom SMS móžu obsahovať informácie,
výzvy alebo upozornenia. Banka je oprávnená
zasielať SMS na telefónne čislo poskytnuté
klientom, pripadne na iné známe telefónne
čisla klienta. Banka je oprávnená zasielať

e-mailovú správu na e-mailovú adresu poskyt-
nutú klientom. .

4.5.12. Klient a banka sa dohodli, že heslo, ktoré si
klient určil na zasielanie výpisov e-mailom
z účtu, bude zároveň aj heslom určeným na
zasielanie ďalších informácii, výziev a upozor­
není zo strany banky týkajúcich sa tohto účtu.

Banka a klient sa tiež dohodli, že ak bude
určené heslo na zasielanie informácii týkajú­
cich sa produktu alebo služby poskytovanej
bankou pre klienta, bude toto heslo určené aj
na zasielanie ďalšich informácii, výziev a upo­
zorneni zo strany banky týkajúcich sa prísiuš­
ného produktu alebo služby.

4.6. Overovanie listin predkladaných banke
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osoby, predloži klient banke v primeranej leho­
te vopred písomné vyhlásenie s uvedenim
mena, priezviska, rodného čísla alebo dátumu
narodenia a adresy trvalého pobytu fyzickej
osoby alebo názvu, sídla a identifikačného

čísla právnickej osoby, ktorej vlastníctvom sú
prostriedky a na účet ktorej je obchod vykona­
ný, pričom doloží aj písomný súhlas dotknutej
osoby na použitíe jej prostriedkov na vykoná­
vaný obchod a/alebo na vykonanie tohto
obchodu na jej účet.

4.7.11. Pre účely všeobecne záväzných právnych
predpisov klient týmto vyhlasuje, že pri uzatvo­
rení obchodu bol ínformovaný o všetkých sku­
točnostiach lYkajúcich sa podmienok obcho­
du, vrátane popisu okolnosti, ktoré môžu
ovplyvniť vývoj ročnej percentuálnej sadzby
obchodu na základe zmluvy alebo obchod­
ných podmienok banky počas trvania zmluvné­
ho vzťahu a čas, kedy bude banka klienta infor­
movať o tom, že takéto okolnosti nastali, ako aj
o informáciách o výške ročnej percentuálnej
úrokovej sadzby obchodu platnej v čase uza­
vretia pisomnej zmluvy o obchode, ak je
dohodnutá úroková sadzba a o odplatách
v prospech klienta, ktoré súvisia so zmluvou
o tomto obchode.

4.7.12. Klient je banke povinný poskytnúť informácie
a doklady potrebné na vykonanie starostlivosti
alebo idenmikácie v zmysle zákona o ochrane
pred legalizáciou pnimov z trestnej činnosti

a o ochrane pred financovaním terozizmu.
V opačnom pripade banka odmietne uzavretie
obchodného vzťahu, ukončí obchodný vzťah

alebo odmietne vykonanie konkrétneho
obchodu. Banka je tiež oprávnená odmietnuť

uzavretie obchodného vzťahu alebo poskytnu­
tie služby klientovi v pripade, že by týrn mohlo
prísf k porušeniu všeobecne záväzných práv­
nych predpisov o vykonávaní medzinárodných
sankcií zabezpečujúcich medzinárodný mier
a bezpečnosť.

4.7.13. Pre účely plnenia povinností banky v súvislosti
s dodržiavaním daňových zákonov a na zabez­
pečenie výmeny daňových informácií vyplýva­
júcich najmä z:
a) medzinárodnej zmluvy uzatvorenej medzi

Slovenskou republikou a Spojenými štátmi
Americkými (ďalej len "USA") v súvislosti so
zlepšením dodržiavania medzinárodných
daňových zákonov a zavedením zákona
FATCA (Foreign Account Tax Compliance
Act),

b) akejkol'vek zmluvy uzatvorenej medzi
Slovenskou republikou a ktoroukol'vek krali­
nou EÚ, EHP alebo Organizácie pre hospo­
dársku spoluprácu a rozvoj (ďalej íen
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zhromaždenia, zmluva o výkone správy, zmluva
o spoločenstve vlastnikov bytov a nebytových
priestorov v dome a pod.). Zmena v osobe
oprávnenej konať v mene klienta, najmä
v osobe oprávnenej konať za právnickú osobu
alebo zmena spôsobu konania za právnickú
osobu je voči banke účinná dňom doručenia

predmetného dokladu banke, pričom ustano­
venie bodu 4.6.4. tychto VOP lYmto nie je
dotknuté.

4.7.7. Ak dôjde k spochybneniu platnosti uskutočne­
nia zmeny osoby oprávnenej konať v mene
klienta, najmä v pripade zmeny osoby opráv­
nenej konať za právnickú osobu, je banka
oprávnená klienta požiadať, aby až do právo­
platného rozhodnutia príslušného orgánu
(súdu, štátneho orgánu a pod.) poskytol banke
písomné dispozície o nakladani s účtom

a/alebo vkladnou knižkou a s peňažnými pro­
striedkami na účte a/alebo vkladom na vklad­
nej knižke tak, že tieto dispozície budú podpi­
sané pôvodnými aj novými osobami, ktoré pre­
ukazujú oprávnenie konať za klienta. V opač­

nom pripade môže banka postupovať podľa

bodu 2.6.3. týchto VOP.
4.7.8. Ak dôjde k spochybneniu platnosti uskutočne­

nia zmeny spôsobu konať za právnickú osobu,
je banka oprávnená až do právoplatného roz­
hodnutia prislušného orgánu (súdu, štátneho
orgánu a pod.) pri nakladaní s účtom a/alebo
vkladnou knižkou a s peňažnými prostriedkami
na účte a/alebo vkladom na vkladnej knižke
akceptovať spôsob konania za právnickú
osobu, ktorý bol s klientom dohodnutý pred
uskutočnením tejto zmeny. V opačnom prípa­
de môže banka postupovať podla bodu 2.6.3.
týchto VOP.

4.7.9. Klient je povinný bezodkladne banku informo­
vaf o všetkých zmenách, ktoré nastali v práv­
nych skutočnostiach klienta, najmä zmena
mena a/alebo priezviska, obchodného mena,
adresy, sidla, oprávnenia konať a pod., pričom

požiada banku o zmenu týchto údajov na zákla­
de predložených dokladov osvedčujúcich

vykonanie takejto zmeny. Za oznámenie
nových údajov zodpovedá v plnom rozsahu
klient a pre banku sú záväzné posledné písom­
ne oznámené údaje.

4.7.10. Pre účely všeobecne záväzných právnych
predpisov klient týmto vyhlasuje, že všetky pro­
striedky použité na vykonanie obchodov sú
jeho vlastnictvom a obchody vykonáva na vlast­
ný účet. V pripade, že budú na vykonanie
obchodu s hodnotou nad sumu stanovenú
všeobecne záväznými právnymi predpismi
použité prostriedky vo vlastníctve inej osoby
alebo ak bude obchod vykonaný na účet inej

•
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"OECD"),
c) akýchkol'vek všeobecne záväzných práv­

nych predpisov, záväzných usmerneni,
opatreni alebo rozhodnuti Národnej banky
Slovenska, Európskej centrálnej banky
alebo iného oprávneného orgánu, sa klient
zaväzuje na výzvu banky a v lehote v nej uve­
denej banke poskytnút informáciu, či je
občanom alebo daňovým rezidentom USA,
členskej krajiny EÚ, EHP alebo OECD
a predložiť doklady preukazujúce túto sku­
točnosť. Ak klient nesplni svoj záväzok uve­
dený v predchádzajúcej vete, je banka
oprávnená odmietnuť uzavretie zmluvného
vzfahu alebo ukončiť existujúci zmluvný
vzfah.

4.8. Bankové informácie

4.8.1. Klient súhlasi s tým, aby banka poskytovala
bankové informácie a doklady v zmysle Zákona
o bankách
a) osobám. ktoré majú majetkovú účasf na

banke,
b) osobám, na ktorých má majetkovú účasť

osoba spiňajúca podmienku uvedenú
v pism. a) tohto ustanovenia,

c) osobám, na ktorých má banka majetkovú
účasť,

d) osobám, na ktorých má majetkovú účasf

osoba splňaiúca podmienku uvedenú
v pism. c) tohto ustanovenia,

e) osobám, na ktorých má majetkovú účasf

osoba snlňajúca podmienku uvedenú
v pism. b) alebo d) tohto ustanovenia,

O osobám, s ktorými banka spolupracuje pri
ziskavani údajov a informácii potrebných na
vymáhanie pohľadávky voči klientovi alebo
jej časti, osobám, s ktorými banka spolupra­
cuje pri vymáhani pohtadávok voči klientovi
alebo ich časti alebo osobám, ktorým udeli­
la plnú moc na vymáhanie svojej pohľadáv­

ky voči klientovi alebo jej časti,

g) osobám, ktorým banka postúpi alebo má
v úmysle postúpif svoju pohľadávku voči

klientovi alebo jej časf alebo osobám, kto­
rým banka prevedie alebo má v úmysle pre­
viesf svoje právo voči klientovi alebo jeho
časf,

h) osobám, ktoré prevezmú alebo majú
v úmysle prevziaf dlh klienta voči banke
alebo jeho časť. alebo ktoré pristúpia alebo
majú v úmysle pristúpiť k záväzku klienta
voči banke alebo jeho časti,

i) osobám. ktoré splnia alebo majú v úmysle
splniť dlh klienta voči banke alebo jeho
časť,

j) osobám, ktoré poskytli, poskytujú alebo
poskytnú zabezpečenie pohľadávok banky
voči klientovi,

k) osobám, ktorých veci, práva alebo majetko­
vé hodnoty z časti a/alebo úplne slúžia na
zabezpečenie pohladávok banky voči klien­
tovi,

I) osobe, na ktorej úver poskytol, poskytuje
alebo poskytne zabezpečenie,

m)osobe, ktorá vedie register záložných práv
a jej členom a/alebo organu štátne] správy,
ktorý vedie osobitný register a/alebo orgá­
nu štátnej správy na úseku katastra nehnu­
teľnosti,

n) osobám, s ktorými banka spolupracuje pri
výkone a pri zabezpečovani výkonu svojich
činnosti a/alebo pri poskytovani produktov
alebo služieb alebo pre ktoré vykonáva
sprostredkovateľskú činnosť a/alebo ktoré
pre banku vykonávajú sprostredkovateľskú

činnosf (napr. osobám, v ktorých prospech
banka realizuje inkaso z účtu klienta,
Regional Card Processing Center s.r.o.,
kartové spoločnosti a spoločnosti, s ktorými
banka spolupracuje v oblasti platobných
kariet a šekov, poisťovne, s ktorými banka
spolupracuje, osobám spolupracujúcim
s bankou v zmysle dohody o dočasnom prí­
deleni uzatvorenej podla Zákonnika práce
a pod.),

o) osobám, s ktorými má banka zmluvný vzťah,

predmetom ktorého je výkon bankových čin­

nosti (napr.obchodnikom prij/majúcim pla­
tobné karty a pod.),

p) osobám, s ktorými banka konzultuje ob­
chodný prípad, resp. si vyžiada k nemu ich
stanovisko (napr. svojim auditorom, exter­
ným právnym poradcom, tlmočnikom),

pokiaľ to banka považuje za potrebné,
q) osobám, s ktorými banka uzatvori akúkoľvek

zmluvu alebo s ktorými začne rokovanie,
a to v súvislosti so sekuritizáciou pohľadá­

vok banky,
r) dražobnikovi, ktorému podala návrh na

vykonanie dražby,
s) pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhod­

covského, správneho alebo iného konania,
ktorého je banka účastnikom, a to v rozsahu
nevyhnutnom a obmedzenom len na takéto
konanie,

t) ostatným bankám za účelom realizácie ban­
kových obchodov (vrátane pobočiek zahra­
ničných bánk a bánk, ktoré nemajú sídlo na
územi Slovenskej republiky).

4.8.2. Klient je zodpovedný za správnosť a pravdivosť

osobných údajov, ktoré poskytol banke v roz­
sahu určenom v zákone o bankách a vyžado-

.,

...~

." .. :

'l'

o'

"

f'
4' 'r



'VŠEOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a.s, 22

IČO: 35 869 810, so sídlom Malý trh 2/A.
Bratislava (ďalej "SRBI"). aby prostredníctvom
prevádzkovateľa nebankového registra klient­
skych informácii. Non-Banking Credit Bureau,
záujmové združenie právnických osôb. IČO:

42 053 404. so sídlom Cintorínska 21.
Bratislava(ďalej "NRKI"), poskytol oprávneným
uživateľom NRKI údaje o bankových obcho­
doch uzatvorených s bankou (vrátane údajov
ziskaných bankou pri rokovaní o ich uzatvore­
ní), ich zabezpečeni. platobnej discipline z hla­
diska splácania záväzkov. Súhlas sa udeľuje

na dobu trvania zmluvy a na dobu 5 rokov od
zániku záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy. Úče­

lom poskytnutia údajov je výmena informácii
medzi užívateľmi SRBI. ktorými sú banky
a pobočky zahraničných bánk a užívateľmi

NRKI, ktorými sú nebankové veriteľské subjek­
ty. o bonite, platobnej discipline a dôveryhod­
nosti klientov užívateľov SRBI a klientov uživa­
teľov NRKI. na účely pripravy, uzatvárania,
vykonávania a kontroly obchodov s klientmi,
ochrany oprávnených záujmov užívateľov NRKI
a užívateľov SRBI a prevencie úverových pod­
vodov. Klient zároveň týmto udeľuje súhlas,
aby za rovnakých podmienok boli banke
poskytnuté údaje z NRKI o jeho bonite, pla­
tobnej discípline a dôveryhodnosti.

4.8.8. Klient súhlasí s tým, aby banka overila pravdi­
vosť údajov, ktoré jej poskytol v súvislosti so
žiadosťou o poskytnutie akéhokoľvek typu
úveru alebo v súvislosti s poskytovanim zabez­
pečenia zo strany klienta pre akýkoľvek úvero­
vý vzťah. Klient súhlasí s tým, aby Sociálna
poisťovňa so sídlom Ul. 29.augusta 8 a 10,
81363 Bratislava poskytla jeho osobné údaje
v nasledovnom rozsahu: či je zamestnaný,
u akého zamestnávateľa alebo zamestnávate­
ľov a na základe akého pracovnoprávneho
vzťahu, či je registrovanýv informačnom systé­
me ako SZČO, dobu trvania zamestnania
a poistenia. výšku vymeriavacieho základu
u všetkých alebo jednotlivých zamestnávateľov

a priemernú výšku vymeriavacieho základu, či

je poberateľom invalidného dôchodku, starob­
ného dôchodku alebo predčasného starobné­
ho dôchodku a v akej výške. či sa mu vykoná­
vajú exekučné zrážky z dôchodku banke
a Slovak Bankíng Credit Bureau, s.r.o.• so síd­
lom Malý trh 21A, 811 08 Bratislava 811 01,
IČO 35 869 810, zapísanú v obchodnom
registri Okresného súdu Bratislava I. oddiei
Sro, vložka č.30071 IB (ďalej len "SBCB")
a aby banka poskytla Sociálnej poisťovni

a SBCB osobné údaje v rozsahu tu uvedenom
za účelom ich overovania v súvislosti s rokova­
ním o vzniku. vznikom a trvanim záväzkového

vanom pri jednotlivých obchodoch. Osobné
údaje klienta sú spracúvané na účely jednoz­
načnej identifikácie klienta, poskytovania,
zabezpečovania a vykonávania finančných

a s nimi súvisiacich služieb a produktovaďal­

šie účely dohodnuté v zmluve.
4.8.3. Osobné údaje klienta sú v nevyhnutnom rozsa­

hu poskytované osobám uvedeným v bode
4.8.1. a to za účelom jednoznačnej identifiká­
cie klienta. poskytovania zabezpečovania

a vykonávania finančných a s nimi súvisiacich
služieb a produktov a ďalšie účely dohodnuté
v zmluve. Klient v tých pripadoch, kedy sú jeho
osobné údaje spracúvané na základe súhlasu,
súhlasi so spracovanim poskytnutých osob­
ných údajov do informačného systému banky
a s ich poskytovanim na spracovanie do infor­
mačného systému v rozsahu nevyhnutnom pre
naplnenie konkrétneho účelu spracovania
osobám uvedeným v bode 4.8.1. za účelom

podľa predchádzajúcej vety, a to aj v pripade
cezhraničného toku informácii do krajín. ktoré
poskytujú primeranú úroveň ochrany v zmysle
všeobecne záväzných právnych predpisov.

4.8.4. Súhlas klienta podla bodu 4.8.3. sa poskytuje
na dobu trvania záväzkového vzťahu a päť

rokov po jeho zániku, ak v konkrétnom súhlase
nie je s klientom dohodnutá iná doba jeho trva­
nia. Inak sú osobnú údaje klienta spracúvané
počas doby trvania konkrétneho účelu spracú­
vania.

4.8.5. Ak sa má spracúvanie osobných údajov usku­
točniť na základe súhlasu tretej osoby je klient
oprávnený poskytnúť do informačného systé­
mu banky osobné údaje tretej osoby iba v pri­
pade, že má písomný neodvolateľný súhlas
tejto tretej osoby na poskytovanie jej osobných
údajov banke a osobám uvedeným v bode
4.8.1. tohto článku. Ak klient poskytne banke
osobné údaje tretej osoby bez pisomného
súhlasu dotknutej tretej osoby je povinný
banke nahradiť pripadnú škodu, ktorá by tým
vznikla.

4.8.6. Klient súhlasi s poskytovanim a so sprístupňo­

vanim údajov o bankových obchodoch uzatvo­
rených s bankou (vrátane údajov získaných
bankou pri rokovaní o ich uzatvorení), ich
zabezpečeni, platobnej disciplíne z hladiska
splácania záväzkov, prevádzkovateľovi spoloč­

ného registra bankových informácii, subjektom
povereným spracúvaním údajov v registri,
Národnej banke Slovenska, ako aj bankám
a pobočkám zahraničných bánk v rozsahu a za
podmienok stanovených zákonom o bankách.

4.8.7. Klient udeľuje súhlas prevádzkovateľovi spo­
ločného registra bankových ínformácií spoloč­
nosti Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o.,

/
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4.9. Rozhodcovská doložka a riešenie sporov

ry s klientmi, ktorých predmetom mozu byľ

záväzkovévzťahy banky a klienta a klient súhla­
si s tým, aby tieto záznamyboli v pripade potre­
by použité ako dôkaz. Ak by zäznamy obsaho­
vali osobné údaje klienta alebo tretej osoby,
ustanovenia bodov 4.8.2., 4.8.3., 4.8.4.,
4.8.5., 4.8.6., 4.8.7., 4.8.8., 4.8.9.
a 4.8.12. tohto článku sa použijú primerane.

4.8.12. Klient má právo za úhradu nákladov oboznámiť

sa s informáciami, ktoré sa o ňom vedú v data­
bäze banky. Banka môže vyžadovať, aby žia­
dosť o poskytnutie takýchto informácii bola
predložená písomne. Klient zároveň súhlasi
s tým, aby banka nim poskytnuté osobné údaje
sprístupnila prijemeovi platby ako aj tretej
osobe, ak sú tieto osobné údaje súčasťou

v banke uložených informácii a dokladov týka­
júcich sa tejto tretej osoby.

4.8.13. Práva dotknutej osoby pri spracúvani osob­
ných údajov sú upravené v zákone o ochrane
osobných údajov. Dotknutá osoba má najmä
právo vyžadovať informácie o spracúvani jej
osobných údajov, zoznam osobných údajov,
informácie o zdroji z ktorého boli osobné údaje
ziskané, tiež má právo vyžadovať opravu alebo
likvidáciu svojich nesprávnych, neúplných
alebo neaktuálnych osobných údajov, ktoré sú
predmetom spracúvania ako aj ďalšie práva
podľa zákona o ochrane osobných údajov.
Poučenie dotknutých osôb o ich právach
v zmysle zákona o ochrane osobných údajov je
uvedené na každej pobočke banky a zároveň

na stránke www.tatrabanka.sk.

4.9.1. V súlade so zákonnou ponukovou povinnosťou

banky ponúknúť klientovi neodvolateľný návrh
na uzavretie rozhodcovskej zmluvy týmto
banka klientovi navrhuje, aby sa ich prípadné
spory, ktoré vznikli alebo vzniknú medzi nimi
pri poskytovani platobných služieb a v súvislos­
ti s nimi, rozhodovali s konečnou platnosťou

v rozhodcovskom konani pred Stálym rozhod­
covským súdom Slovenskej bankovej asociá­
cie (ďalej "Rozhodcovský súd"). Klient svojim
podpisom na zmluve, ktorej obsahom je
poskytovanie platobných služieb, prijrna návrh
banky na uzavretie rozhodcovskej zmluvy,
pokial' nevyjadri svoj nesúhlas s týmto návrhom
v prislušnej zmluve, ktorej obsahom je posky­
tovanie platobných služieb.

4.9.2. Banka a klient sa v súlade so zákonnou penu­
kovou povinnosťou banky dohodli, že všetky
spory, ktoré vznikli aleb vzniknú pri vykonavani
bankových obchodov alebo v súvislosti s nimi
(iné ako sú uvedené v bode 4.9.1. týchto VOP)

vzťahu s bankou. Súhlas je udelený na dobu
do uplynutia 10 rokov od udelenia súhlasu;
súhlas možno odvolať iba v pripade preukáza­
ného porušenia podmienok spracúvania osob­
ných údajov, za ktorých bol súhlas udelený.

4.8.9. Klient súhlasi s tým, aby banka spristupniia
spoločnosti EOS KSI Slovensko, s.r.o., so síd­
lom Paištúnska 5, 851 02 Bratislava, IČO: 35
724 803, zapisanej v obchodnom reqistri
Okresného súdu Bratislava l, odd. Sro, vložka
č. 15294/B (ďalej len "EOS KSI") osobné
údaje klienta v rozsahu (titul, meno, priezvisko
a rodné číslo alebo druh a čislo dokladu totož­
nosti alebo dátum narodenia) na účely vyhľa­

dania údajov o klientovi a overovania platobnej
disciplíny a schopnosti splácania svojich
záväzkov v databázach EOS KS!. Súhlas sa
udeľuie na dobu 6 mesiacov odo dňa jeho
poskytnutia a Klient ho môže kedykoľvek, aj
bez uvedenia dôvodu odvolať. Klient súčasne
udeľuje EOS KSI súhlas na poskytnutie údajov
zo svojich databäz banke na ich ďalšie spracú­
vanie v jej informačnom systéme, a to najmä
o druhu a výške Klíentových peňažných záväz­
kov a čase, v ktorom tieto záväzky Klienta EOS
KSI evidovala vo svojich databázach, informá­
cie o štádiu vymáhania, v ktorom sa záväzok
Klienta nachádzal (mimosúdne, súdne, exe­
kučné, konkurzné alebo reštrukturalizačné),

okruhu subjektov voči ktorým tieto záväzky
vznikli ako aj údaje o výške uskutočnených pla­
tieb Klienta v stanovenom časovom obdobi.
Účelom poskytnutia predmetných osobných
údajov a ich ďalšieho spracúvania v informač­

nom systéme banky je overovanie platobnej
discipliny Klienta a schopnosti splácania jeho
záväzkov ako aj znižovanie rizika banky pri
poskytovani úverov.Tento súhlas sa udeľuje na
dobu piatich rokov odo dňa jeho poskytnutia,
pričom Klient ho môže kedykoľvek odvolať.

Klient súhlasi, aby banka spracúvala v svojom
intormačnom systéme údaje poskytnuté
o Klientovi z informačného systému EOS KSI
a to v rovnakom rozsahu a na rovnaké účely na
aké boli banke poskytnuté a to počas celej
doby, na ktorú bol tento súhlas udelený.

4.8.10. Ak banka potrebuje pre svoje rozhodnutie
ohľadom požiadavky klienta alebo na splnenie
zákonom stanovenej povinnosti banky informá­
cie alebo údaje, je klient povinný jej ich ozná­
miť. Informácie podávané ústne, je klient
povinný na požiadanie banky doložiť pisomne.
Zároveň je povinný umožniť banke nahliadnuť

do svojich obchodných knih a urobiť si z nich
záznamy a odpisy, ako aj dať banke k dlspozi­
cii bilanciu ziskov a strát.

4.8.11. Banka je oprávnená nahrávať teletonické hovo-
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budú rozhodované s konečnou platnosťou

v rozhodcovskom konani pred Rozhodcov­
ským súdom s výnimkou prípadov, kedy nie je
daná právomoc Rozhodcovského súdu.
Banka a klient sa zároveň dohodli, že touto
rozhodcovskou doložkou nie je dotknuté právo
predložiť spor na rozhodnutie všeobecnému
súdu, príčom toto právo zaniká podanim žalo­
by na Rozhodcovský súd.

4.9.3. Klient má právo odstúpiť od rozhodcovskej
doložky uvedenej v bode 4.9.1. a 4.9.2. týchto
VOP a to písomne do 30 dni odo dňa účinnos­

ti týchto VOP alebo do 30 dní odo dňa uzatvo­
renia zmluvného vzťahu s bankou.

4.9.4. V pripade ríešenia sporov pred Rozhodcov­
ským súdom platí, že:
a) budú, s výnimkou sporov uvedených v bode

4.9.1. týchto VOP, rozhodované jedným roz­
hodcom,

b) rozhodcovské konanie sa bude spravoval'
vnútornými predpismi Rozhodcovského
súdu,

c) jazykom rozhodcovského konania bude slo­
venský jazyk,

d) rozhodnutie Rozhodcovského súdu bude
záväzné pre banku aj pre klienta a bude
vymáhateľné a vykonateľné,

el banka a klient sa zaväzujú v stanovených
lehotách splnil' všetky povinnosti uložené
v rozhodcovskom rozhodnutí.

4.9.5. Ak sa banka a klient nedohodli ínak, ríadia sa
právne vzťahy medzi nimi právom Slovenskej
republiky a vzájomné spory, ktoré by z týchto
vzťahov vznikli, s výnimkou sporov s určenou

právomocou Rozhodcovského súdu, je prísluš­
ný prejednával' a rozhodoval' všeobecný súd.

4.10. Euro ako zákonné platidlo

4.10.1. Kde sa v príslušnej zmluve uzatvorenej medzi
bankou a klientom, v obchodných podmien­
kach pre príslušný produkt, vo všeobecných
obchodných podmienkach alebo v iných listi­
nách a dokumentoch banky používajú pojmy
"slovenská mena"I "slovenské peniaze",
"tuzemská mena", "tuzemské peniaze",
"domáca mena", "slovenská koruna", skratka
slovenskej koruny "Sk" alebo alfabetický kód
slovenskej koruny "SKK", odo dňa zavedenia
eura v Slovenskej republike (ďalej len "SR") sa
tým rozumejú aj platné eurobankovy a euro­
mince, menaeuro, pojem "euro", symbol eura
a alfabetický kód meny euro "EUR" a od skon­
čenia obdobia duálneho hotovostného peňaž­

ného obehu len platné eurobankovy a euro­
mince, mena euro, pojem "euro", symbol eura
a alfabetícký kód meny euro "EUR"; v prípade
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uvedenia konkrétnej sumy sa použije prepočet

meny podľa konverzného kurzu.
4.10.2. Kde sa v príslušnej zmluve uzatvorenej medzi

bankou a klientom, v obchodných podmien­
kach pre príslušný produkt, vo všeobecných
obchodných podmienkach alebo v iných listi­
nách a dokumentoch banky používajú pojmy
"cudzia mena", "zahraničná mena", "valuty"
alebo "devizy" predo dňom zavedenia eura
v SR sa tYm rozumie iná mena ako slovenská
mena, počas obdobia duálneho hotovostného
peňažného obehu v SR sa tYm rozumie iná
mena ako euro alebo slovenská mena a odo
dňa skončenia obdobia duálneho hotovostné­
ho peňažného obehu sa tým rozumie iná mena
ako euro; v prípade uvedenia konkrétnej sumy
sa použije prepočet meny podľa konverzného
kurzu.

4.10.3. Kde sa v príslušnej zmluve uzatvorenej medzi
bankou a klientom, ktorej predmetom je
poskytnutie úveru formou kontokorentného
úverového rámca alebo povoleného prečerpa­

nia, v obchodných podmienkach pre príslušný
produkt alebo v iných listinách a dokumentoch
banky týkajúcich sa úveru alebo povoleného
prečerpania úverový rámec zaokrúhľuje na
celé haliere, na násobky celých halierov, na
celé slovenské koruny alebo na násobky
celých slovenských korún, odo dňa zavedenia
eura v SR sa tým rozumie úverový rámec pre­
počítaný podla konverzného kurzu a zaokrú­
hlený na celé číslo smerom nahor, ak sa banka
s klientom nedohodne inak.

4.10.4. Ak sa stane európska menová jednotka (ďalej

"euro") jediným zákonným platobným pro­
striedkom v štáte, v ktorého národnej mene je
vedený bežný účet, vkladový účet, vkladná
knižka klienta alebo akýkol"vek iný produkt
alebo služba, je banka oprávnená ku dňu účin­

nosli zavedenia euro v tomto štáte konvertoval'
všetky tieto produkty a služby vedené v takejto
národnej mene na menu euro ako aj uskutoč­
nil' všetky s tým spojené potrebné opatrenia.

ČLÁNOKV.

Záverečné ustanovenia

5.1.Za štandardné produkty a služby účtuje banka klien­
tovi poplatky v zmysle Sadzobníka poplatkov. za
neštandardné produkty a služby účtuje banka klien­
tovi individuálne stanovené poplatky. Okrem poplat­
kov má banka nárok na úhradu trov právneho zastú­
penia, trov súdnej úschovy v prípade, že ju banka
použije za účelom splnenia záväzku, nákladov na
vznik, zmenuI zánik a realizáciu zabezpečenia

pohľadávok, nákladov spojených s vymáhaním

il "
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pohľadávok banky, ako aj na úhradu poplatkov
a dani štátu. Klient znáša aj prípadné ďalšie výdav­
ky súvisiace s operáciami na jeho účte, hlavne
medzimestské telefóny, faxy, telegramy, poštovné
a pod. Všetky tieto platby má banka právo zúčtoval

na larchu účtu klienta vo svoj prospech.
5.2. Vztahy klienta a banky sa riadia príslušnou zmlu­

vou, uzatvorenou medzi bankou a klientom,
obchodnými podmienkami pre prislušný produkt,
všeobecnými obchodnými podmienkami banky a
všeobecne záväznými právnymi predpismi platný­
mi na územi Slovenskej republiky, a to v uvede­
nom poradi.

5.3. Ak nie je v zmluve s klientom dojednané inak,
banka uzatvára prtslušnú zmluvu s klientom na
dobu neurčitú, v slovenskom jazyku a počas

zmluvného vzťahu s klientom uskutočňuje komu­
nikáciu v slovenskom jazyku.

5.4. Banka je oprávnená v závislosti od zmien prísluš­
ných právnych predpisov alebo svojej obchodnej
poläiky alebo na základe rozhodnutia vedenia
banky zmeniť alebo úplne nahradiť tieto VOP
(ďalej "zmena"). Túto zmenu banka zverejni vo
svojich obchodných priestoroch a na svojej inter­
netovej stránke spolu s určenim jej platnosti
a účinnosti, pričom zverejnenie banka zabezpeči

najneskôr dva mesiace pred účinnosťou zmeny.
Ak klient nesúhlasi so zmenou VOP, je povinný
pisomne oznámil banke, že zmeny VOP nepriji­
ma, a to najneskôr do dňa účinnosti zmeny. Ak sa
banka a klient nedohodnú inak, majú právo ukon­
čiť vzájomné záväzkové vzťahy a vyrovnal si svoje
vzájomné pohľadávky. Ak klient vo vyššie uvede­
nej lehote pisomne neoznámi banke svoj nesúh­
las so zmenou VOP, plati, že so zmenou súhlasi
a vzájomné vzťahy banky a klienta sa odo dňa

účinnosti zmeny riadia zmenenými VOP.
5.5. VOP zverejňuje banka na svojej internetovej

stránke a vo svojich obchodných priestoroch. Ak
sú VOP vyhotovené vo viacerých jazykoch, práv­
ne záväzné znenie je znenie vyhotovené v sloven­
skom jazyku. VOP platia aj po skončeni právneho
vzťahu klienta a banky, a to až do úplného vyspo­
riadania ich vzájomných vzťahov. Klient je opráv­
nený kedykoľvek počas zmluvného vzťahu s ban­
kou požiadalo poskytnutie týchto VOP v listinnej
alebo elektronickej forme.

5.6. Ku dňu účinnosti týchto VOP sa rušia Všeobecné
obchodné podmienky Tatra banky, a.s. účinné

odo dňa 01,02.2014.
5.7. Táto časť VOP nadobúda platnosť dňom zverej­

nenia v obchodných priestoroch banky a účin­

nosI dňa 01.01.2015.
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Časf B: pre klientov - spotrebitel'ov

Článok I.
Definicie a pojmy

Pre účely tejto časti VOP a právneho vzlahu medzi ban­
kou a klientami spotrebiteľmi sa použijú nižšie uvedené
definicie a pojmy s nasledujúcim významom:

1. Bankou je Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie 3,
811 06 Bratislava 1, tčo. OO 686 930, zapísaná
v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I,
oddiel: Sa, vložka Č. 71/B, bankové povolenie ude­
lené rozhodnutím Národnej banky Slovenska
Č. UBD-1788/1996 v spojitosti s rozhodnutiami
Č. UBD-22-1/2000, UBD-861-2/2000, UBD­
762/2002, UBD-404/2005, OPK-1156/3-200e
a OPK-11394/2-200e, elektronická adresa:
www.tatrabanka.skatatrabanka@tatrabanka.sk.
Banka je poskytovateľom platobných služieb
v zmysle Zákona o platobných službách a nad jej
činnosťou vykonáva dohľad Národná banka
Slovenska.

2. Bankové informácie sú všetky informácie o záleži­
tostiach týkajúcich sa klienta banky, ktoré má banka
o ňom vedené vo svojom informačnom systéme
alebo v inej dokumentácii, získala ich pri výkone
alebo v súvislosti s výkonom bankových činnosti

a nie sú verejne pristupné. Tieto informácie vrátane
dokladov o záležitostiach týkajúcich sa klienta je
banka povinná utajoval a chránil pred vyzradenim,
zneužitím, poškodenim, zničením, stratou alebo
odcudzením a poskytnúť ich tretím osobám len
s predchádzajúcim písomným súhlasom dotknuté­
ho klienta alebo na jeho písomný pokyn, ak tieto
obchodné podmienky alebo všeobecne záväzné
právne predpisy neustanovujú inak.

3. Bankový pracovný deň je taký deň, v ktorom vyko­
návajú svoju činnosť banka a ostatné inštitúcie
zúčastňujúce sa na vykonávaní platobnej operácie
a tento deň nie je dňom pracovného pokoja alebo
pracovného voľna.

4. Bankové spojenie pre prevody v rámci Slovenskej
republiky v mene EUR je predčislie účtu obsahujú­
ce najviac šesť čislic, desalmiestne čislo účtu

a štvormiestny kód banky alebo dvadsalštyriznako­
vé medzibankové číslo účtu (IBAN). Bankové spoje­
nie pre ostatné prevody je názov a adresa banky,
názov účtu a číslo účtu prijemcu alebo IBAN prijem­
eu. V pripade platieb do krajín mimo Slovenskej
republiky je potrebné uviesť aj swiftový kÓd/BIC
(Bank Identification Code) banky prijemcu, ak ho
banka má pridelený. Desaťmiestne číslo účtu

a štvormiestny kód banky alebo iBAN a BIC je jedi­
nečným identifikátorom za účelom jednoznačnej

identifikácie použivateľa platobných služieb alebo
jeho platobného účtu pre platobné operácie.
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/ 5. Bežný účet je účet, ktorý zriaďuje banka pre jeho

majiteľa v dohodnutej mene na základe pisomnej
zmluvy na dobu neurčitú, ak sa s klientom nedo­
hodne inak. Banka priiírna na bežný účet v mene,
na ktorú znie, peňažné vklady alebo platby uskutoč­

nené v prospech majiteľa účtu a z peňažných pro­
striedkov na bežnom účte podľa pisomného prikazu
majiteľa účtu alebo pri splneni podmienok určených

v zmluve vyplati požadovanú sumu alebo uskutočni

v jeho mene platby nim určeným osobám.
6. Cenník služieb je bankou zostavený prehľad

poplatkov a cien za produkty a služby. Obsahom
cenníka služieb je najmä Sadzobnik poplatkov Tatra
banky, a.s. alebo jeho časf, poplatky a ceny za pro­
dukty a služby ponúkané a predávané v obchodnej
sieti Tatra banka Group, zásady spoplatňovania

a zoznam pobočiek banky.
7. Cut-off time, resp. čas systémovej uzávierky je

čas, do ktorého banka preberá alebo prijima pla­
tobné alebo iné prikazy a platby a do ktorého reali­
zuje transakcie so splatnosťou v deň predloženia
príkazu resp. prijatia príkazu. Prevzaté resp. prijaté
platobné alebo iné príkazy a platby banka spraco­
váva počas celého bankového pracovného dňa.

Platobné alebo iné príkazy prijaté bankou po cut-off
time sa považujú za prijaté v nasledujúci bankový
pracovný deň. Banka je oprávnená zmeniť alebo
zaviesť nový cut-off time v prípade zmien technic­
kých alebo procesných pravidiel uplatňujúcich sa
pri platobných službách. O Cut-off time a jeho zme­
nách banka informuje klientov v dostatočnom časo­

vom predstihu písomne aa tiež na svojej intemetovej
stránke a vo svojich obchodných priestoroch.

8. Cut-off lime pre splátku pohl'adávky banky,
resp. čas systémovej uzávierky pre splátku
pohl'adávky banky je čas, do ktorého je klient
povinný zabezpečiť dostatok peňažných prostried­
kov na účte za účelom započitania splátky pohľa­

dávky alebo jej časti. Banka je oprávnená zmeniť

aíebo zaviesť nový cut-off time pre splátku pohľa­

davky banky v pripade zmien technických alebo
procesných pravidiel uplatňujúcich sa pri platob­
ných službách. O Cut-off time pre splátku pohľa­

dávky banky a jeho zmenách banka informuje klien­
tov v dostatočnom časovom predstihu pisomne
a tiež na svojej internetovej stránke a vo svojich
obchodných priestoroch.

9. Cut-off time pre SEPA inkaso, resp. čas systé­
movej uzávierky pre SEPA inkaso je čas, do kto­
rého je klient povinný zabezpečiť dostatok peňaž­

ných prostriedkov na účte za účelom odpisania
inkasa. Banka je oprávnená zmeniť alebo zaviesť

nový cut-off time v prípade zmien technických alebo
procesných pravidiel uplatňujúcich sa pri platob­
ných službách. O Cut-off time a jeho zmenách
banka informuje klientov v dostatočnom časovom

predstihu pisomne a tiež na svojej internetovej

stránke a vo svojich obchodných priestoroch.
10. Expresná platba je platba so skrátenou lehotou na

vykonanie prevodu, kedy banka odpiše sumu pre­
vodu v deň splatnosti (ak bol prikaz predložený do
bankou stanoveného cut-off time) a odovzdá pod­
klady potrebné na vykonanie prevodu sprostredku­
júcej inštitúcii tak. aby bolo zabezpečené pripisanie
sumy prevodu na účet banky prijemcu bez zbytoč­

ného odkladu po odpisani sumy prevodu z účtu

banky platiteľa. Expresná platba je osobitne spo­
platnená v zmysle sadzobnika poplatkov.

11. IBAN (International Bank Account Number) je
medzinárodné bankové číslo účtu, ktoré umožňuje

jednoznačnú identifikáciu príjemcu a automatizova­
né spracovanie platby. Skladá sa z kódu krajiny,
kontrolného čísla (pre každého klienta je vypočitané

presne stanoveným algoritmom z kódu banky, pred­
čislia a čisla účtu), kódu banky, predčislia a čisla

účtu klienta.
12. IBAN validátor je mechanizmus na kontrolu sprav­

nosti štruktúry IBANu prijemcu podľa špecifik štruk­
túry účtov jednotlivých krajin na strane banky, a to
z dôvodu zabezpečenia automatického spracovania
prevodu prostrednictvom clearingového systému.
za celkovú správnosf IBANu zodpoveda klient.

13. Identifikátor príjemcu (CID - Creditor Identifier)
je jednoznačný identifikátor príjemcu SEPA inkasa.
Umožňuje platiteľom a bankám platiteľov verifikovať

SEPA inkaso a spracovať alebo zamietnuť inkaso
v zmysle požiadavky platiteľa. CID sa sklada z kódu
prislušnej krajiny, 2 kontrolných číslic, kódu definu­
júceho obchodné aktivity prijemcu a maximálne 28
čislic je vyčlenených pre národný identifikátor prí­
jemcu. V Slovenskej republike prideľuje identifikátor
prijemcu Národná banka Slovenska na základe
pisomnej žiadosti príjemcu SEPA inkasa prostred­
nictvom svojej banky.

14. Klient je fyzická osoba, ktorá má postavenie spot­
rebiteľa a vstúpila s bankou do tých záväzkových
vzťahov, ktorých predmetom sú bankové činnosti

uvedené v Zákone o bankách, taktiež osoba, s kto­
rou banka rokovala o uzatvoreni obchodu, aj keď sa
tento obchod neuskutočnil, a tiež osoba, ktora pre­
stala byť klientom banky. Pojem majiteľ účtu/vklad­

nej knižky, oprávnená osoba, použivateľ platobných
služieb, platiteľ a prijemca sa v týchto VOP používa
len pre presnejšie rozlišenie postavenia klienta.

15. Kurzový /istok je bankou zostavený prehľad

výmenných kurzov jednej meny za inú menu, ktorý,
ak nie je dohodnuté inak, je záväzný pre banku
a klienta. Výmenný kurz mien, s ktorými banka
obchoduje, je stanovený zväčša na základe aktuál­
nych cien na medzibankovom trhu pre každý ban­
kový pracovný deň. Aktuálny kurzový listok a jeho
zmenu zverejňuje banka vo svojich obchodných
priestoroch a na internetovej stránke alebo iným
vhodným spôsobom dohodnutým v zmluve.
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Výmenné kurzy jednotlivých mien môžu byť v prie­
behu bankového pracovného dňa zmenené. pričom
zmena výmenného kurzu založená na reterenčom

výmennom kurze sa môže uplatnoval okamžite aj
bez predchádzajúceho oznámenia klientovi.

16. Mandát pre SEPA inkaso je súhlas klienta so
SEPA inkasom finančných prostriedkov z jeho bež­
ného účtu vedeného v banke v mene EUR za pod­
mienok upravených v týchto VOP.

17. Príplatok za manuálne spracovanie prevodné­
ho prikazu z dôvodu chýbajúcich alebo chybne
uvedených údajov, tzv. Non-STP poplatok je
dodatočný poplatok zúčtovaný na ťarchu účtu plati­
teľa. Tento typ poplatku môže vzniknúl nesprávne
uvedenými platobnými inštrukciami v prevodnom
príkaze, na základe ktorých banka nemôže prevod
spracoval automaticky a je nutný manuálny zásah.
Zúčtovanie tohto poplatku je banka oprávnená vyko­
nal aj v prípade. že na účte klienta nie je dostatok
finančnýchprostriedkov.

18. Obchodné priestory banky sú také priestory
pobočiek a iné administrativne priestory banky.
v ktorých spravidla dochádza k uzatváraniu práv­
nych vzťahov medzi bankou a klientom. Obchodné
priestory banky sa považujú za miesto plnenia. Pre
všetky právne vzťahy medzi klientom alebo treťou

osobou a bankou plati právo platné v mieste plne­
nia. pokiar sa banka s klientom nedohodne inak.

19. Okamih prijatia platobného prikazu je deň doru­
čenia. resp. predloženia prikazu do banky. Okamih
prijatia platobného príkazu nemusi byl zhodný
s dátumom splatnosti určenom na príkaze. Banka
realizuje platbu na základe dátumu splatnosti urče­
nom v príkaze, ak nie je dátum splatnosti na príkaze
určený. tak sa nim rozumie okamih prijatia platob­
ného príkazu. Podmienky cut-off time určené

v týchto VOP zostávajú pre okamih prijatia platob­
ného príkazu nedotknuté.

20. SEPA úhrada je úhrada v mene EUR z účtu platite­
ra na účet príjemcu. príčom oba účty sú vedené
v bankách zapojených do SEPA. Príkaz na SEPA
úhradu musi spiňal stanovené kritériá. a to uvede­
nie čisla účtu príjemcu v tvare IBAN. uvedenie swif­
tového kódu/BIG banky príjemcu. uvedenie platob­
nej inštrukcie "poplatky iných bánk znáša príjemca.
t.]. SHA. prípadne aj SLEV". V prípade SEPA úhra­
dy v rámci Slovenskej republiky banka nevyžaduje
uvedenie BIG banky príjemcu. Ak príkaz na SEPA
úhradu nebude obsahoval niektor)! z vyššie uvede­
ných kritérii . bude takýto prevod spracovaný a spo­
platnený poplatkom za štandardnú bezhotovostnú
platbu v EUR a v cudzej mene podla sadzobnika
poplatkov.

21. Podpisový vzor je listina, v ktorej sú zadefinované
osoby oprávnené konal v mene klienta a spôsob
a rozsah ich konania. Podpisový vzor môže mať

formu osobitného dokumentu (ako napr. Zoznam
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oprávnených osôb a špecfikácla rozsahu opravne­
ni k účtu) alebo môže byť súčasťou zmluvy. Osoby
oprávnené konal v mene klienta môžu byť v podpi­
sovom vzore zadefinované v skupine M. D, K a V
a spôsob ich konania môže byť zadefinovaný v úrov­
ni S, A alebo B. Ak je súčasťou podpisového vzoru
vlastnoručné grafické znázornenie podpisu klienta.
t.j. jeho mena a priezviska alebo priezviska. musi
obsahoval osobnostné znaky s prvkami indivkíuati­
ty. Podpisový vzor je uložený v banke a môže slúžil
na identifikáciu klienta v obchodných vzťahochsúv~

siacich s účtom alebo vkladnou knižkou.
Skupina M (majitel' účtu, štatutárny zástupca,
splnomocnenec) určuje osobu splnomocnenú
klientom prostredníctvom podpisových vzorov na'
zakladanie. zmenu a zrušenie vzťahov súvisiacich
s prislušným účtom alebo vkladnou knižkou, na
zadávanie, zmenu alebo zrušenie osôb v podpiso­
vých vzoroch k prislušnému účtu alebo vkladnej
knižke a na požadovanie bankových informácií o pri­
slušnom účte alebo vkladnej knižke. Osoba zo sku­
piny M má zároveň oprávnenia osôb zo skupiny D.
KaV.
Skupina D (disponent) určuje osobu splnomoc­
nenú klientom prostrednictvom podpisových vzorov
na disponovanie s finančnými prostriedkami na účte

alebo vkladnej knižke a na samostatné požadovanie
informácií o účte alebo vkladnej knižke nevyhnutné
pre výkon jej oprávnenia (t.], informácie o názve
a čísle účtu alebo vkladnej knižky. stave a pohyboch
na účte alebo vkladnej knižke. výpis z účtu) a tiež na
samostatné podanie žiadosti o poskytnutie informá­
cií o účte klienta pre účely auditu. Osoba zo skupí­
ny D má zároveň oprávnenia osôb zo skupiny K aV.
Skupina K (kuriér) určuje osobu splnomocnenú
klientom prostrednictvom podpisových vzorov na
preberanie výpisov z účtu, predkladanie zmlúv. žia­
dosti. prevodných prikazov a ostatných dokladov
podpisaných osobami zo skupiny M alebo D, na
preberanie hotovosti z účtu na základe predložené­
ho príkazu oprávnených osôb. Osoba zo skupiny K
má zároveň oprávnenia osôb zo skupiny V.
Skupina V (vkladateľ) určuje osobu splnomocne­
nú klientom prostrednictvom podpisových vzorov na
vykonanie vkladu peňažných prostriedkov klienta na
účet klienta.
Úroveň S osoby zadefinovanej v podpisových vzo­
roch určuje samostatný spôsob konania osoby zo
skupiny M alebo D.
Úroveň A osoby zadefinovanej v podpisových vzo­
roch určuje spoločný rozsah konania osoby zo sku­
piny M alebo D. Osoba s úrovňou A môže konal
spolu s inou osobou s úrovňou S. A alebo B.
Úroveň B osoby zadefinovanej v podpisových vzo­
roch určuje spoločný rozsah konania osôb zo sku­
piny M alebo D, pričom osoba s úrovňou B môže
konal spolu s inou osobou s úrovňou S alebo A.
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Úroveň 1 - umožňuje banke zrealizovať každú
SEPA inkaso platbu na základe Mandátu pre
SEPA inkaso, ktorý poskytne platiteľ priamo pri­
jemcovi platby bez toho, aby bolo potrebné doru­
čenie Mandátu pre SEPA inkaso aj banke.
Úroveň 2 - umožňuje banke zrealizova! SEPA
inkaso platbu len vtedy, ak najneskôr v bankový
pracovný deň predchádzajúci splatnosti doruče­

ného prikazu na SEPA inkaso platbu zo strany pri­
jemcu platby bude banke platiteľom doručený aj
Mandát pre SEPA inkaso, ktorý poskytol platiteľ

prijemeovi platby; v opačnom pripade banka
SEPA inkaso platbu nezrealizuje. Mandát pre
SEPA inkaso je klient oprávnený udeli! pisomne
v pobočke banky alebo prostrednictvom elektro­
nických komunikačnýchmédii.
Úroveň 3 - neumožňuje banke realizovať SEPA
inkaso platby z účtu klienta.

28. Spotová valuta, resp. valuta je deň vysporiadania
prostriedkov na účte sproslredkujúcej inštitúcie
v prípade vyšlých platieb alebo poskytovatel'a pla­
tobných služieb prijemcu v prípade platieb spraco­
vaných prostredníctvom systému TARGET2. V pri­
pade došlých platieb je to deň, kedy môže klient
disponovať s prostriedkami na svojom účte bez
debetných úrokov.

29. Spotrebiter je fyzická osoba, ktorá pri uzatváraní
a/alebo plnení zmluvy, predmetom ktorej je posky­
tovanie ptatobných služieb, nekoná v rámci svojho
zamestnania, povolania alebo podnikania, či ako
štatutárny orqán právnickej osoby, jej prokurista
alebo zástupca (vrátane zástupcu fyzickej osoby
podnikateľa). Spotrebiteľom na účely tejto časti

VOP nie [eprávnická osoba ani fyzická osoba - pod­
nikatel', a to ani v pripade ak takáto osoba zamest­
náva menej ako desať osôb alebo jej ročný obrat
alebo celková ročná bilančná hodnota nepresahuje
2.000.000,- EUR.

30. Účet je bežný účet alebo vkladový účet (ďalej aj
"účet"), ktorý zriaďuje banka pre jeho majiteľa

v dohodnutej mene na základe písomnej zmluvy na
dobu neurčitú, ak sa banka s klientom nedohodne
inak. Ak je účet zriadený pre niekol'ko osôb, ide
o spoločný účet. Banka zriaďuje aj tzv. detský účet

a študentský účet na základe zmluvy o bežnom účte

fyzickej osoby a poskytovani ďalšieh produktov
a služieb k tomuto účtu, ktorou poskytne klientovi
balik služieb Tatra Personal. Detským účtom sa
rozumie účet s balikom služieb, ktorý banka zriaďu­

je pre deti(klientov) do dovŕšenia 15. roku veku.
Študentským účtom sa rozumie účet s balikom slu­
žieb, ktorý banka zriaďuje pre študentov denného
štúdia od 15. roku veku do dovŕšenia 20. roku veku
automaticky, alebo od 20. roku veku do dovŕšenia

26. roku veku po predioženi potvrdenia o návšteve
školy. Vklad na účte zriadenom v banke sa považu­
je za vklad podľa § 3 ods. 1 zákona č. 118/1996
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22. Poplatky iných poskytovaterov platobných slu­
žieb sú spracovateľské poplatky iných poskytovate­
ľov platobných služieb ako banky platiteľa. ktoré
vzniknú pri prevode. Platiteľ pri prevode urči na pla­
tobnom prikaze. či poplatky iných poskytovateľov

platobných služieb bude znáša! sám alebo ich bude
znášať prijemca platby. Zúčtovanie poplatkov iných
poskytovateľov platobných služieb je banka opráv­
nená vykona! aj v prípade, že na účte klienta nie je
dostatok finančných prostriedkov. Výška poplatku
obvykle závisi od výšky zasielanej platby, pričom

banky môžu ma! definovanú minimálnu a maximálnu
výšku poplatku.

23. Reklamačný poriadok Tatra banky, a.s, (ďalej aj
"reklamačný poriadok") upravuje postup, práva
a povinnosti banky a klienta pri uplatňovaní a vytba­
vovani reklamácii kvality a správnosti poskytovaných
služieb banky. Banka prijima reklamácie svojich slu­
žieb vo svojich obchodných priestoroch alebo pro­
strednictvom služby DIALOG a pri ich vytbavovani
postupuje podľa platného reklamačného poriadku.
Banka je oprávnená reklamačný poriadok upravova!
a meniť. Zmenu reklamačného poriadku banka zve­
rejňuje vo svojich obchodných priestoroch a na svo­
jej internetovej stránke alebo iným vhodným spôso­
bom. Reklamačný poriadok je k dispozicii v každej
pobočke banky a na internetovej stránke banky.

24. Sadzobnik poplatkov Tatra banky, a.s. (ďalej aj
..sadzobník poplatkov") je listina obsahujúca poplat­
ky a ceny za produkty a služby banky. Sadzobník
poplatkov je k dispozicii v každej pobočke banky
a na internetovej stránke banky, a to buď ako samo­
statná listina alebo ako súčas! Cennika služieb.

25. SEPA (Síngle Euro Payments Area) je oblasť, v kto­
rej môžu fyzické a právnické osoby realizovať a pri­
jimať platby v mene EUR v rámci krajin zapojených
do SEPA (členské krajiny Európskej únie (ďalej len
..EÚ"), Island, Uchtenštajnsko, Nôrsko, Švajčiarsko

a Monako) za rovnakých základných podmienok pre
ich vykonávanie.

26. SEPA inkaso (ďalej aj "inkaso") je platba v mene
EUR vykonávaná v rámci krajín oblasti SEPA na
základe zriadeného Mandátu pre SEPA inkaso na
inkasovanie finančných prostriedkov z bežného
účtu platiteľa v prospech účtu prijemeu, pričom pla­
tobný prikaz predkladá prijemca. SEPA inkaso plat­
bu realizuje banka za predpokladu, že si klient ako
platiteľ SEPA inkaso platby dohodol s bankou spri­
stupnenie svojho účtu pre SEPA inkaso ako Úroveň

1 alebo Úroveň 2.
27. Spristupnenie účtu pre SEPA inkaso je služba

poskytovaná bankou k bežnému účtu klienta vede­
ného v banke v mene EUR, ktorá umožňuje kliento­
vi zvoli! si z troch bankou ponúkaných možnosti rea­
lizácie SEPA inkasa. Banka poskytuje pre svojich
klientov nasledovné úrovne spristupnenia účtu pre
SEPA ínkaso:
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Z.Z. o ochrane vkladov a o zmene a doplneni niek­
torých zákonov v zneni neskoršich predpisov.

31. Úrokové sadzby je listina obsahujúca úrokové
sadzby stanovené bankou pre jednotlivé produkty
a služby banky. Výšku úrokových sadzieb týkajúcich
sa obchodov banky a klienta určuje banka v závi­
slosti od situácie na finančnom trhu. Úrokové
sadzby sú k dispozicii v každej pobočke banky a na
internetovej stránke banky.

32. Vklad sú finančné prostriedky zverené banke, ktoré
predstavujú záväzok banky voči klientovi na ich
výplatu. Vklad na účte a vkladnej knižke zriadenej
v banke sa považujeza vklad podľa § 3 ods. 1 záko­
na Č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov a o zmene
a doplneni niektorých zákonov v zneni neskorších
predpisov.

33. Vkladná knižka je cenný papier, ktorý obsahuje
potvrdenie banky o prijati vkladu, jeho výške, zme­
nách a konečnom stave. Ak je vkladná knižka zria­
dená pre niekol'ko osôb, ide o spoločnú vkladnú
knižku. Vklad na vkladnej knižke zriadenej v banke
sa považuje za vklad podla § 3 ods. 1 zákona
č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkladov a o zmene
a doplneni niektorých zákonov v zneni neskoršich
predpisov.

34. Vkladový účet je účet, ktorý zriaďuje banka pre
jeho majiteľa v dohodnutej mene na základe pisom­
nej zmluvy, ak sa s klientom nedohodne inak.
Zmluvou o vkladovom účte sa banka zaväzuje platiť

z peňažných prostriedkov na účte úroky a klient sa
zaväzuje vložiť na účet peňažné prostriedky a pre­
nechať ich na využitie banke. Vklad na vkladovom
účte zriadenom v banke sa považujeza vklad podl'a
§ 3 ods. 1 zákona Č. 118/1996 Z.z. o ochrane vkla­
dov a o zmene a doplneni niektorých zákonov
v zneni neskoršich predpisov.

35. Zmluvný partner banky je osoba, ktorá vstúpila
s bankou do tých záväzkových vzťahov, ktorých
predmet je iný ako bankové činnosti uvedené
v Zákone o bankách.

36. Zrušenie účtu je úkon banky, ktorým v pripade
ukončenia zmluvného vzťahu medzi bankou a klien­
tom dôjde k technickému zrušeniu vedenia účtu

v informačnom systéme banky. Informácie o zruše­
nom účte a dokumentáciu k účtu banka uchováva
počas lehoty stanovenej všeobecne záväznými
právnymi predpismi.

ČLÁNOK II.
Účet a vkladná knižka

2:1. Zriadenie a vedenie účtu a vkladnej knižky

2.1.1. Ak sa banka s klientom nedohodne inak, zria­
ďuje pre klientov na základe písomnej zmluvy
bežné a vkladové účty a prijima vklady na
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vkladné knižky, a to v mene euro a v cudzej
mene. Ak nie je v príslušne] zmluve s klientom
uvedené inak, je zmluva uzatvorená na dobu
neurčitú.

2.1.2. Ak sa banka s klientom nedohodne inak, účty

a vkladné knižky sú vedené na meno a prie­
zvisko / názov klienta. Banka môže na žiadosť

klienta doplniť označenie účtu klientom urče­

ným spôsobom. Každý účet a vkladná knižka
má pridelené svoje číslo.

2.1.3. Banka môže zriadif účet alebo vkladnú knižku
aj pre viac tyzických osôb spoločne, pričom

každá z nich má postavenie majiteľa účtu

alebo vkladnej knižky. Banka neskúma vzájom­
né nároky majiteľov na peňažné prostriedky na
účte alebo vkladnej knižke a nenesie za tieto
vzájomné nároky žiadnu zodpovednosf. Ak
banke vznikne škoda na základe dispozicii jed­
ného alebo viacerých majiteľov spoločného

účtu alebo vkladnej knižky, zodpovedajú za ňu

všetci majitelia účtu alebo vkladnej knižky spo­
ločne a nerozdielne.

2.1.4. Banka je oprávnená zriadiť bežný účet s bali­
kom služieb Tatra Personal" pre maloletého
klienta do dovŕšenia 15. roku veku na žiadosť

jeho zákonného zástupcu a pre maloletého
klienta od 15 rokov na jeho vlastnú žiadosť

alebo žiadosf jeho zákonného zástupcu.
2.1.5. Stratu, odcudzenie alebo zničenie vkladnej

knižky je jej majitel', pripadne osoba s právnym
záujmom na vkladnej knižke, povinný ihneď

nahlásiť banke. Banka v takomto pripade
začne umorovacie konanie, po ukončení kto­
rého vydá oprávnenej osobe novú vkladnú
knižku alebo vyplati zostatok vkladu. Ak nebu­
de banke počas lehoty na umorovacie konanie
oznámené nájdenie vkladnej knižky, na ktorú
bolo vyhlásené umorovacie konanie, strati táto
vkladná knižka platnost.

2.2. Disponovanie s účtom a vkladnou knižkou
a s finančnými prostriedkami

2.2.1. Majitel' účtu alebo vkladnej knižky je oprávne­
ný v plnom rozsahu disponovať s účtom alebo
vkladnou knižkou a s finančnými prostriedkami
na účte alebo s vkladom na vkladnej knižke,
a to najmä zriadiť a zrušiť účet alebo vkladnú
knižku, navrhovať zmenu dohodnutých pod­
mienok v zmluve, disponovať s finančnými pro­
striedkami na účte alebo s vkladom na vkladnej
knižke, zadávaf, meniť a rušít oprávnené
osoby v podpisových vzoroch, požadovať ban­
kové informácie, blokovať finančné prostriedky
na účte alebo vkladnej knižke.

2.2.2. Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky môže splno­
mocniť ďalšie osoby, aby za neho a v jeho
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2.3.1. Banka úroč i účet a vkladnú knižku v mene,
v ktorej sú účet alebo vkladná knižka vedené
a podla úrokových sadzieb dojednaných
s klientom, pričom banka je oprávnená menil,
t.j. zvYšil alebo znížil úrokovú sadzbu z dôvo-

prečerpani). Ak majiteľ účtu požiada banku
o zrušenie balika služieb a o vedenie bežného
účtu bez balika služieb, banka mu umožni túto
zmenu s okamžitou účinnosťou.

2.2.7. Zrušil účet, zmenil dohodnuté podmienky
k účtu a disponoval s finančnými prostriedka­
mi na účte maloletého klienta je oprávnený:

a) samostatne jeden zákonný zástupca malole­
tého, ak:
- účet maloletého klienta zriadil, alebo

rnalolety má len jedného zákonného
zástupcu. alebo
obaja zákonní zástupcovia maloletého sa
dohodnú na samostatnom konani, alebo

- maloletý klient po dovŕšení 15. roku veku
súhlasíl so samostatným konanim zákon­
ného zástupcu:

b) spoločne dvaja zákonní zástupcovia malole­
tého, ak účet maloletého klienta nezriadili
alebo sa dohodnú na spoločnom konani;

c) samostatne maloletý klient od 15. roku
veku.

2.2.8. zadávanie, zmenu, zrušenie oprávnenia na
disponovanie s účtom maloletého klienta pre
tretie osoby banka nebude akceptoval.
Zákonný zástupca maloletého klienta je oprav­
neny samostatne požadoval všetky bankové
informácie !Ykajúce účtu maloletého klienta.
Banka sa zaväzuje osobitne citlivo posudzoval
všetky úkony maloletého klienta, aby predchá­
dzala škodlivYm následkom pre maloletého
klienta a/alebo jeho zákonných zástupcov. za
účelom plnenia tohto záväzku je banka opráv­
nená s odbornou starostlivoslou informoval
zákonných zástupcov maloletého klienta
o možných škodlivých následkoch jeho kona­
nia aj bez ich žiadosti. Banka je oprávnená
poskytnúl všetky bankové lnformácie tYkaju­
cich sa maloletého klienta jeho zákonným
zástupcom.

2.2.9. MaloletY klient do dovŕšenia 15. roku veku nie
je oprávnený disponovať s účtom. Maloletý
klient do dovŕšenia 18. roku veku nie je oprav­
neny žiadal voliteľné prečerpanie k účtu, zrušil
oprávnenie na disponovanie s účtom svojmu
zákonnému zástupcovi, zadávaťa rušilopráv­
nenia k účtu v prospech tretej osoby, ani
splnomocnil akúkoľvek tretiu osobu k akému­
koľvek právnemu úkonu.

mene vykonávali jednotlivé dispozičné oprav­
nenia ohľadne účtu alebo vkladnej knižky
a/alebo finančnychprostriedkov na účte alebo
vkladu na vkladnej knižke, a to buď udelenim
plnej moci prostrednictvom zriadenia podpiso­
vého vzoru k účtu alebo vkladnej knižke, alebo
udelenim pisomného plnomocenstva. Udelené
dispozičné oprávnenia ohľadne účtu a/alebo
finančnych prostriedkov na účte prostrednic­
tvom zriadenia podpisového vzoru k účtu,

resp. na základe vinkulácie disponovania
s účtom a/alebo s finančnými prostriedkami na
účte, nemajú vplyv na konanie klienta v rámci
iných zmluvných vzťahov s bankou, ktorých
obsahom môže byť právo banky zúčtovať svoje
pohladávky voči klientovi z takéhoto účtu.

2.2.3. Majiteľ účtu alebo vkladnej knižky je povinný
uviesť, akym spôsobom sú splnomocnené
osoby oprávnené konať (samostatne alebo
spoločne). Akékoľvek ďalšie obmedzenia pri
konani a podpisovaní banka nie je povinná
akceptovať. V prípade určenia spoločného

konania osôb oprávnených vykcnávat jednotli­
vé dispozičné oprávnenia ohľadne vkladnej
knižky alebo vkladu na vkladnej knižke je pri
vykonaní orislušného úkonu nevyhnutná osob­
na účasť všetkych oprávnených osôb.

2.2.4. Banka a majiteľ vkladnej knižky sa dohodli, že
vklady na vkladnú knižku je oprávnená vykona­
val každá osoba, ktora pozna číslo účtu vklad­
nej knižky. Banka je oprávnená vykonal zápis

príslušnej položky do vkladnej knižky každej
osobe, ktora vkladnú knižku predloži. Majiteľ

vkladnej knižky v uvedenom pripade súhlasi
s poskytnutím bankových informácli obsiahnu­
tYch vo vkladnej knižke osobe, ktora vkladnú
knižku predloží.

2.2.5. Pokiaľ všeobecne záväzný pravny predpis
alebo tieto VOP neustanovujú inak, oprávnenie
disponoval s účtom alebo vkladnou knižkou
a/alebo s finančnými prostriedkami na účte

alebo s vkladom na vkladnej knižke plati až do
doručenia písomného odvolania plnomocen­
stva alebo do doručenia iného dokladu pre­
ukazujúceho skutočnosti, ktoré vedú k vzniku,
zmene alebo zániku oprávnenia disponoval
s účtom alebo vkladnou knižkou a/alebo
s finanônyrní prostriedkami na účte alebo
s vkladom vkladnej knižke. Zmeny podpiso­
vých vzorov sú pre banku záväzné najneskôr
od nasledujúceho pracovného dňa po ich
doručení banke.

2.2.6. Majiteľ bežného účtu môže požiadal banku len
o zrušenie kompletného balika služieb, nemô­
že požiadal o zrušenie vybraného produktu
alebo služby zahrnutej v balíku služieb
(s výnimkou odstúpenia od zmluvy o voliteľnom
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2.4. Správy o zúčtovani a stave na účtoch

článku. Ustanovenia bodu 2.3.4. tohto článku

týmto nie sú dotknuté.
2.3.6. za vedenie účtu, za poskytované produkty

a služby, za poskytnutie informácii klientovi
o záležitostiach týkajúcich sa klienta alebo
vyplývajúcich zo záväzkového vzťahu klienta
s bankou, za podanie správy auditorovi klienta,
ako aj za ďalšie jednotlivé úkony na účtoch

účtuje banka poplatky dojednané s klientom.
Poplatky sa účtujú mesačne, po poskytnutí
produktu alebo služby, po vykonani jednotlivé­
ho úkonu, príp. v inom dohodnutom termine,
pričom je banka oprávnená za týmto účelom

použiť na ich započitanie finančné prostriedky
na účte klienta.

2.4.1. Banka informuje klienta o zúčtovani poplatkov,
o platobných operáciách a zároveň o stave
a pohyboch na účte prostrednictvom elektro­
nického výpisu z účtu raz mesačne, ak sa s
klientom nedohodne inak. O stave a pohyboch
na bežnom účte banka informuje klienta len v
tom prípade, ak počas zmluvne dohodnutej
lehoty boli na účte vykonané pohyby. O pohy­
boch na vkladovom účte banka informuje
klienta len v tom prípade, ak počas lehoty via­
zanosti vkladu boli na vkladovom účte vykona­
né pohyby. Ak klient požiada o dodatočné

alebo častejšie poskytovanie informácii o zúč­

tovani poplatkov, o platobných operáciách
alebo o stave a pohyboch na účte alebo ak
požiada o zasielanie informácii iným spôso­
bom ako prostrednictvom elektronického výpi­
su z účtu raz mesačne, má banka právo účto­

vať za takéto poskytovanie informácii poplatky
dojednané s klientom.

2.4.2. Banka a klient sa dohodli, že k bežnému účtu

bude banka poskytovať výpisy bezplatne raz
mesačne prostredníctvom elektronického výpi­
su na klientom určenú adresu a/alebo pro­
strednictvom Internet bankingu. Pri sprístupne­
ni výpisu z účtu prostrednictvom Internet ban­
kingu je banka oprávnená sprístupniť ho aj
všetkým oprávneným osobám k účtu klienta.
V prípade, že bol klientovi v rámci balika slu­
žieb Tatra Personal'" poskytovaný výpis z účtu

poštou do tuzemska, bude ho odo dňa účin­

nosti týchto VOP banka oprávnená poskytovať

naďalej a účtovaf za takéto poskytovanie infor­
mácií klientovi poplatky dojednané s klientom.

2.4.3. O nezrealizovani platobného príkazu alebo
odmietnuti vykonania platobného príkazu
banka informuje klienta elektronickými komu­
nikačnými médiami alebo telefonicky alebo
prostredníctvom avíza, pričom v takomto ozná-

dov uvedených v zmluve sklientom, resp.
v týchto OP..
Úročenie sa začína dňom zúčtovania finanč­

ných prostriedkov na účet alebo vkladnú kniž-
ku klienta a konči sa dňom, ktorý predchádza
dňu ich výberu alebo prevodu. Pri kreditnom
úročení sa vychádza zo skutočného počtu dni
v jednotlivých mesiacoch a predpokladu dlžky
roka 365 dni. Úrok je počítaný denne. Na
bežný účet klienta zúčtuje banka kreditný úrok
raz za mesiac, a to k poslednému kalendárne­
mu dňu príslušného mesiaca, na vkladnú kniž­
ku raz ročne, a to k poslednému kalendárne­
mu dňu príslušného roka, ak sa banka s klien­
tom nedohodne inak. Ak posledný kalendárny
deň príslušného mesiaca alebo príslušného
roka prípadne na nedeľu alebo sviatok, banka
pnpíše krednitnú úrok na bežný účet k pred­
poslednému kalednárnemu dňu príslušného
mesiaca a na vkladnú knižku k predposledné­
mu kalendárnemu dňu príslušného roka.

2.3.3. Banka zráža z úrokového výnosu plynúceho
z účtu alebo vkladnej knižky klienta daň z prí­
jmu podľa platných právnych predpisov
Slovenskej republiky, pokiaľ medzinárodné
zmluvy a dohody nestanovujú inak. Klient je
povinný predložiť banke doklady osvedčujúce

skutočnosti. ktoré majú vplyv na určenie

sadzby dane z príjmu z úrokov na jeho účte

alebo vkladnej knižke.
2.3.4. Ak si klient nesplni povinnosť uvedenú v bode

2.3.3. tohto článku a banka odvedie štátu
z jeho účtu alebo vkladnej knižky nesprávnu
výšku dane, má banka právo prí dodatočnom
vyrúbeni dane a vyrubení penále za jej
nesprávny odvod uspokojiť svoje pohľadávky

z účtu alebo vkladnej knižky klienta.
2.3.5. Pn uplatňovani nároku na nižšiu sadzbu dane

ako je sadzba dane platná v zmysle všeobecne
záväzných právnych predpisov Slovenskej
republiky z dôvodu, že klient je daňovým rezi­
dentom krajiny, s ktorou má Slovenská republi­
ka uzatvorenú zmluvu o zamedzeni dvojitého
zdanenia a je skutočným vlastnikom príslušné­
ho úrokového výnosu plynúceho z účtu alebo
vkladnej knižky, je klient povinný predložiť

banke doklad osvedčujúci oprávnenie nároku
(t.i. potvrdenie o daňovom domicile v prisluš­
nej krajine) najneskôr tri pracovné dni pred naj­
bližšou kapitalizáciou (zúčtovanim) úroku na
jeho účte alebo vkladnej knižke. Inak banka
v zmysle bodu 2.3.3. tohto článku uplatni
sadzbu dane v zmysle všeobecne záväzných
právnych predpisov Slovenskej republiky.
Potvrdenie o daňovom domicile považuje
banka za platné do dňa, kým klient neoznámi
iné skutočnosti v zmysle bodu 2.3.3. tohto

------------------------------------",-
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meni uvedie dôvody odmietnutia vykonania
platobného príkazu a ak je to možné aj postup
opravy chýb. za oznámenie podľa tohto bodu
je banka oprávnená účtovať dojednané poplat­
ky v pripade, že odmietnutie vykonania platob­
ného príkazu je objektivne odôvodnené
z dôvodov na strane klienta.

2.4.4. Banka najmenej raz ročne odsúhlasuje s klien­
tom stav na jeho bežnom účte a vydáva o tom
doklad, a to spravidla ku koncu kalendárneho
roka. Informáciu obsahujúcu stav na bežnom
účte môže banka doručiť klientovi aj prostred­
nictvom elektronických komunikačných médii.

2.4.5. Za doručenie výpisu z účtu spôsobom osob­
ného preberania klientom v banke sa považuje
aj jeho prevzatie osobou oprávnenou dispono­
vať s finančnými prostriedkami na účte, kurié­
rom, ako aj ďalšou osobou oprávnenou na
jeho prevzatie. Banka je oprávnená prerušiť

zasielanievýpisov z účtu klientovi v prípade, že
účet je v nepovolenom prečerpani alebo sa
dozvie o smrti klienta. V prípade smrti majiteľa
spoločného účtu je banka oprávnená doručo­

vať výpisy z tohto účtu ostatným majiteľom.

Banka je oprávnená prerušiť zasielanievýpisov
z účtu na alternativnu/kontaktnú adresu urče­

nú klientom v prípade. že prijemca takejto
zásielky banke pisomne oznámi svoj nesúhlas
so zasielanim výpisov z účtu na jeho adresu.
Banka je tiež oprávnená prerušiť zasielanie
výpisovz účtu na adresu určenú klientom v prí­
pade, že sa opakovane (minimálne tri razy
nasledujúce bezprostredne po sebe) vráti
banke s označenim, že adresát zásielky je
neznámy.

2.4.6. Výpisy z účtov zasielané spôsobom uvedeným
v bode 2.4.2. tohto článku uchováva banka
pre klienta po dobu šiestich mesiacov od ich
vyhotovenia. Po tejto lehote banka výpisy
z účtov skartuje a na požiadanie klienta ich
môže vyhotoviť za poplatok v zmysle Sadzob­
nika poplatkov. Banka nevedie evidenciu
o odovzdani výpisov z účtov.

2.4.7. Klient je oprávnený požiadať o zmenu ťrekven­

cie, jazyka alebo spôsobu doručenia výpisov
z účtu aj prostrednictvom elektronických
komunikačných médii. Banka a klient, ktorý
nie je spotrebiteľom v zmysle týchto VOP, sa
v súlade so zákonom Č. 492/2009 Z.z. o pla­
tobných službách a o zmene a doplnené niek­
torych zákonov v zneni neskoršich predpisov
(ďalej len "Zákon o platobných službách")
dohodli, že pre ich zmluvné vzťahy sa nebudú
uplatňovať ustanovenia § 34 až § 43 Zákona
o platobných službách. Vzhľadom na to, bude
banka oprávnená za poskytnutie inťormácie

o zúčtovaní poplatkov, o platobných operá-
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ciách a zároveň o stave a pohyboch naúčte

klientovi účtovať poplatky v zmysle sadzobnika
poplatkov.

2.5. Nepovolené prečerpaniefinančných

prostriedkov na účte

2.5.1. Banka je oprávnená svoje pohľadávky voči

klientovi zúčtovať na ťarchu jeho účtu, a to aj
v prípade, ak na účte klienta nie je dostatok
finančných prostriedkov a zúčtovanim na ťar­

chu účtu sa účet dostane do nepovoleného
prečerpania, alebo v pripade, ak sa účet už
v nepovolenorn prečerpani nachádza a zvýši
sa tým rozsah nepovoleného prečerpania.

2.5.2. Klient je povinný nepovolené prečerpanie na
účte vyrovnať. Banka je oprávnená vyzvať

klienta na vyrovnanie nepovoleného prečerpa­

nia, a to aj pisomne, pričom urči lehotu na jeho
vyrovnanie.

2.5.3. za sumu, o ktorú je účet v nepovolenom pre­
čerpani, má banka právo účtovať klientovi
úroky z nepovoleného prečerpania (označova­

né aj ako sankčné úroky) a to odo dňa kedy
došlo k nepovolenému prečerpaniu. Ak nie je
stanovené inak, úroky z nepovoleného prečer­

pania banka zúčtuje raz za mesiac, a to
k poslednému bankovému pracovnému dňu

resp. k poslednej sobote prislušného mesia­
ca, ak sa banka s klientom nedohodne inak.
Pri výpočte debetných úrokov sa vychádza zo
skutočného počtu dni v jednotlivých mesia­
coch a predpokladu dižky kalendárneho roka
360 dni..

2.6. Blokovanie finančných prostriedkov

2.6.1. Ak nie je v týchto VOP, obchodných podmien­
kach pre prislušný produkt, v oríslušne] zmluve
alebo podpisových vzoroch akceptovaných
bankou uvedené inak, podpisové vzory k účtu

alebo vkladnej knižke zriadené majiteľom účtu

alebo vkladnej knižky platia až do okamihu,
kým sa banka dozvie, že majiteľ účtu zomrel.
Ak sa banka dozvie, že klient zomrel a podpi­
sový vzor k účtu alebo vkladnej knižke strati
platnosť v zmysle predchádzajúcej vety, banka
prestane vykonávať prikazy na disponovanie
prostriedkami na jeho účte alebo vkladnej kniž­
ke, pokiaľ ide o účet alebo vkladnú knižku jed­
ného majiteľa. Banka umožni disponovať pro­
striedkami na účte alebo vkladnej knižke podľa

pokynov súdu alebo iného orgánu, ktory vyko­
návadedičské konanie. V prípade spoločného

účtu alebo spoločnej vkladnej knižky sú opráv­
neni s účtom alebo vkladnou knižkou dispono­
vať ostatni majitelia.
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stríedkov a platobný príkaz spolu s takouto žia­
dosťou osobne predloži v pobočke banky, kde
je príslušny účet vedený.

3.1.1. Klient môže vykonávať operácie v hotovosti
naledovne:
a) vYberom finančnych prostriedkov v hotovosti.
b) vkladom finančnych prostriedkov v hotovosti

v prospech svojho účtu alebo účtu príjemcu,
c) zložením finančnych prostríedkov v hotovos­

ti na vYPIatu sumy v hotovosti,
dl poukázaním finančnych prostriedkov zo

svojho účtu na vYpiatu sumy v hotovosti,
e) platobnou kartou.

3.1.2. VYber hotovosti z účtu alebo vkladnej knižky
nad 10.000.- EUR resp. ekvivalent čiastky nad
5.000,- EUR v cudzej mene, je možný len za
súčasného splnenia nasledovných podmienok:
a) klient nahlási banke požiadavku na hoto­

vostný vYber z účtu alebo vkladnej knižky
minimálne dva bankové pracovné dni
vopred,

b) v okamihu nahlasovania hotovostného vYbe­
ru má klient na účte alebo vkladnej knižke
minimálne čiastku rovnajúcu sa nahlasova­
nérnu výberu,

c) vYber hotovosti v banke počas jedného ban­
kového pracovného dňa neprekročí pri
vYbere z účtu čiastku 200.000.- EUR alebo
ekvivalent tejto čiastky v cudzej mene a pri
vYbere z vkladnej knižky čiastku 50.000,­
EUR alebo ekvivalent tejto čiastky v cudzej
mene (uvedené sa lYka aj kumulovaných
vYberov z jedného účtu alebo jednej vklad­
nej knižky klienta).

3.1.3. Ak klient nahlási banke požiadavku na hoto­
vostný vYber z účtu alebo vkladnej knižky viac
ako dva bankové pracovné dni vopred, banka
tento vYber umožní len za predpokladu, že
požadovaná čiastka nahlasovaného výberu
bude na účte alebo vkladnej knižke minimálne
dva bankové pracovné dni pred požadovaným
termínom vYberu; v opačnom prípade banka
hotovostný výber neumožní a dohodne s klien­
tom nové podmienky vYberu.

3.1.4. VYber hotovosti vyššej čiastky ako je uvedená
v bode 3.1.2. písm. c) tohto článku môže
banka dohodnúť s klientom osobitne.

3.1.5. V prípadoch, keď banka zabezpečuje svoju
prevádzku prostrednictvom jedného zamest­
nanca, je možné realizovať len iednorazow

ČLÁNOK III.
Platobné služby a zúčtovanie

2.6.2. Banka zablokuje disponovanie s finančnými

prostriedkami na účte alebo s vkladom na
vkladnej knižke klienta v požadovanej vYške
v prípade:
a) vYkonu rozhodnutia alebo exekúcie prikáza­

ním pohl'adávky z účtu v banke nariadeného
súdom, exekútorom, daňovým úradom
alebo iným oprávneným orgánom,

b) vYkonu rozhodnutia alebo exekúcie preda­
jom cenných papierov a prediožením vklad­
nej knižky nariadeného súdom, exekúto­
rom, daňovým úradom alebo ínYm opravne­
nYm orgánom,

c) rozhodnutia orgánu činného v trestnom
konani alebo súdu,

d) vyhlásenia konkurzu na majetok klienta,
e) dohody banky a klienta.

2.6.3. Banka môže blokovať disponovanie s finanč­

nýmlprostriedkami na účte alebo s vkladom na
vkladnej knižke klienta na nevyhnutnú dobu:
a) v prípade, že banka nadobudne podozre­

nie, že peňažné prostriedky na účte alebo
na vkladnej knižke sú určené na spáchanie
trestného činu, pochádzajú z trestnej čin­

nosti alebo z účasti na trestnej činnosti,

alebo že konanie klienta nie je v súlade so
všeobecne záväznýmí právnymi predpismi
alebo tymito všeobecnými obchodnými pod­
mienkami alebo hrozí bezprostredné spôso­
benie škody klientovi,

b) z dôvodov l'ikajúcich sa bezpečností platob­
nej operácie alebo podozrenia z neautorizo­
vanej alebo podvodnej platobnej operácie.

c) ak na účte klienta vzniklo nepovolené pre­
čerpanie peňažných prostriedkov, ktoré
v bankou stanovenej lehote nevyrovnal,

d) v prípade zyYšenia rizika platobnej neschop­
nosti klienta,

e) pre účely opravného zúčtovania.

O v pripade novoobjaveného dedičstva.

2.6.4. Banka je oprávnená blokovať pripisovanie
finančnych prostriedkov na účet alebo vkladnú
knižku klienta v prípade, že sa relevantým spô­
sobom dozvie o smrti majiteľa účtu a/alebo
vkladnej knižky.

2.6.5. Klient je povinný banku včas písomne informo­
vať o tom, že finančné prostríedky najeho účte

alebo vklad na jeho vkladnej knižke sú vylúče­

né alebo nepodliehajú výkonu rozhodnutia
alebo exekúcii..

2.6.6. Banka je oprávnená zrealizovať príkaz z pro­
stríedkov blokovaných v rámci exekúcie alebo
vYkonu rozhodnutia len za predpokladu, že
uvedené umožňuje všeobecne záväzný právny
predpis a že klient k platobnému príkazu prilo­
ži písomnú žiadosť, z ktorej bude zrejmé, že
ide O zrealizovanie príkazu z blokovaných pro-



OV~EOBECNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a.s.

hotovostný výber v sume do 2.000,- EUR
alebo v ekvivalente tejto čiastky v cudzej mene.

3.1.6. V prípade hotovostného výberu z účtu v banke
debetuje banka účet klienta valutou toho dňa,

keď klient vybral finančné prostriedky, okrem
pripadu, ak tento deň nie je bankovým pracov­
ným dňom. V takom pripade debetuje banka
účet klienta valutou prvého bankového pracov­
ného dňa nasledujúceho po dni hotovostného
výberu.

3.1.7. V prípade hotovostného vkladu na účet

v banke kredituje banka účet klienta valutou
toho dňa, ked' dostala finančné prostriedky,
okrem prípadu, ak tento deň nie je bankovým
pracovným dňom. V takom pripade kredituje
banka účet klienta valutou prvého bankového
pracovného dňa nasledujúceho po dni, keď

dostala finančné prostriedky.
3.1.8. V prípade výberu hotovosti z účtu a/alebo

vkladnej knižky alebo v prípade rozmieňania

hotovosti, má banka právo vydať klientovi
mince v násobkoch štandardného eurobalenia
minci, t.]. mince v hodnote 2,- EUR a v hodno­
te 1,- EUR v baleniach po 25 kusov, mince
v hodnote 0,50 EUR, 0,20 EUR a 0,10 EUR
v baleniach po 40 kusov a mince v hodnote
0,05 EUR, 0,02 EUR a 0,01 EUR v baleniach
po 50 kusov.

3.2. Operácie vykonávané
bezhotovostne - všeobecne

3.2.1. Klient môže vykonávať bezhotovostné platobné
operácie vrátane prevodu finačných prostried­
kov z účtu alebo na účet prostredníctvom:
a) jednorazového alebo trvalého platobného

príkazu, a to formou príkazu na úhradu
alebo príkazu na SEPA inkaso.

b) platobnej karty alebo iného platobného pro­
striedku.

3.2.2. Platobný príkaz (ďalej aj .príkaz"), okrem príka­
zov vykonávaných prostredníctvom elektronic­
kých platobných prostríedkov, klient predkladá
na formulári banky, ak sa banka s klientom
nedohodne ínak. Formulár musí byf komplet­
ne, čitatel'ne a bezchybne vyplnený. Klient
pred podpísanim príkazuvykoná vecnú kontro­
lu údajov v ňom uvedených.

3.2.3. Údaje vo formulári nie je možné prepisoval'.
Banka môže akceptovať iba opravu dátumu
splatnosti vo formulári príkazu a len v tom prí­
pade, že klient alebo nímsplnomocnená osoba
pred pracovníkom banky prečiarkne chybný
údaj, čitateľne uvedie správny údaj a k opravo­
vanému údaju pripoji dátum a svoj podpis.

3.2.4. Ak má klient v banke zriadený podpisový vzor,
musí byf podpis klienta na príkaze zhodný
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s týmto podpisovým vzorom.
3.2.5. Pri uvedeni čísla účtu v tvare IBAN je banka

oprávnená vykonať kontrolu zhody s identifi­
kačnými údajmi o poskytovateľovi platobných
služieb prijemcu. V prípade nezhody medzi
číslom účtu v tvare IBAN a identifikačnými údaj­
mi o poskytovateľovi platobných služieb prí­
jemcu má banka právo zrealizovaf príkaz na
základe čisla účtu v tvare IBAN alebo odmiet­
nuť vykonať platobný príkaz. Banka akceptuje
číslo účtu v tvare IBAN výlučne v na to určenej

časti formulára.
3.2.6. V prípade nezhody medzi názvom a adresou

banky príjemcu a BIG banky príjemcu, má
banka právo zrealizovať platobnú operáciu na
základe BIG banky príjemcu alebo vykonanie
platobnej operácie odmietnuť.

3.2.7. V prípade prevodu v mene EUR v rámci krajin
Európskeho hospodárskeho priestoru (ďalej

len "EHP") znáša platiteľ poplatky, ktoré účtuje

poskytovatel' platobných služieb platiteľa a prí­
jemca znáša poplatky, ktoré účtuje poskytova­
teľ platobných služieb príjemcu (tzv. platobná
inštrukcia "SHA", prípadne tiež "SLEV"). V prí­
pade prevodu v rámci krajin EHP v mene člen­

ského štátu EHP môže platiteľ uviesť platobnú
inštrukciu "SHA". Ak však bude v prípade pre­
vodu v rámci krajin EHP v mene členského

štátu EHP prevode potrebné, aby poskytovateľ

platobných služieb platitel'a vykonal konverziu
sumy prevodu, môže platiteľ uviesť platobnú
inštrukciu "SHA" alebo môže platiteľ určiť, že
bude znášať poplatky, ktoré účtuje poskytova­
teľ platobných služieb platitera, poskytovateľ

platobných služieb príjemcu, prípadne aj spro­
stredkovateľ platobných služieb (tzv. platobná
inštrukcia "QUR"). V prípade prevodu v mene
EUR alebo v mene členského štátu EHP mimo
krajín EHP môže platiteľ uviesť platobnú
inštrukciu "SHA" alebo "QUR". V prípade pre­
vodu v cudzej mene môže platiteľ uviesť pla­
tobnú inštrukciu "SHA" alebo "QUR". V prípa­
de, že platiteľ uvedie v príkaze inú platobnú
inštrukciu ako "SHA" alebo "QUR" alebo
neuvedie žiadnu platobnú inštrukciu na úhradu
poplatkov, bude príkaz zrealizovaný s platob­
nou inštrukciou "SHA".

3.2.8. Banka prijíma prikazy len počas otváracich
hodin s výnimkou príkazov doručovaných vo
forme technických nosičova prenosov dát, na
ktoré sa vzťahujú obchodné podmienky pre
príslušný produkt a podmienky dohodnuté
v zmluve s bankou. Klient dáva banke príkaz
písomne. Jeho doručenie je možné poštou
alebo vo forme iných technických nosičov

a prenosov dát, ak je takýto spôsob doručova­

nia upravený v zmluve. Banka je oprávnená
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odmietnuť prijať a vykonať prikaz, ktorý
nesplňa náležitosti uvedené v bode 3,2.2.,
3.3.1 .. alebo 3.4.1. týchto VOP. V prípade, že
je platobný prikaz predložený platiteľom v lis­
tinnej fonne, môže banka predížiť lehotu na
vykonanie prevodu o jeden bankov}! pracovný
deň. Klient môže uviesť dátum splatnosti príka­
zu maximálne do 30 kalendárnych dni odo dňa

doručenia platobného príkazu banke. Ak bude
v príkaze uvedený neskorši dátum splatnosti
ako 30 kalendárnych dni odo dňa doručenia

príkazu banke, banka je oprávnená takýto pri­
kaz nezrealizovaL

3.2.9. Banka realizuje príkazy za predpokladu. že
v deň splatnosti prikazu klient zabezpeči

dostatočné finančné krytie na účte, z ktorého
má byť suma odpísaná. Na účely realizácie pla­
tobných príkazov sa za dostatočné finančné

krytie považuje tak}! stav finančnych prostríed­
kov na účte klienta, ktorý je v momente spra­
covania k dispozicii, a to minimálne vo vYške
sumy platobného príkazu vrátane poplatkov
banky.

3.2.10. Ak nemá klient v deň splatnosti platobného pri­
kazu dostatok finančnych prostriedkov na
účte, realizuje banka príkaz len vledy, ak je to
v zmluve medzi klientom a bankou výslovne
dohodnuté. V takomto prípade sa práva
a povinností banky a klienta riadia zmluvou
o úvere.

3.2.11. Ak bolo banke doručených viacero príkazov
s rovnakým dátumom splatnosti alebo hromad­
né príkazy a na účte klienta nie je dostatočné

finančné krytie, bude banka realizovať príkazy
v poradi vakom boli doručené, resp. v poradi,
ktoré pri vynaloženi odbornej starostlivosti v čo
najväčšej miere zabezpečia ochranu záujmov
klienta.

3.2.12. Banka zrealizuje príkaz v bankov}! pracovný
deň, ktorý je na prikaze vyznačený ako dátum
splatnosti. Ak je deň splatnosti a okamih príja­
tia príkazu zhodný a klient doruči banke prikaz
po out-off time, banka odpiše sumu prevodu
v nasledujúci bankov}! pracovný deň. Ak v pri­
kaze nie je uvedený deň splatnosti alebo ak
klient doruči príkaz po dni, ktorý je vyznačeny

ako dátum splatnosti a príkaz bol banke doru­
čeny do cut-otí time, banka odpiše sumu pre­
vodu v deň doručenia prikazu. Ak v príkaze nie
je uvedený deň splatnosti alebo ak klient doru­
čí príkaz po dni, ktorý je vyznačený ako dátum
splatnosti a príkaz bol banke doručený po cut­
off time, banka odpíše sumu prevodu v prvý
bankov}! pracovný deň, ktorý nasleduje po
doručeni príkazu.

3.2.13. Ak v príkaze uvedený deň splatnosti prípadne
na sviatok, sobotu alebo nedeľu a príkaz je
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doručený banke do cut-off lime najneskôr
v predchádzajúci bankov}! pracovný deň pred
dňom splatnosti, banka odpiše sumu prevodu
v predchádzajúci bankov}! pracovný deň pred
dňom splatnosti. V prípade prevodu v rámci
jedného poskytovateľaplatobných služieb (tzv.

vnútrobankové prevody), ak v príkaze uvedený
deň splatnosti prípadne na sobotu a klient
doruči do pobočky banky príkaz do cut-ott
time toho dňa, ktorý je v príkaze vyznačený ako
dátum splatnosti, banka odpíše sumu prevodu
v tento deň. Ak v príkaze uvedený deň splat­
nosti prípadne na sviatok, sobotu alebo nede­
ľu a príkaz je doručeny banke po out-off time
v predchádzajúci bankov}! pracovný deň pred
dňom splatnosti, banka odpíše sumu prevodu
v nasledujúci bankov}! pracovný deň po dni
splatnosti. V prípade prevodu v rámci jedného
poskytovateľa platobných služieb (tzv. vnútro­
bankové prevody), ak v príkaze uvedený deň

splatnosti pripadne na sobotu a klient doručí

do pobočky banky príkaz po eur-off time v deň,

ktorý je v príkaze vyznačený ako dátum splat­
nosti, banka odpíše sumu prevodu v nasledu­
júci bankov}! pracovný deň.

3.2.14. Banka má právo odmietnuť vykonanie platob­
nej operácie, ak existuje dôvodné podozrenie,
že je v rozpore so všeobecne záväzným! práv­
nymi predpismi alebo dobrými mravmi alebo sú
údaje natoľko chybné alebo nečitateľné, že
platobnú operáciu nie je možné realizovať.

3.2.15. Banka je oprávnená nezrealizovať príkaz na
úhradu alebo inkaso v prípade, že na krajinu
príjemcu platby, banku príjemcu platby alebo
prijemcu platby je vyhlásené moratórium,
embargo alebo existuje podozrenie, že platba
bude blokovaná oprávnenými osobami v zahra­
ničí, taktiež z dôvodov týkajúcich sa bezpeč­

nosti platobnej operácie, podozrenia z neauto­
rízovanej alebo podvodnej operácie.

3.2.16. Banka je oprávnená neprípísať úhradu v pro­
spech účtu klienta v prípade, ak údaje o plati­
terovi nie sú úplné alebo dostatočné podla
predpisov o prevencii, vyšetrovaní a odhal'ova­
ní legalizácie príjmov z trestnej činnosti a finan­
covania terorizmu.

3.2.17. Banka je oprávnená pred vykonaním príkazov
klienta overíť si ich vierohodnosť, a to elektro­
nickými komunikačnými médiami, telefonicky
alebo faxom na účet klienta. V prípade nejas­
ných inštrukcii od klienta postupuje banka
podľa charakteru prípadu s obvyklou odbor­
nou starostlivosťou. Ak má banka vykonať plat­
by na základe akreditívu, úverovej zmluvy alebo
inej žiadosti, vyplati ich tomu, koho bude po
dôkladnom preskúmani považovať za oprávne­
ného na príjatie platby.

---
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3.2.18. Banka je oprávnená prijimať v prospech klien­
ta finančné prostriedky a pripisovať ich na jeho
účet. Banka je oprávnená znížiť sumu platob­
nej operácie o svoje poplatky predtým, než
finančné prostriedky pripiše na účet prijemcu.
Klient súhlasi s tým. že po ukončeni právneho
vzfahu klienta s bankou a zrušeni jeho účtu je
banka oprávnená finančné prostriedky určené

na tento účet pripisať na iný účet klienta vede­
ný v banke, pripadne na účet klienta vedený
v inej banke alebo vrátiť platbu späť odosiela­
teľovi.

3.2.19. Ak bolo v prikaze uvedené neexistujúce ban­
kové spojenie alebo z iného dôvodu nemohla
byf platba zúčtovaná a poskytovateľ platob­
ných služieb prijemcu platbu vráti, banka buď

pripiše túto platbu späť na účet platiteľa alebo
vyžiada od klienta nové inštrukcie.

3.2.20. Doručenim platobného príkazu klienta, ktorý
splna všetky náležitosti uvedené v týchto VOP
alebo dojednané medzi bankou a klientom, do
banky, klient udeľuje banke súhlas na vykona­
nie platobnej operácie alebo viacerých platob­
ných operácii. Tento súhlas môže klient odvo­
lať iba do okamihu prijatia platobného príkazu,
ak tieto VOP alebo obchodné podmienky pre
príslušný produkt neustanovujú inak. Klient
nesmie odvolať platobný prikaz po okamihu
jeho prijatia bankou, ak tieto VOP alebo
obchodné podmienky pre prislušný produkt
neustanovujú inak. Po lehotách uvedených
v týchto VOP možno príkaz odvolať len na
základe dohody medzi bankou a klientom.

3.2.21. Ak klient uviedol nesprávny jedinečný identifi­
kátor, banka nenesie zodpovednosť za nevy­
konanie alebo chybné vykonanie platobnej
operácie. Banka v takomto pripade vynaloží
primerané úsilie, aby sa suma platobnej operá­
cie vrátila platiteľovi, pričom si za túto službu
môže účtovať poplatok.

3.2.22. Banka a klient sa dohodli, že ak je banka
účastnikom viacerých platobných systémov, je
oprávnená vybrať platobný systém, prostred­
nictvom ktorého vykoná platobnú operáciu.

3.3. SEPA úhrada

3.3.1. Prikaz musi obsahovať bankové spojenie plati­
teľa a prijemcu, sumu prevodu, označenie

meny euro (ak označenie meny chýba, prevod
sa považuje za prevod v mene euro), dátum
splatnosti, podpis klienta a miesto a dátum
vyhotovenia príkazu. Prikaz môže obsahovať aj
iné bankou stanovené údaje. Ak niektorý zo
zmluvných partnerov vyžaduje, aby prikaz
obsahoval aj variabilný a/alebo špecifický sym­
bol alebo referenciu platiteľa, klient je povinný
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uviesť v prikaze aj tieto údaje.
3.3.2. V pripade rozdielu medzi čislom účtu a jeho

názvom vykonáva banka prevod na základe
čisla účtu. Ak bude prikaz obsahovať variabilný
symbol a/alebo špecifický symbol a/alebo
konštantný symbol a zároveň referenciu plati­
teľa, banka uvedie v prípade prevodu v rámci
Slovenskej republiky variabilný a/alebo špeci­
fický a/alebo konštantný symbol a v pripade
prevodu mimo Slovenskej republiky referenciu
platiteľa.

3.3.3. Prikazy na úhradu prevzaté bankou sú spraco­
vané (t.j. prevedené a pripísané) v ten istý ban­
kový pracovný deň v pripade prevodov v rámci
jedného poskytovateľaplatobných služieb (tzv.
vnútrobankové prevody). V prípade prevodu
medzi dvomi poskytovateľmi platobných slu­
žieb zapojených do SEPA je banka povinná
odovzdať podklady sprostredkujúcej inšitúcii
tak, aby bolo zabezpečené pripisanie sumy
prevodu na účet banky príjemcu najneskôr
v nasledujúci bankový pracovný deň po dni
odpísania sumy prevodu z účtu platiteľa.

3.4. Ostatné prevody

3.4.1. Prikaz na prevod, ktorý nesplňa kritériá SEPA
úhrady, musi obsahovať bankové spojenie pla­
titeľa a prijemcu, názov účtu prijemcu (prípad­
ne aj adresu prijemcu), sumu prevodu, ozna­
čenie meny, dátum splatnosti, určenie osoby,
ktorá znáša poplatky iných poskytovateľov pla­
tobných služieb (poplatky banky znáša vždy
klient banky), kontakt na klienta, podpis klien­
ta a miesto a dátum vyhotovenia príkazu.

3.4.2. Banka pripíše došlú platbu na čislo účtu uve­
dené v platobnom prikaze. Pri nezhode čisla

účtu s jeho názvom je oprávnená platbu pripí­
sať na čislo účtu uvedené v platobnom prikaze
alebo platbu reklamovať u banky platiteľa.

3.4.3. Prikazy prijaté bankou do terminu cut-off time
sú spracované v ten istý deň, pričom vyrovna­
nie platby na nostro účtoch v zahraničných

bankách sa uskutočni spotovou valutou plat­
nou pre deň spracovania. Prikazy prijaté ban­
kou po termine cut-off time sú spracované
v nasledujúci bankový pracovný deň, pričom

vyrovnanie platby na nostro účtoch v zahranič­

ných bankách sa uskutočni spotovou vatutou
platnou pre nasledujúci bankový pracovný
deň.

3.4.4. Úhrady v cudzej mene v rámci jedného posky­
tovateľa platobných služieb (tzv. vnútrobanko­
vé prevody) prijaté bankou do terminu cut-off
time sa spracujú a pripišu v prospech účtu

klienta v deň prijatia platobného prikazu. Úhra­
dy v cudzej mene v rámci jedného poskytova-
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3.6.1. SEPA inkaso banka realizuje z bežného účtu

klienta vedeného v mene EUR.
3.6.2. Klient môže udeliť priamo príjemcovi platby

Mandát pre SEPA inkaso v prospech účtu pri­
jemcu za predpokladu, že si s bankou dohodol
Úroveň 1 sprístupnenia svojho účtu pre SEPA
inkaso alebo Úroveň 2 sprístupnenia svojho
účtu pre SEPA inkaso. Prijemca je oprávnený
predložil banke príkaz na SEPA inkaso len za
predpokladu, že disponuje Mandátom pre
SEPA inkaso od platiteľa.

3.6.3. Klient môže dal banke súhlas s inkasom/man­
dát finančných prostriedkov zo svojho účtu

v prospech účtu prijemcu za predpokladu, že
si s bankou dohodol Úroveň 2 spristupnenia
svojho účtu pre SEPA inkaso.

3.6.4. Ak si klient s bankou dohodol Úroveň 1 spri­
stupnenia svojho účtu pre SEPA inkaso, pred­
kladá Mandát pre SEPA inkaso len prijemcovi
platby. Ak si klient s bankou dohodol Úroveň

2 spristupnenia svojho účtu pre SEPA inkaso,
je klient povinný predložiť banke súhlas s inka­
som/mandát, a to najneskôr v bankový
pracovný deň predchádzajúci splatnosti doru­
čeného príkazu na SEPA inkaso od príjemcu
platby.

3.6.5. Kým sa klient s bankou nedohodne inak, plati
pre bežné účty v mene EUR Úroveň 2 spn­
stupnenia účtu pre SEPA inkaso a pre bežné
účty v iných menách Úroveň 3 spristupnenia
účtu pre SEPA inkaso.

3.6. SEPA inkaso

príkaz je platný a účinný najneskôr v bankový
pracovný deň nasledujúci po jeho doručeni

banke, ak nie je dohodnuté inak.
3.5.2. Ak klient požiada o zmenu údajov v trvalom

prikaze počas opakovania trvalého prikazu,
takáto zmena údajov bude platná a účinná naj­
neskôr od nasledujúceho bankového pracov­
ného dňa.

3.5.3. Poplatok za zadanie, zmenu, realizáciu a zru­
šenie trvalého prikazu je uvedený v sadzobniku
poplatkov a banka je oprávnená zúčtoval ho
započitanim finančných prostriedkov z účtu

klienta.
3.5.4. Ak pripadne dátum splatnosti trvalého príkazu

na sviatok, sobotu alebo nedeľu, banka odpi­
še sumu prevodu v predchádzajúci bankový
pracovný deň.

3.5.5. Klient môže odvolať súhlas na vykonanie trva­
lého príkazu do konca pracovného dňa, ktorý
predchádza dátumu splatnosti trvalého príka­
zu, pričom banka nezrealizuje platobné operá­
cie nasledujúce po okamihu odvolania trvalé­
ho príkazu a tým aj súhlasu na jeho vykonanie.
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3.5.1. Klient môže zadal banke pokyn na realizáciu
série platobných príkazov v prospech toho
istého príjemcu formou trvalého príkazu. Trvalý

3.5. Trvalý prlkaz

teľa platobných služieb (tzv. vnútrobankové
prevody) prijaté bankou po termine cut-off time
sa spracujú a prípišu v prospech účtu klienta
v bankový pracovný deň nasledujúci po dni pri­
jatia platobného prikazu.

3.4.5. Úhrady v mene EUR v rámci krajin EHP sa
spracujú v prospech účtu klienta v deň, kedy
boli finančné prostriedky pripísané na účet

banky. Úhrady v mene EUR mimo krajin EHP,
úhrady v mene členských štátov EÚ a EHP
a úhrady v cudzej mene sa spracujú v pro­
spech účtu klienta maximálne v lehote štyroch
bankových pracovných dni, od kedy boli
finančné prostriedky pripisané na účet banky.

3.4.6. Ak banka dostane informáciu o úhrade pred
dňom, kedy banka reálne prijme na svoj účet
finančné prostriedky, takéto úhrady môže
banka spracoval v prospech účtu klienta v deň

prijatia informácie o prevode, pričom reálne
pripisanie finančných prostriedkov na účet

klienta sa uskutočni v deň prijatia finančných

prostriedkov na účet banky.
3.4.7. Banka má právo konvertoval operácie v inej

mene, než v akej je účet vedený, na larchu
alebo v prospech týchto účtov v iných menách,
pocra kurzového Iistka banky platného
v momente spracovania. V prípade platby
v cudzej mene v ekvivalente do 30.000,- EUR,
uskutočni banka konverziu peňažných pro­
striedkov podľa kurzového Iistka platného pre
deň spracovania pre operácie v objeme do
30.000,- EUR. V prípade platby v cudzej mene
v ekvivalente nad 30.000,- EUR vrátane, usku­
točni banka konverziu peňažných prostriedkov
podla kurzového lístka platného pre deň nasle­
dujúci po dni spracovania, alebo môže kurz
dohodnúť s klientom.

3.4.8. Pri platbách zo zahraničia a v rámci Slovenskej
republiky banka umožni klientovi čerpal peňaž­

né prostriedky bezprostredne po ich pripisani
na účet klienta, pričom za čerpanie prostried­
kov pred uplynutim spotove] valuty banka účtu­

je klientovi debetné úroky.
3.4.9. Banka je oprávnená zalažil účet klienta sumou

rovnajúcou sa sume prtpísane] platby v prípa­
de, že banka neobdržala na svojom účte od
poskytovateľa platobných služieb platiteľa

finančné prostriedky k predmetnej platbe
alebo v prípade, ak banka obdrži od poskyto­
vateľa platobných služieb platiteľa požiadavku
na storno platby do dňa valuty vrátane.
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3.7.1. Banka je zodpovedná za správne vykonanie
platobnej operácie za predpokladu, že klient
splni všetky podmienky dojednané s bankou
a stanovené vo všeobecne záväzných práv­
nych predpisoch. Na žiadosť klienta banka
vynaloži primerané úsilie na to, aby vyhľadala

priebeh nevykonanej alebo chybne vykonanej
platobnej operácie a oznámi mu výsledok.

3.7.2. Ak poskytovateľ platobných služieb platiteľa

preukáže platiteľovi alebo poskytovateľovi pla­
tobných služieb prilerncu, že poskytovatel'ovi
platobných služieb príjemcu bola doručená

suma platobnej operácie v lehote podľa všeo­
becne záväzných právnych predpisov, za nevy­
konanie alebo chybné vykonanie platobnej
operácie je zodpovedný poskytovateľ platob­
ných služieb príiemcu voči prijemcovi.

3.7.3. Ak ide o úhradu, kedy poskytovateľ platobných
služieb platiteľa a poskytovateľ platobných slu­
žieb prijemcu poskytujú platobnú službu na
územi Slovenskej republiky, banka opraví bez
zbytočného odkladu chybné zúčtovanie, a to
buď z vlastného podnetu, ak chybne zúčtovala

peňažné prostriedky na účte klienta, alebo
z podnetu iného poskytovatel'a platobných slu­
žieb, ktorý oznámil svoje chybné zúčtovanie.

som/mandátu je účinné najneskôr nasledujúci
bankový pracovný deň po jeho doručeni

banke.
3.6.13. Ak klient požiada o zmenu údajov v súhlase

s inkasom/mandáte, takáto zmena údajov
bude platná a účinná najneskôr od nasledujú­
ceho bankového pracovného dňa.

3.6.14. Ak pripadne dátum splatnosti prikazu na SEPA
inkaso na sviatok, sobotu alebo nedeľu, banka
odpiše sumu prevodu v nasledujúci pracovný
deň.

3.6.15. Poplatok za zadanie, zmenu, realizáciu a zru­
šenie súhlasu s inkasom/mandátu je banka
oprávnená odpisa! z účtu klienta.

3.6.16. Klient nemá nárok na vrátenie finančných pro­
striedkov odpísaných z účtu na základe inkasa,
ak udelil svoj súhlas s vykonaním budúcej pla­
tobnej operácie prostredníctvom súhlasu
s inkasom/mandátu banke a prijemca platob­
nej operácie sprístupnil klientovi informáciu
o konkrétnej sume budúcej platobnej operácie
najmenej štyri týždne pred dátumom odpísania
finančných prostriedkov z účtu klienta, ak také­
to spristupnenie informácii bolo možné.

3.6.17. Súhlas s inkasom doručený banke do dňa

účinnosti týchto VOP zostáva naďalej platný
a považuje sa za súhlas s inkasom/mandát
v zmysle týchto VOP.

3.6.6. Úroveň spristupnenia účtu pre SEPA inkaso si
môže klient dohodnú! s bankou pisomne
v pobočke banky pri otvoreni bežného účtu

alebo kedykoľvek počas trvania zmluvy o pri­
slušnom bežnom účte klienta. Klient je opráv­
nený meni! Úroveň sprístupnenia účtu pre
SEPA inkaso, pričom účinnos! takejto zmeny
je najneskôr v nasledujúci bankový pracovný
deň po doručeni pisomnej žiadosti klienta
o zmenu Úrovne sprístupnenia účtu pre SEPA
inkaso do pobočky banky. Klient je oprávnený
požiada! o zablokovanierealizovania akýchkoľ­

vek prikazov na SEPA inkaso od určených prí­
jemcov (tzv. nežiaduci prijemca). Pre zabezpe­
čenie riadneho blokovania realizovania príka­
zov od nežiaduceho prijemcu je klient povinný
banke uvies! presné CID takéhoto nežiaduce­
ho príjemcu.

3.6.7. Súhlas s inkasom/mandát udelený banke je
platný a účinný najneskôr v bankový pracovný
deň nasledujúci po jeho doručeni banke, ak
nie je dohodnuté inak.

3.6.8. Ak klient súhlasil s inkasom v prospech niekto­
rého zo zmluvných partnerov, je súhlas s inka­
som platný a účinný aj v pripade zmeny čisla

účtu tohto zmluvného partnera. Klient súhlasi
s tým, aby banka poskytla zmluvnému partne­
rovi všetky informácie o klientovi potrebné
k realizácii inkasa.

3.6.9. Ak nie je s klientom dohodnuté inak, môže
klient dať súhlass inkasom/mandát maximálne
do hodnoty 10.000.000,- EUR.

3.6.10. Klient je povinný do terminu cut-off time pre
SEPA inkaso zabezpeči! dostatok finančných

prostriedkov na svojom účte, aby SEPAinkaso
mohlo byl vykonané riadne a včas tak, aby po
jeho realizácii účet klienta nevykazoval nepo­
volené prečerpanie. V pripade nedostatku
finančných prostriedkov na účte klienta banka
SEPAinkaso nezrealizuje. O vykonanom SEPA
inkase informuje banka klienta vo výpise
z účtu.

3.6.11. Prikaz príjemcu inkasa na vykonanie jednora­
zového SEPAinkasa musi byl doručenýbanke
najneskôr šes! pracovných dni pred dátumom
splatnosti SEPA inkasa. Prvý príkaz príjemcu
inkasa na vykonanie opakovaného SEPA inka­
sa musi byl doručený banke najneskôr šes!
pracovných dni pred dátumom splatnosti
SEPAinkasa a každý ďalši príkaz na vykonanie
opakovaného SEPA inkasa musi byl doručený
banke najneskôr tri pracovné dni pred dátu­
mom splatnosti SEPA inkasa. V opačnom prí­
pade banka nie je povinná príkaz na SEPA
inkaso vykona!.

3.6.12. Súhlas s inkasom/mandát je možné zrušiť bez
uvedenia dôvodu. Zrušenie súhlasu s inka-



39

nou kartou v zahranič; je klient povinný podať

vždy aj pisomnou formou v ktorejkoľvek

pobočke banky, a to na formulári určenom pre
tento účel, inak banka nezodpovedá za
odmietnutíe vybavenie reklamácie bankou
v zahraničí resp. odmietnutie vrátenia alebo
opravy transakcie z tohto dôvodu. Banka je
povinná uplatnenú reklamáciu prijať a rozhod­
núť o jej oprávnenosti v lehotách uvedených
v zmluve s klietnom a/alebo v reklamačnom

poriadku. O vybaveni reklamácie informuje
banka klienta písomne v potvrdeni o vybaveni
reklamácie, ktoré banka doručuje bez zbytoč­

ného odkladu na posledne známu adresu
klienta alebo iným spôsobom dohodnutým
s klientom pri jej preberaní.

3.8.2. Ak nie je v týchto obchodných podmienkach
alebo v reklamačnom poriadku banky uvedené
inak, reklamácie, ktoré klient uplatňuje voči

doručeniu výpisu z účtu, dokladom o uzávier­
kach a iným písomným dokladom banky,
musia byť banke doručené pisomne, a to
v lehote 15 dni po doručeni reklamovaných
pisomností..

3.8.3. Klient je povinný oznámiť banke nedostatky
v zúčtovaní, pripadne nezúčtovaní platne vyko­
naných príkazov a uplatnif požiadavky na ich
odstránenie najneskôr do trinástich mesiacov
od ich vzniku. Uplynutím tejto lehoty zaniká
jeho nárok na prípadnú náhradu škody, k10rý
by mu včasným uplatnenímvznikol.

3.8.4. V prípade zistenia neautorizovanej platobnej
operácie banka klientovi bez zbytočného

odkladu vráti sumu tejto neautorizovanej pla­
tobnej operácie, ak prístušné právne predpisy
neurčia inak, a ak to bude možné, docieli taký
stav na účte klienta, ktorý by zodpovedal stavu,
keby sa neautorizovaná platobná operácia
vôbec nevykonala.Zároveň má klient nárok na
náhradu ďalšej preukázanej škody v rozsahu
prislušných právnych predpisov Slovenskej
republiky.

3.8.5. Lehota na podanie žiadosti klienta o vrátenie
finančných prostriedkov autorizovanej platob­
nej operácie vykonanej na základe platobného
príkazu predloženého príjemcom alebo pro­
stredníctvom prijemcu je osem týždňov odo
dňa odpisania finančných prostriedkov z účtu

klienta. Lehota na podanie žiadosti klienta
o vrátenie finančných prostriedkov neautorizo­
vanej platobnej operácie vykonanej na základe
platobného prikazu predloženého prijemcom
alebo prostrednictvom príjemcu je trinásť

mesiacov odo dňa odpísania finančných pro­
striedkov z účtu klienta. Banka vybavi takúto
žiadosť klienta zákonným spôsobom v lehote
10 pracovných dni odo dňa prijatia žiadostí.
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3.8. Reklamácie

3.8.1. Klient je oprávnený uplatniť reklamáciu pisom­
ne v ktorejkoľvek pobočke banky alebo telefo­
nicky prostredníctvom služby DIALOG, a to
počas celej prevádzkovej doby banky.
Reklamáciu transakcie uskutočnenej platob-

Nárok na náhradu škody tým nie je dotknutý.
3.7.4. Ak je banka ako poskytovateľ platobných slu­

žieb platiteľa zodpovedná za nevykonanie
alebo chybné vykonanie platobnej operácie,
bez zbytočného odkladu vráti platiteľovi sumu
nevykonanej alebo chybne vykonanej platob­
nej operácie a ak je to možné. docieli na účte

platiteľa stav, ktorý by zodpovedal stavu, ako
keby sa chybná platobná operácia vôbec nevy­
konala.

3.7.5. Ak je banka ako poskytovateľ platobných slu­
žieb prijemcu zodpovedná za nevykonanie
alebo chybné vykonanie platobnej operácie,
bez zbytočného odkladu umožní priiemcovi
disponovať sumou platobnej operácie a ak je
to možné, pripiše sumu platobnej operácie na
účet príjemcu.

3.7.6. Ak bola v prospech účtu klienta pripísaná plat­
ba zo zahraničia a zahraničná banka žiada
o vrátenie platby, banka kontaktuje klienta
a žiada ho o súhlas s vrátenímplatby. Ak banka
od klienta obdrží takýto súhlas, je oprávnená
zafažif jeho účet sumou pripísanou v prospech
jeho účtu spätne pôvodným dňom pripísania
platby. Ekvivalent vrátenej sumy v cudzej mene
závisi od kurzu platného v deň vrátenia platby.

3.7.7. Banka nevykoná opravné zúčtovanie, ak chyb­
né zúčtovanie alebo chybné vykonanie prevo­
du zapričinil svojou chybou klient. V takomto
prípade má klient právo požiadať banku
o súčinnost pri sprostredkovaní vrátenia
finančných prostriedkov alebo poskytnutí úda­
jov na ídentifikáciu prijemcu.

3.7.8. Opravné zúčtovanie nie je možné vykonať, ak
poskytovateľom platobných služieb prijemcu
chybne vykonanej úhrady je Štátna pokladni­
ca. V takomto pripade banka (ak zapríčinila

chybné vykonanie úhrady) požiada Štátnu
pokladnicu o zabezpečenie vrátenia sumy
chybne vykonanej úhrady. Ak prijemca takejto
úhrady nedá Štátnej pokladnici súhlas na vrá­
tenie chybne vykonanej úhrady, Štátna poklad­
nica poskytne banke identifikačné údaje prí­
jemcu.

3.7.9. Ak budú voči klientovi v dôsledku nevykonania
alebo chybného vykonania platobnej operácie
spôsobenej bankou uplatňované poplatky
alebo úroky, bude ich znášať banka.

-
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3.8.6. V pripade neoprávnenej reklamácie uplatňova­

nej voči poskytovaniu platobných služieb
v mene nečlenského štátu Európskej únie
v rámci EHP a/alebo v akejkol'vej mene pri pla­
tobnej službe poskytovanej mimo EHP má
banka nárok na náhradu účelne vynaložených
nákladov spojených s vybavenim reklamácie.

3.8.7. Ak sa v priebehu zisťovania oprávnenosti náro­
ku klienta preukáže zjavná nepravdivost klien­
tom uvedených skutočnosti a táto spôsobuje
zánik práva klienta dožadovať sa nápravy
a/alebo iného protiplnenia zo strany banky for­
mou reklamácie. banka takúto reklamáciu
pokladá za žiadost o poskytnutie dodatocných
informácii a má nárok na úhradu poplatkov
a iných nákladov účelne vynaložených na zis­
tenie dodatočných informácii pre klienta nad
rámec štandardnej informačnej povinnosti
banky.

ČLÁNOK IV.
Spoločné ustanovenia

4.2. Plnenie záväzkov

4.2.1. Banka a klient sa dohodli, že banka má právo
odpísať finančné prostriedky z účtu klienta aj
bez predloženia platobného príkazu a tieto
finančné prostriedky klienta vrátane finanč­

ných prostriedkov na účte klienta a/alebo
vkladnej knižke použit na uspokojenie svojich
pohľadávok, ktoré má voči klientovi. a to bez
ohl'adu na to, či pohľadávky banky vznikli
v súvislosti s vedenim účtu a/alebo vkladnej
knižky alebo inak. O odpisaní finančných pro­
striedkov bude banka klienta infonmovat vo
výpise z účtu alebo v osobitnom oznámeni.

4.2.2. Klient nie je oprávnený postúpiť svoje pohľa­

dávky z účtu voči banke na tretiu osobu. Klient
nie je oprávnený postúpiť ani iné svoje pohľa­

dávky voči banke na tretiu osobu ..
4.2.3. Ak pripadne deň splatnosti pohľadávky banky

alebo jej akejkoľvek časti na deň, ktorý nie je
bankovým pracovným dňom, plati, že dňom

splatnosti pohľadávky banky alebo jej akejkoľ­

vek časti je najbližši predchádzajúci bankový
pracovný deň.

4.2.4. Ak nie je dohodnuté inak, je klient povinný
zabezpečif dostatok finančných prostriedkov
na účte určený v príslušnej zmluve do terminu
cut-off time (systémovej uzávierky) pre splátku
pohľadávky banky. V prípade pripísania finanč­

ných prostriedkov na účet určený v prislušnej
zmluve po termine cut-off time (systémovej
uzávierky) pre splátku pohľadávky banky,
banka započíta pnslušnú pohl'adávku alebo jej
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časf v nasledujúci bankový pracovný deň.

4.2.5. Vyhlásenim konkurzu na majetok klienta banky
sa stávajú pohladávky banky splatné aj voči

všetkým osobám, ktoré sú zaviazané spolu
s týmto klientom.

4.3. Zánik záväzkových vzťahov

4.3.1. Banka alebo klient môžu zmluvu. s výnimkou
zabezpečovacej zmluvy, kedykoľvek ukončiť

pisomnou výpoveďou, a to aj bez uvedenia
dôvodu. Banka môže zmluvu vypovedaf v dvoj­
mesačnej výpovednej lehote, ktorá začne ply­
núť odo dňa doručenia výpovede klientovi.
Klient môže zmluvu vypovedaf s okamžitou
účinnostou, pričom k zániku zmluvného vzťahu

dôjde dňom doručenia výpovede banke, ak nie
je v zmluve, v obchodných podmienkach pre
prislušný produkt alebo v týchto VOP uvedené
inak. Ak klient alebo banka vypovie takú zmlu­
vu o účte. ku ktorej sa viaže ďalšia zmluva, na
základe ktorej sa záväzky z nej vyplývajúce
vyrovnávajú prostrednictvom tohto účtu, je
výpoveď účinná odo dňa skončenia účinnosti

všetkých zmlúv, ktoré sa k predmetnému účtu

viažu, ak nie je dohodnuté inak.
4.3.2. Banka zruši účet ku dňu účinnosti dohody

o ukončeni vzájomného záväzkového vzťahu

s klientom alebo ku dňu účinnosti výpovede.
Banka zruši vkladový účet, ak uplynie lehota,
na ktorú bol zriadený.

4.3.3. Banka a klient sa dohodli, že zmluva o účte

zanikne ku dňu, kedy sa banka hodnoverným
spôsobom dozvie o smrti klienta a stav finanč­

ných prostriedkov na účte nedosahuje kreditný
zostatok.

4.3.4. Po ukončeni vzájomného záväzkového vzťahu

naloži banka so zostatkom na účte, so zostat­
kom vkladu na vkladnej knižke alebo s iným
zostatkom, ktorý sa pokladá za pohľadávku

klienta voči banke (ďalej "zostatok") podľa

pisomnej dispozicie klienta. Ak klient neurči,

ako má byt so zostatkom naložené, môže
banka vyplatit takýto zostatok na akýkoľvek iný
účet alebo vkladnú knižku klienta vedenú
v banke, inak banka po ukončeni vzájomného
záväzkového vzťahu eviduje tento zostatok až
do premlčania nároku na jeho výplatu a neúro­
či ho.

4.5. Oznamovanie, doručovanie a preberanie
písomnosti

4.5.1. Banka oznamuje zmeny zmluvných podmie­
nok, ako ai iné oznámenia a informácie (ďalej

"pisomnosti"), ktoré je povinná oznamovať
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klientovi poštou (na dohodnutú alebo na banke
posledne známu adresu klienta), telefónom
(prostrednictvom služby DIALOG Live"), faxom,
e-mailom alebo doručením do prostredía
Internet bankingu alebo inými elektronickými
médiami, ktoré umožňujú uchovať obsah
pisomnosti spôsobom umožňujúcim použitie
tejto pisomnosti v budúcnostia umožňujúcim

nezmenené reprodukovanie uloženej písom­
nosti (vo forme na trvanlivom médiu) ..

4.5.2. Klient doručuje pisomnosti na adresu sidla
banky alebo na inú dohodnutú adresu alebo
inými dohodnutými elektronickými komunikač­
nými médiami..

4.5.3. Ak sa banka a klient nedohodli inak, klient
súhlasi s tým, že banka má právo použiť na
ponuku finančných a s nimi súvisiacich služieb
klientovi automatický telefónny volaci systém,
fax, e-mail, SMS alebo iné prostriedky dialko­
vej komunikácie umožňujúce jej individuálnu
komunikáciu s klientom. V prípade, ak sa
banka rozhodne realizovať svoje právo v zmys­
le predchádzajúcej vety, klient týmto žiada
o poskytovanie relevantných informácii, mate­
riálov a ponúk.

4.5.4. Klient súhlasí s tým, aby banka použila formát
krátkej textovej správy (SMS) a/alebo e-mailo­
vej správy na komunikáciu s klientom v súvi­
slosti s poskytovanými produktmi a službami,
pričom SMS môžu obsahovať aj informácie,
výzvyalebo upozornenia.

4.5.5. Klient a banka sa dohodli, že heslo, ktoré si
klient určil na zasielanie výpisov e-mailom
z účtu, bude zároveň aj heslom určeným na
zasielanie ďalšich informácii, výziev a upozor­
neni zo strany banky týkajúcich sa tohto účtu.

Banka a klient sa tiež dohodli, že ak bude
určené heslo na zasielanie ínformácii týkajú­
cich sa produktu alebo služby poskytovanej
bankou pre klienta, bude toto heslo určené aj
na zasielanie ďalšich inťormácii, výziev a upo­
zornení zo strany banky týkajúcich sa prísluš­
ného produktu alebo služby.

4.6. Overovanie listin predkladaných banke

4.6.1. Banka má právo požadovať odpisy listin a pod­
pisy na listinách osvedčené notárom alebo
iným orgánom v zmysle platných právnych
predpisov.

4,6.2. Banka má právo požadovať úradný preklad do
slovenského jazyka tých cudzojazyčných listin,
ktorých predloženie banka požaduje.

4.6.3. Banka má právo požadovať. aby zahraničné

listiny vydané alebo overené súdmi a úradmi
v cudzine, ktorých predloženie banka požadu­
je, boli opatrené predpisanými overeniami
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(legalizačná doložka, superlegalizačná dolož­
ka, apostille).

4.6.4. Dostatočnosťa dóveryhodnosť listin predkla­
daných klientom s cielom preukázať jeho
oprávnenie konať a ním tvrdené skutočnosti

bude banka posudzovať s náležitou odbornou
starostlivosť, pričom bude oprávnená najmä
v závislosti od charakteru a obsahu listin poža­
dovať doplnenie predkladanej listiny alebo
doloženie ďalšej listiny.

4.7. Identifikácia a konanie klíentov

4.7.1. Banka požaduje pri každom obchode preuká­
zanie totožnosti klienta, pričom klient je povin­
ný vyhovieť každej takejto žiadosti banky.
Vykonanie obchodu so zachovanim anonymtty
klienta je banka povinná odmietnuť. zaúčelom

ochrany majetku klientov je banka oprávnená
požadovať na preukázanie totožností klienta aj
viacero dokladov totožnosti alebo zodpoveda­
nie doplňujúcich informácii týkajúcich sa klien­
ta alebo účtu, produktov a služieb.

4.7.2. Overovanie totožnosti klienta, správnosti iden­
tifikačných údajov a pravosti podpisov ďalšich

osôb splnomocnených rnejterom účtu vykoná­
va banka. Banka je oprávnená požadovať, aby
podpis klienta bol vykonaný pred pracovnikom
banky. Totožnosť klienta banka overuje len
z originálov jeho dokladov totožnosti. Klient
súhlasi s tým, aby si banka na účely jeho iden­
tifikácie vyhotovila fotokópiu jeho dokladu
totožnosti.

4.7.3. Klient je povinný bezodkladne banku informo­
vať o všetkých zmenách, ktoré nastali v práv­
nych skutočnostiach klienta, najmä zmena
mena, priezviska, adresy, a pod., pričom

požiada banku o zmenu týchto údajov na zákla­
de predložených dokladov osvedčujúcich

vykonanie takejto zmeny. Pre banku sú záväz­
né posledné pisa mne oznamené údaje klienta.

4.7.4. V prípade, že budú na vykonanie obchodu
s hodnotou nad sumu stanovenú všeobecne
záväznými právnymi predpismi použité pro­
striedky vo vlastníctve inej osoby ako klienta
alebo ak bude obchod vykonaný na účet inej
osoby ako klienta, predloži klient banke v pri­
meranej lehote vopred pisomné vyhlásenie
s uvedenim mena, priezviska, rodného čísla

alebo dátumu narodenia a adresy trvalého
pobytu fyzickej osoby alebo názvu, sidla
a identifikačného čísla právnickej osoby, ktorej
vlastnictvom sú prostriedky a na účet ktorej je
obchod vykonaný, pričom doloži aj písomný
súhlas dotknutej osoby na použitie jej pro­
striedkov na vykonávaný obchod a/alebo na
vykonanie tohto obchodu na jej účel.

iJ
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"" T 5. V pripade, že klient poskytne banke nepravdi­
vé informácie o tom, či je osobou s osobitným
vzťahom k banke, banka to týmto zabezpečuje

sankciou neplatnosti zmluvy o vklade a záruke
a v prípade úveru sankciou okamžítei splatnos­
ti celej dlžnej sumy ku dňu. keď sa banka
dozvedela o nepravdivosti týchto údajov. vráta­
ne splatnosti úrokov za celú dohodnutú dobu
úveru.

4.7.6. Klient je banke povinný poskytnúť informácie
a doklady potrebné na vykonanie starostlivosti
alebo identifikácle v zmysle zákona o ochrane
pred legalizaciou príjmov z trestnej činnosti

a o ochrane pred financovanim terozizmu.
V opačnom prípade banka odmietne uzavretie
obchodného vzťahu, ukonči obchodný vzťah

alebo odmietne vykonanie konkrétneho
obchodu. Banka je tiež oprávnená odmietnuť

uzavretie obchodného vzťahu alebo poskytnu­
tie služby klientovi v pripade, že by tým mohlo
prísť k porušeniu všeobecne záväzných prav­
nych predpisov o vykonávaní medzinárodných
sankcii zabezpečujúcich medzinárodný mier
a bezpečnosť.

4.7.7. Pre účely plnenia povinnosti banky v súvislosti
s dodržiavanim daňových zákonov a na zabez­
pečenie výmeny daňových informácii vyplýva­
júcich najmä z:
a) rnedzinárodnej zmluvy uzatvorenej medzi

Slovenskou republikou a Spojenými štátm!
Americkými (ďalej len "USA") v súvislosti so
zlepšením dodržiavania medzinárodných
daňových zákonov a zavedenim zákona
FATCA (Foreign Account Tax Compliance
Act),

b) akejkoľvek zmluvy uzatvorenej medzi
Slovenskou republikou a ktoroukol'vek kraj;'
nou EÚ, EHP alebo Orqanizácie pre hospo­
dársku spoluprácu a rozvoj (ďalej len

"OECD"),
c) akýchkoľvek všeobecne záväzných prav­

nych predpisov, záväzných usmerneni,
opatreni alebo rozhodnuti Národne] banky
Slovenska, Európskej centrálne] banky
alebo iného oprávneného organu, sa klient
zaväzuje na výzvu banky a v lehote v nej uve­
denej banke poskytnúť informáciu, či je
občanom alebo daňovým rezidentom USA,
členskej krajiny EÚ, EHP alebo OECD
a predložiť doklady preukazujúce túto sku­
točnosť. Ak klient nesplni svoj záväzok uve­
dený v predchádzajúcej vete, je banka
oprávnená odmietnuť uzavretie zmluvného
vzťahu alebo ukončiť existujúci zmluvný
vzťah.
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4.8. Bankové informácie, spracúvanie
osobných údajov a súhlasy
s poskytovanim alebo spristupňovanim

údajov do príslušných registrov
alebo databáz a s overovaním údajov
v Sociálne] poisťovni

4.8.1. Klient súhlasi s tým, aby banka poskytovala
bankové informácie a doklady v zmysle Zákona
o bankách
a) osobám, ktoré majú majetkovú účasť na

banke,
b) osobám, na ktorých má majetkovú účasť

osoba sclňaiúca podmienku uvedenú
v pism. al tohto ustanovenia,

c) osobám, na ktorých má banka majetkovú
účasť,

d) osobám, na ktorých má majetkovú účasť

osoba spiňajúca podmienku uvedenú
v pism. c) tohto ustanovenia,

e) osobám, na ktorých ma majetkovú účasť

osoba splňaiúca podmienku uvedenú
v pism. b) alebo d) tohto ustanovenia,

I) osobám, s ktorými banka spolupracuje pri
ziskavani údajov a informácii potrebných na
vymáhanie pohľadávky voči klientovi alebo
jej časti, osobám, s ktorými banka spolupra­
cuje pri vymáhani pohradávok voči klientovi
alebo ich časti alebo osobám, ktorým udel;'
la plnú moc na vymáhanie svojej pohladáv­
ky voči klientovi alebo jej časti,

g) osobám, ktorým banka postúpi alebo má
v úmysle postúpiť svoju pohľadávku voči

klientovi alebo jej časť alebo osobám, kto­
rým banka prevedie alebo ma v úmysle pre­
viesť svoje právo voči klientovi alebo jeho
časť,

h) osobám, ktoré prevezmú alebo majú
v úmysle prevziať dlh klienta voči banke
alebo jeho časť, alebo ktoré pristúpia alebo
majú v úmysle pristúpiť k záväzku klienta
voči banke alebo jeho časti,

i) osobám, ktoré splnia alebo majú v úmysle
splniť dlh klienta voči banke alebo jeho
časť,

j) osobám, ktoré poskytli, poskytujú alebo
poskytnú zabezpečenie pohľadávok banky
voči klientovi,

k) osobám, ktorých veci, práva alebo majetko­
vé hodnoty z časti a/alebo úplne slúžia na
zabezpečenie pohľadávok banky voči klien­
tovi,

I) osobe, na ktorej úver poskytol, poskytuje
alebo poskytne zabezpečenie,

m)osobe, ktora vedie register záložných práv
a jej členom a/alebo orgánu štátnej správy,
ktorý vedie osobitný register a/alebo orqá-

.J_________!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!!"""""""""""!""""""!""""""!"""""_------------ 'J
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a s ich poskytovanim na spracovanie do infor­
mačného systému v rozsahu nevyhnutnom pre
naplnenie konkrétneho účelu spracovania
osobám uvedeným v bode 4.8.1. za účelom

podľa predchádzajúcej vety, a to aj v pripade
cezhraničného toku informácií do krajin, ktoré
poskytujú primeranú úroveň ochrany v zmysle
všeobecne záväzných právnych predpisov.

4.8.4. Súhlas klienta podľa bodu 4.8.3. sa poskytuje
na dobu trvania záväzkového vzťahu a päf
rokov po jeho zániku, ak v konkrétnom súhlase
nie je s klientom dohodnutá iná doba jeho trva­
nia. Inak sú osobnú údaje klienta spracúvané
počas doby trvania konkrétneho účelu spracú­
vania.

4.8.5. Ak sa má spracúvanie osobných údajov usku­
točnif na základe súhlasu tretej osoby je klient
oprávnený poskytnúf do informačného systé­
mu banky osobné údaje tretej osoby iba v pri­
pade, že má písomný neodvolateľný súhlas
tejto tretej osoby na poskytovanie jej osobných
údajov banke a osobám uvedeným v bode
4.8.1. tohto článku.

Klient súhlasi s poskytovanim a so spristupŕio­

vanim údajov o bankových obchodoch uzatvo­
rených s bankou (vrátane údajov získaných
bankou pri rokovani o ich uzatvorenú, ich
zabezpečeni, platobnej disciplíne z hľadiska

splácania záväzkov, prevádzkovateľovi spoloč­

ného registra bankových informácii, subjektom
povereným spracúvaním údajov v registri,
Národnej banke Slovenska, ako aj bankám
a pobočkám zahraničných bánk v rozsahu a za
podmienok stanovených zákonom o bankách.
4.8.7. Klient udeľuje súhlas prevádzkovateľovi

spoločného registra bankových informácii spo­
ločností Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o.,
IČO: 35 869 810, so sidlom Malý trh 2/A,
Bratislava (ďalej "SRBI"), aby prostrednictvom
prevádzkovateľa nebankového regístra klient­
skych informácií, Non-Banking Credit Bureau,
záujmové združenie právnických osôb, IČO:

42 053 404, so sidlom Cintorinska 21,
Bratislava (ďalej "NRKI"), poskytol oprávneným
užívaterom NRKI údaje o bankových obcho­
doch uzatvorených s bankou (vrátane údajov
získaných bankou pri rokovani o ich uzatvore­
ni), ich zabezpečeni, platobnej disciplíne z hľa­

diska splácania záväzkov. Súhlas sa udeľuje

na dobu trvania zmluvy a na dobu 5 rokov od
zániku záväzkov vyplývajúcich zo zmluvy. Úče­
lom poskytnutia údajov je výmena informácií
medzí uživateľmi SRBI, ktorými Sú banky
a pobočky zahraničných bánk a uživateľmi

NRKI, ktorými sú nebankové veriteľské subjek­
ty, o bonite, platobnej discipline a dôveryhod­
nosti klientov uživateľov SRBI a klientov užíva-

_.CNÉ OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky, a.s,

nu štátnej správy na úseku katastra nehnu­
teľnosti.

n) osobám, s ktorými banka spolupracuje pri
výkone a pri zabezpečovani vYkonu svojich
činnosti a/alebo pri poskytovani produktov
alebo služieb alebo pre ktoré vykonáva
sprostredkovateľskú činnosf a/alebo ktoré
pre banku vykonávajú sprostredkovateľskú

činnosf (napr. osobám, v ktorých prospech
banka realizuje inkaso z účtu klienta,
Regional Card Processing Center s.r.o.,
kartové spoločnosti a spoločnosti, s ktorými
banka spolupracuje v oblasti platobných
kariet a šekov, poisfovne, s ktorými banka
spolupracuje, osobám spolupracujúcim
s bankou v zmysle dohody o dočasnom pri­
deleni uzatvorenej podľa Zákonníka práce
a pod.),

o) osobám, s ktorými má banka zmluvný vzťah,

predmetom ktorého je výkon bankových čin­

nosti (napr, obchodníkom prijímajúcim pla­
tobné karty a pod.),

p) osobám, s ktorými banka konzultuje
obchodný prípad, resp. si vyžiada k nemu
ich stanovisko (napr. svojim auditorom,
externým právnym poradcom, tlmočníkom).

ak je to potrebné,
q) dražobnikovi, ktorému podala návrh na

vykonanie dražby,
r) pre účely akéhokoľvek súdneho, rozhod­

covského, správneho alebo iného konania,
ktorého je banka účastníkom, a to v rozsahu
nevyhnutnom a obmedzenom len na takéto
konanie,

s) ostatným bankám za účelom realizácie ban­
kových obchodov (vrátane pobočiek zahra­
ničných bánk a bánk, ktoré nemajú sídlo na
územi Slovenskej republiky).

4.8.2. Klient je zodpovedný za správnosŕ a pravdivosf
osobných údajov, ktoré poskytol banke v roz­
sahu určenom v zákone o bankách a vyžado­
vanom pri jednotlivých obchodoch. Osobné
údaje klienta sú spracúvané na účely jednoz­
načnej identifikácie klíenta, poskytovania,
zabezpečovania a vykonávania finančných

a s nimi súvisiacich služieb a produktovaďal­

šie účely dohodnuté v zmluve.
4.8.3. Osobné údaje klienta sú v nevyhnutnom rozsa­

hu poskytované osobám uvedeným v bode
4.8.1. a to za účelom jednoznačnej identifiká­
cie klienta, poskytovania zabezpečovania

a vykonávania finančných a s nimi súvisiacich
služieb a produktov a ďalšie účely dohodnuté
v zmluve. Klient v tých prípadoch, kedy sú jeho
osobné údaje spracúvané na základe súhlasu,
súhlasi so spracovaním poskytnutých osob­
ných údajov do informačného systému banky
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uderuje EOS KSI súhlas na poskytnutie údajov
zo svojich databáz banke na ich ďalšie spracú­
vanie v jej informačnom systéme, a to najmä
o druhu a výške Klientových peňažných záväz­
kova čase, v ktorom tieto záväzky Klienta EOS
KSI evidovala vo svojich databázach, informá­
cie o štádiu vymáhania, v ktorom sa záväzok
Klienta nachádzal (mimosúdne, súdne, exe­
kučné, konkurzné alebo reštrukturalizačné),

okruhu subjektov voči ktorým tieto záväzky

vznikli ako aj údaje o výške uskutočnených pla­
tieb Klienta v stanovenom časovom obdobi.
Účelom poskytnutia predmetných osobných
údajov a ich ďalšieho spracúvania v informač­

nom systéme banky je overovanie platobnej
discipliny Klienta a schopnosti splácania jeho
záväzkov ako aj znižovanie rizika banky pri
poskytovani úverov.Tento súhlas sa udeľuje na
dobu piatich rokov odo dňa jeho poskytnutia,
pričom Klient ho môže kedykolvek odvolať.

Klient súhlasi, aby banka spracúvala v svojom
informačnom systéme údaje poskytnuté
o Klientovi z informačného systému EOS KSI
a to v rovnakom rozsahu a na rovnaké účely na
aké boli banke poskytnuté a to počas celej
doby, na ktorú bol tento súhlas udelený.

4.8.10. Banka je oprávnená nahrávať telefonické hovo­
ry s klientmi, ktorých predmetom môžu byť

záväzkovévzťahy banky a klienta a klient súhla­
si s tým, aby tieto záznamy boli v pripade potre­
by použité ako dôkaz. Ak by záznamy obsaho­
vali osobné údaje klienta alebo tretej osoby,
ustanovenia bodov 4.8.2., 4.8.3., 4.8.4.,
4.8.5.,4.8.6.,4.8.7.,4.8.8.,4.8.9. a 4.8.11.
tohto článku sa použijú primerane.

4.8.11. Klient zároveň súhlasi s tým, aby banka nim
poskytnuté osobné údaje spristupnila príjem­
covi platby ako aj tretej osobe, ak sú tieto
osobné údaje súčasťou v banke uložených
informácii a dokladov týkajúcich sa tejto tretej
osoby.

4.8.12. Práva dotknutej osoby pri spracúvaní osob­
ných údajov sú upravené v zákone o ochrane
osobných údajov. Dotknutá osoba má najmä
právo vyžadovať informácie o spracúvani jej
osobných údajov, zoznam osobných údajov,
informácie o zdroji z ktorého boli osobné údaje
získané, tiež má právo vyžadovať opravu alebo
likvidáciu svojich nesprávnych, neúplných
alebo neaktuálnych osobných údajov, ktoré sú
predmetom spracúvania ako aj ďalšie práva
podla zákona o ochrane osobných údajov.
Poučenie dotknutých osôb o ich právach
v zmysle zákona o ochrane osobných údajov je
uvedené na každej pobočke banky a zároveň

na stránke www.tatrabanka.sk.

teľov NRKI, na účely pripravy, uzatvárania,
vykonávania a kontroly obchodov s klientmi,
ochrany oprávnených záujmov užívateľov NRKI
a uživateľov SRBI a prevencie úverových pod­
vodov. Klient zároveň týmto uderuje súhlas,
aby za rovnakých podmienok boli banke
poskytnuté údaje z NRKI o jeho bonite, pla­
tobnej discipline a dôveryhodnosti.

4.8.8. Klient súhlasi s tym, aby banka overila pravdi­
vosf údajov, ktoré jej poskytol v súvislosti so
žiadosfou o poskytnutie akéhokorvek typu
úveru alebo v súvislosti s poskytovanim zabez­
pečenia zo strany klienta pre akýkoľvek úvero­
vý vzťah. Klient súhlasi s tým, aby Sociálna
potstovňa so sidlom Ul. 29.augusta 8 a 10,
81363 Bratislava poskytla jeho osobné údaje
v nasledovnom rozsahu: či je zamestnaný,
u akého zamestnávatera alebo zamestnávate­
ľov a na základe akého pracovnoprávneho
vzťahu, či je registrovaný v informačnom systé­
me ako SZČO, dobu trvania zamestnania
a poistenia, výšku vymeriavacieho základu
u všetkých alebo jednotlivých zamestnávateľov

a priemernú výšku vymeriavacieho základu, či

je poberateľom invalidného dôchodku, starob­
ného dôchodku alebo predčasného starobné­
ho dôchodku a v akej výške, či sa mu vykoná­
vajú exekučné zrážky z dôchodku banke
a Slovak Banking Credit Bureau, s.r.o., so sid­
lom Malý trh 2/A, 811 08 Bratislava 811 01,
IČO 35 869 810, zapisanú v obchodnom
registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel
Sro, vložka č.30071/B (ďalej len "SBCB")
a aby banka poskytla Sociálnej poisťovni

a SBCB osobné údaje v rozsahu tu uvedenom
za účelom ich overovania v súvislosti s rokova­
nim o vzniku, vznikom a trvanim záväzkového
vzťahu s bankou. Súhlas je udelený na dobu
do uplynutia 10 rokov od udelenia súhlasu;
súhlas možno odvolať iba v pripade preukáza­
ného porušenia podmienok spracúvania osob­
ných údajov, za ktorých bol súhlas udelený.

4.8.9. Klient súhlasi s tým, aby banka spristupniia
spoločnosti EOS KS! Slovensko, s.r.o., so sid­
lom Pajštúnska 5, 851 02 Bratislava, IČO: 35
724 803, zapísané] v obchodnom registri
Okresného súdu Bratislava I, odd. Sro, vložka
č. 15294/B (ďalej len "EOS KSI") osobné
údaje klienta v rozsahu (titul, meno, priezvisko
a rodné číslo alebo druh a čísto dokladu totož­
nosti alebo dátum narodenia) na účely vyhra­
dania údajov o klientovi a overovania platobnej
discipliny a schopnosti splácania svojich
záväzkov v databázach EOS KSI. Súhlas sa
udeľuje na dobu 6 mesiacov odo dňa jeho
poskytnutia a Klient ho môže kedykoľvek, aj
bez uvedenia dôvodu odvolať. Klient súčasne

, ......
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5.4. Banka je oprávnená menil' rozsah poskytovaných
produktov a služieb ako aj výšku poplatkov a cien
za produkty a služby v sadzobniku poplatkov
a výšku úrokových sadzieb primerane vo vzťahu

k medziročnej zmene miery inflácie podľa oficiál­
nych údajov Statistického úradu SR alebo vo
vzťahu k zmene indexu reálnej mesačnej mzdy
podľa oficiálnych údajov Statistického úradu SR
alebo vo vzťahu k legislativnym zmenám, ktoré
ovplyvňujú zmenu nákladov banky v súvisiacich
s poskytovanim a správou bankových produktov
a primerane vo vzfahu k zmene ceny finančných

prostriedkov na relevantnom medzibankovom
trhu, najmä s ohl'adom na výšku refinančných

úrokových sadzieb. V prípade, ak banka využije
toto právo zmenil' výšku poplatkov, pisomne ozná­
mi klientovi zmenenú výšku poplatkov najneskôr
dva mesiace pred jej účinnosťou, ktorú urči

v tomto písomnom oznámeni. V prípade, že klient
nebude súhlasil' so zmenenou výškou poplatkov
a/alebo úrokových sadzieb, je oprávnený bez­
platne banke doručil' písomnú výpoveď prislušnej
zmluvy. Ak bude banke najneskôr jeden mesiac
predchádzajúci účinnosti zmenenej výšky poplat­
kova/alebo úrokových sadzieb doručená písom­
ná výpoveď klienta, príslušná zmluva zanikne ku
dňu účinnosti zmeny. Ak takáto písomná výpoveď

klienta nebude banke v uvedenej lehote doruče­

ná. odo dňa účinnosti zmeny poplatkov sa uplat­
ni zmenená výška poplatkov. Zmena úrokovej
sazdby založená na referenčnej úrokovej sadzbe
ako aj zmena úrokovej sadzby, ktorá je pre klien­
ta priaznivejšia sa môže uplatňoval' okamžite aj
bez predchádzajúceho oznámenia klientovi.

5.5. VOP zverejňuje banka na svojej internetovej
stránke a vo svojich obchodných priestoroch. Ak
sú VOP vyhotovené vo viacerých jazykoch, práv­
ne záväzné znenie je znenie vyhotovené v sloven­
skom jazyku. VOP platia aj po skončeni právneho
vzťahu klienta a banky, a to až do úplného vyspo­
riadania ich vzájomných vzťahov. Klient je opráv­
nený kedykoľvek počas zmluvného vzťahu s ban­
kou požiadal' o poskytnutie týchto VOP v listínnej
alebo elektronickej fonme.

5.6. Ku dňu účinnosti týchto VOP sa rušia Všeobecné
obchodné podmienky Tatra banky, a.s, účinné

odo dňa 01.02.2014.
5.7. Táto časf VOP nadobúda platnosť dňom zverej­

nenia v obchodných priestoroch banky a účin­

nosť dňa 01.01.2015.

cHE OBCHODNÉ PODMIENKY Tatra banky. a.s.

Riešenie sporov

ČLÁNOK V.
Záverečné ustanovenia

5.1. Vzfahy klienta a banky sa riadia príslušnou zmluvou,
uzatvorenou medzi bankou a klientom. obchodnými
podmienkami pre prislušný produkt. všeobecnými
obchodnými podmienkami banky a všeobecne
záväznými právnymi predpismi platnými na územi
Slovenskej republiky, a to v uvedenom poradi.

5.2. Ak nie je v zmluve s klientom dojednané inak,
banka uzatvára príslušnú zmluvu s klientom na
dobu neurčitú, v slovenskom jazyku a počas

zmluvného vzfahu s klientom uskutočňuje komu­
nikáciu v slovenskom jazyku.

5.3. Ak nie je pre jednotlivé produkty a služby dohod­
nuté inak, podmienky obsiahnuté v zmluve môže
banka z dôvodov legislativnych zmien do!Ykajú­
cich sa poskytovaných produktov a služieb,
zmien technických alebo procesných pravidiel
uplatňujúcich sa pri platobných službách ako aj
z dôvodov smerujúcich k zlepšovaniu alebo
k poskytovaniu inovácii bankových služieb jedno­
stranne menif. pričom takúto zmenu podmienok
oznámi klientovi najneskôr dva mesiace pred jej
účinnosťou, ktorú urči v tomto oznámeni. V prípa­
de, že so zmenou podmienok nebude klient
súhlasif, má právo bezodplatne a s okamžitou
účinnosfou ukončil' zmluvný vzfah s bankou. Ak
najneskôr jeden mesiac pred účinnosfou zmien
podmienok klient doruči banke písomnú výpo­
veď, zmluvný vzťah zanikne ku dňu účinnosti

zmeny. Ak klient nedoruči písomnú výpoveď

v uvedenej lehote, odo dňa účinnosti zmeny pod­
mienok sa uplatnia zmenené podmienky .

';.9.1. Ak sa banka a klient dohodli. že ich vzájomné
spory budú riešené v rozhodcovskom konani a
nie je dohodnuté inak. je na rozhodovanie pri­
slušný Stály rozhodcovský súd Slovenskej
bankovej asociácie so sidi om v Bratislave
(ďalej "Rozhodcovský súd").

4.9.2. Ak sa banka a klient nedohodli inak alebo vše­
becné záväzné právne predpisy neurčujú inak.
riadia sa právne vzťahy medzi nimi právom
Slovenskej republiky a vzájomné spory, ktoré
by z týchto vzťahov vznikli, s výnimkou sporov
s určenou právomocou Rozhodcovského
súdu, je prislušný prejednávaf a rozhodovaf
všeobecný súd.
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a. s. - pre fyzické osoby - podnikatel'ov
a právnické osoby - k bežným účtom v EUR

I. Úvodné ustanovenia

Obchodné podmienky balíkov služfeb Tatra banky, a. s. pre fyzické
osoby - podnikateľova právnické osoby k bežným účtom

v EUR(ďaleJ aj "OP") upravujúprávne vzťahy Tatrabanky. a. s. (dalej
aj ..banka") a jej klientov pri poskytovani produktov a služieb obslah­
nutých v jednotlivých balíkoch služieb k bežným účtom v EUR, vede­
ných na základe Zmluvy o bežnom účte právnickej osoby alebo fyzic­
kej osoby - podnikateľa a poskytovani ďalšieh produktov a služieb
k tomuto účtu {ďalej aj ,.zmluva'l Banka na základe tejto zmluvy
poskytne klientovi ním zvolený balík služieb k bežnému účtu v EUA.
Tatra banka poskytuje fyzickým osobám - podnikatefom a právnickým
osobám k bežným účtom v EUR nasledovné baliky služieb:

• Tatra Buslness'" 7
• Tatra Buslnesa" 12
• Tatra Business'" 20
• Tatra Businessu 45

• Tatra Business" 85

II. Baliky služieb
v rámci balíkov služieb uvedených v čl. I. poskytuje banka k bežné­
mu účtu nasledovné služby:

balík Tatra Business'" 7

V cene batika ie zahrnuté:
vedenie bežného účtu v EUR bez minimálneho zostatku elek­
tronický výpis z účtu raz mesačne

neobmedzené množstvo elektronických výpisov na e-mailovú

adresu
jedna debetná karta Visa Electron bez poistenia
služby poskytované prostrednlctvom elektronických komunikač­

ných médii' a MultiCashu~

neobmedzené mnoistvo e-maltcv a vybranYch typov SMS správ
v rámci služby b-mail
správa trvalých platobných príkazov a inkás prostrednictvom elek­
tronických komunikačnýchmédií (Intemet banking a DIALOG LNe)

každoročná obnova certifikátu a vydanie náhradného certifikátu
k i:key
poplatky za ľubovoľné transakcie na účte v hodnote 7 EUR

balik Tatra Business'" 12

V cene balika je zahrnuté:
vedenie bežného účtu v EUR bez minimálneho zostatku
elektronický výpis z účtu raz mesačne

neobmedzené množstvo elektronických výpisov na e-mailovú
adresu
jedna debetná karta Visa Electron bez poistenia
služby poskytované prostrednictvom elektronických kortumlkač­

ných médii' a MultiCashu'
neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov SMS správ
v rámci služby o-men
správa trvalých platobných prikazov a inkás prostrednictvom elek­
tronických komunikačnýchmédii (Internet banking a DIALOG LIVe)

každoročná obnova certifikátu a vydanie náhradného certifikátu

k i:key
poplatky za lubovoľné transakcie na účte v hodnote 12 EUR

balík Tatra Bustness'" 20

V cene balíka je zahrnuté:
vedenie bežného účtu v EUR bez minimálneho zostatku
elektronický výpis z účtu raz mesačne

neobmedzené mnoistvo elektronických výpisov na e-mailovú
adresu
jedna debetná karta Visa Electron bez poistenia
jedna debetná karta MasterCard bez poistenia
služby poskytované prostredníctvom elektronických kormmlkač­

"Ych médií' a MultiCashu'
neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov SMS správ
v rámci služby b-rnel!
správa trvatYch platobných príkazov a inkás prostredníctvom elek­
tronických komunikačnýchmédii (lntemet banking a DIALOG Uve)

každoročná obnova certifikátu a vydanie náhradného certIfikátu
k l.key
poplatky za rubovornétransakcie na účte v hodnote 20 EUR

balík Tatra Business" 45

V cene balíka ie zahrnuté:
vedenie bežného účtu v EUR bez minimálneho zostatku
elektronický výpis z účtu raz mesačne
neobmedzené mnoistvo elektronických výpisov na e-mailovú
adresu
dve debetné karty Visa Electron bez poistenia
jedna debetná karta MasterCard bez poistenia
služby poskytované crostredníctvorn elektronických kornuníkač­

ných médií' a MultiCashu'
neobmedzené množstvo e-mailov a vybraných typov SMS správ
v rámci služby b-mail
správa trvalých platobných pn"kazov a inkás prostredníctvom elek­
tronických komunikačnýchmédii (Internet banking a DIALOG Uve)

každoročná obnova certifikátu a vydanie náhradného certifikátu
k i:key
poplatky za fubovornétransakcie na účte v hodnote 45 EUR

balík Tatra Business" 85

V cene balíka ie zahrnuté:
vedenie bežného účtu v EUR bez minimálneho zostatku
elektronický výpIs z účtu raz mesačne
neobmedzené množstvo elektronických výpisov na e-mailovú
adresu
dve debetné karty Visa Electron bez poistenia
dve debetné karty MasterCard bez poistenia
služby poskytované prostrednictvom elektronických komvnikeč­

ných médii' a MutliCashut

neobmedzené mnoi.stvo e-mailov a vybraných typov SMS správ
v rámci služby b-mall
správa trvalých platobných príkazov a inkás prostrednictvom elek­
tronických komunikačnýchmédii (lnternel banking a DIALOG Live)

každoročná obnova certifikátu a vydanie náhradného certifikátu
k l.key
cezhranléný servis prostrednictvom korešpondenčnýchbánk:

otváranie účtov právnických osôb
reklamácie via mail. resp. fax
zmeny a nové žladosli na služby súvisiace s bežnYm účtom

uzatvorenie zmluvy k elektronickým službám
poplatky za tubovoľné transakcie na účte v hodnote 85 EUR
možnosť aktivovať si rubovorný počet transakčných kreditov na
automalizované transakcie k hodnote balíka~
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6.6. Služba Tetebanking bude aj po nadobudnuti účinnosti týchto OP

6.5. Klientovi, ktorý mal ku dňu účinnosti týchto OP vedený bežny
účet s balíkom služieb Tatra Buelness" 6 bude banka od tohto
dátumu poskytovaf vedenie bežného účtu s balikom služieb
Tatra Business" 7.

6.4. Ak. maliteľ účtu požiada banku o zmenu balíka služieb k účtu na
iny balík služieb, banka bude za poskytovanie tých produktov
a služieb, ktoré nie sú zahrnuté v novopoiadovanom batiku slu­
žieb s okamžitou účinnosfou účtovaf poplatky podľa sadzobníka
poplatkov. Nový balík je k účtu poskytnutý ku dňu účinnosti aktu­
álnej novácle Zmluvy o bežnom účte právnickej osoby alebo
fyzickej osoby - podnikatera v EUR a poskytovani ďalšieh pro­
duktov a služieb k tomuto účtu.

6.3. Ak. mallteľ účtu požiada banku o zrušenie balíka služieb
a o vedenie bežného účtu bez balíka služieb, banka mu umožní
túto zmenu s okamžitou účinnosfou.

Transakčný kredit je špeciálne navýšenie hodnoty transakcii v balíku
služieb, pričom Jeho hodnota sa vzťahuje výlučne na automatizované
transakcie. Aktuálny poplatok a tiež vnútorná hodnota transakčného

kreditu je určená v sadzobníku poplatkov.
Transakčný kredit sl môže klient aktlvovaf k balíku služieb Tatra
BuslnessTl 85, pričom počet transakčných kreditov nie je obme­
dzený.

6.2. Maflteľbežného účtu môže požiadaf banku len o zrušenie kom­
pletného balíka služieb, nemôže požiadaf o zrušenie vybraného
produktu alebo služby zahrnutej v balíku služieb. V pripade, ak
majiteľ účtu nevyužíva nIektoré produkty alebo služby zahrnuté
v prístušnombalíku služieb. nemá nárok na zníženie poplatku za
balík služieb.

V. Transakčný kredit

6.1. Pre účely týchto obchodných podmienok sú použité pojmy
vysvetlené a definované v obchodných podmienkach k jednolti­
Wm produktom a službám a vo všeobecných obchodných pod­
mienkach Tatra banky, a. s.

VI. Spoločné ustanovenia

služieb v najbližšom soootetňovacom obdobi spoplatnená
v rámci príslušného balíka služieb.

4.8. Majiter bežného účtu môže požiadaf banku o zmenu jedného
balika na iny balík služieb, pričom:

a) ak ide o zmenu balíka služieb s väčšou ponukou Kariet na
balík služieb s menšou ponukou Kariet, banka zruši Kartu/
Karty tak, aby počet a druh Karty/ Kariet zodpovedalobsa­
hu novopoiadovaného balíka služieb, resp. v prípade záuj­
mu klienta Kartu/ Karty nezruší a spoplatni Kartu/ Karty
v zmysle platného sadzobníka poplatkov;

b) ak ide o zmenu balika služieb s menšou ponukou Kariet na
balík služieb s väčšou ponukou Kariet a klient má Kartu/
Karty nad rámec pôvodného balíka. nebude požadcvaf
zrušenie teíto Karty/ Kariet, ale o zaradenie existujúcej
Karty/ Kariet do novopožadovaného balíka služieb. Ak
klient nemá Kartu/ Karty nad rámec pôvodného balíka,
banka vyda na požiadanie klienta Kartu/ Karty tak, aby
počet a druh Karty/ Kariet zodpovedal obsahu novoooža­
dovaného balíka služieb.

4.7. Banka má právo nevydal Kartu MasterCard k príslušnému bal...
ku služieb v pripade, ak žiadateľ má už Kartu MasterCard vyda­
nú k inému bežnému účtu v EUR vedenému v banke.

- podmienky ballkov služieb Tatra banky, a. s. - pre fyzIcké osoby - podnIkatcrov a prävnlcké osoby - k be!nym účtom v EUR

4.5. V pripade všetkých balíkov služieb Tatra Business'" banka
zabezpečí zmenu spoplatňovania existujúcej Karty/ Kariet,
vydanej/ vydanych pred aktiváciou balíka služieb. ak majiteľ

bežného účtu požiada o aktlváclu nového batika služieb, resp.
požiada banku o zmenu z balíka služieb s menšou ponukou
Kariet na balík služieb s väčšou ponukou Kariet s účinnosfou

odo dňa. kedy banka akceptovala požiadavku majiteľa beiného
účtu o zakúpenie pnsíušnéhc balíka služieb, resp. o zmenu
z jedného balíka služieb na iný.

4.1. Banka vyda. Kartu/ Karty Visa Electron v rámci balíkov služieb
Tatra Business"', ako je uvedené nasledovne:

jednu Kartu Visa Electron v rámci balíka služieb Tatra
Bvsfnessv 7, Tatra Buslness'" 12 a Tatra Business" 20
dve Karty Visa Electron v rámci balíkov služieb Tatra
BusinessTl 45 a Tatra Buslness'" 85

s maximálnym denným limitom čerpania 1.000.· EUR, resp.
podľa výberu žledateta z nl:Mich maximálnych denných limitov
čerpania, ktoré banka ponúka.

4.2. Banka vydá Kartu/ Karty MasterCard v rámci vybranYch balíkov
služieb Tatra Business'" ako ie uvedené nasledovne:

jednu Kartu MasterCard v rámci balíka služieb Tatra
Business" 20 a Tatra Business'" 45;
dve Karty MasterCard v rámci baHka služieb Tatra
Business'" 85

s maximálnym denným limitom čerpania 2.000,- EUR.

4.3. Pri existujúcej Karte MasterCard po aktivacii balikov služieb
Tatra Bualness'" 20, Tatra Buslness'" 45, Tatra Busíness'"
85 banka na požiadanie klienta zvýši maximálny denny limit čer­
pania a to do výšky maximálneho denného limitu čerpania

2.000,- EUR.
V čase podania žiadosti o novú Kartu MasterCard, resp. pri
požiadavke o zvýšenie denného flmltu čerpania musi by( na bež­
nom účte v EUR kladny zostatok.

Internet banking, DIALOG Live. Mobil banking a b-mail
Nevzfahuje sa na inštalačný poplatok

Transakčný kredit je spoptatóovanv osobitne v zmysle
Sadzobníka poplatkov

4.6. V crtoace zníženia počtu Kariet toho istého druhu vydaných
v rámci prislušného balíka služieb (napriklad z dôvodu zrušenia
Karty) bude ďalšia Karta, ktorá bola vydaná nad rámec balíka

4.4. Majiter bežného účtu môže požiadaf banku o zaradenie Karty/
Kariet do balíka služieb, ktorá bola vydaná bankou pred zakú­
pením ballka služieb za podmienky, že sa jedná o rovnaký druh
Karty/ Kariet ako banka ponúka v rámci príslušného balika slu­
žieb a zároveň sú sotnené všetky podmienky banky tYkajúce sa
balíkov služieb. Banka zabezpečí zmenu spoplatňovania

Karty/Kariet v zmysle sadzobníka poplatkov .

IV. Medzinárodná platobná karta Visa
Electron a MasterCard

ElektronIcké služby poskytuje banka k bežnému účtu v EUR s kto­
rymkol'llek z balíkov služieb Tatra BuslnessTl oprávneným osobám,
pričom oprávnene osoby a forma poskytovanYch elektronických slu­
žieb k tomuto účtu lednotliwm oprávneným osobám sú majterom
účtu stanovené v aktuálnom Zozname oprávnených osôb k tomuto
účtu.

III. Bankové služby k účtu prostredníctvom
elektronických komunikačnýchmédií
(elektronické služby)



Obchodnó podmienky batikov služieb Tatra banky, 8. s. - pre fyzické osoby - podnikaterov a prilvnické osoby - k bežnym účtom v EUR 3

súčasťou všetkých balikov služieb uvedených v článku II.. ktoré
boli zriadené do 1.10.2012. Služba Telebanking prestáva byť

súčastcu príslušného balíka služieb odo dňa, od ktorého bude

klientovi aktivovaná služba MultiCash.

6.7. V rámcl balikov sluiieb uvedených v čl. I. týchto OP môže
poskytovať banka k bežnému účtu klienta elektronické výpisy
z účtu bezplatne raz mesačne, a to prostrednicIvom elektronic­
kého vYPlsu na klIentom určenú adresu a/alebo prostrednic­
Ivom Internet bankingu a/alebo iným technicky vhodným aktuál­
ne ponúkaným spôsobom. Pri spristupneni výpisu z účtu pro­
strednictvom Internet bankingu je banka oprávnená sprístupniť

ho všetkým oprávneným osobám k účtu klienta alebo ktorelkoľ­

vek z nich, pričom lakéto spriatupnenle sa považuje za sort­
stupnenie tníormáclt majiteľovi účtu. V prípade. že bol klientovi
v rámci balíkov služieb uvedených v čl. I. týchto OP poskytova­
ný výpis z účtu poštou do tuzemska. bude ho odo dria účinnos­

t! týchto OP banka oprávnená poskytoval' naďalej a účtovať za
takéto poskytovanie informácii klientovi poplatky v zmysle
sadzobníka poplatkov. ak sa banka a klient nedohodnú inak.

VII.Záverečné ustanovenia

7.1. Banka je oprávnená v závislosti od zmien príslušných právnych
predpisov alebo svojej obchodnej politiky alebo na základe roz­
hodnutia banky zmeniť alebo úplne nahradiť tieto obchodné
podmienky (ďalej "zmena"). Túto zmenu banka zverejni vo sv0­

jich obchodných priestoroch a na svojej intemetovej stránke
spolu s určením jej platnosti a účinnosti, pričom zverejnenie
banka zabezpeči najneskôr dva mesiace pred účlnnosfou

zmeny.

7.2. Ak klient nesúhlasí so zmenou týchto obchodných podmienok,
JepOVInný písomne oznámiť banke, že zmeny obchodných pod­
mienok neprijíma, a to najneskôr do dňa účinnosti zmeny. Ak sa
banka a klient nedohodnú inak, majú právo ukončlt vzájomný
záväzkový vzťah a vyrovnať sl svoje vzálcrnné pohradávky.

7.3. Akklient v lehote uvedenej v bode 2. tohlo článku banke písom­
ne neoznámi svoj nesúhlas so zmenou týchto obchodných pod­
mienok, plati, že so zmenou súhlasi a vzájomné vzťahy banky
a klienta sa odo dria účinnosti zmeny riadia zmenenými obchod­
nými podmienkami.

7.4. vzéíomné prava a povinnosti banky a klienta bližšie nešpecifiko­
vané v zmluve alebo v týchto obchodných podmienkach sa ria­
dia Obchodnými podmienkami Tatra banky, e.e. pre medziná­
rodné debetné platobné karty, Obchodnými podmienkami Tatra
banky, a. s. k elektronickému bankovníctvu, Všeobecnými
obchodnými podmienkami Tatra banky, a. s. a všeobecne
záväznými právnymi predpismi platnými na území Slovenskej
republiky.

7.5. Tieto obchodné podmienky banka zverejňuje na svojej Interne­
tovej stránke a vo svojich obchodných priestoroch. Obchodné
podmienky platia aj POskončení právneho vzťahu medzi bankou
a klientom, a to až do úplného vysporiadania ich mjomnYch
vzťahov.

7.6. Tieto obchodné podmienky nadobúdajú platnosť zverejnením
v obchodných priestoroch banky a na internetovej stránke
banky a účinnosť dňa 28.2.2014.
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Poskytovanie vybraných bankových
služieb prostredníctvom elektronických
komunikačnýchmédií

ČASŤ PRVÁ

Oddieli.
Úvodné ustanovenia, definicie pojmov
a použitých skratiek

1. V prípade ak v tejto časti OP, Zmluve o EKM,
Zmluve o IAAP prípadne v inej osobitnej zmluve nie
je uvedené inak, nasledovné pojmy a skratky budú
mať nasledovný význam:

banka - Tatra banka, a.s., Hodžovo námestie 3,
811 06 Bratislava, IČO: OO 686 930, zapísaná
v obchodnom registri okresného súdu Bratislava I,
oddiel Sa, vložka Č. 71/B, DiČ: 2020408522
EKM - elektronické komunikačné médiá (napr.:
internet, telekomunikačné siete)
Elektronicky podpis - elektronicky podpis v zmys­
le zákona č.215/2002 Z.z. o elektronickom podpi­
se vrátane zaručeného elektronického podpisu
IAAP - identifikačné, autentifikačné a autorizačné

prostriedky
internet banking - samostatný platobný prostríe­
dok, bezpečné prostredie nachádzajúce sa v sieti
internet, v ktorom je možné vykonávať obchody
s bankou a zároveň spoločné/druhová označeníe

všetkych služieb banky poskytovaných prostredníc­
tvom web stránok banky
klient - fyzická alebo právnická osoba, ktorá je maji­
teľom Účtu v banke, pripadne, ktorá, ak je to vYslov­
ne uvedené v týchto OP či v osobitnej zmluve, uzat­
vorila s bankou obchod v zmysle Zákona o bankách
Mobilné zariadenie - mobilné zariadenie tak ako

vané v predmetných zmluvách a týchto OP. Platobné
prostríedky Internet banking, DIALOG Live, Internet
banking pre iPhone, Internet banking pre Androíd,
Internet banking pre BlackBenry®, Internet bankíng pre
Windows Phone, VIAMO ako aj ďalšie platobné pro­
striedky poskytované ako Doplnková služba v zmysle
Časti prvej, Článok III. Oddielu III. §5, sú v týchto OP
označované aj jednotným pomenovaním bankové služ­
by poskytované prostrednictvom elektronických komu­
nikačných médii alebo EKM. OP zároveň vytvárajú
základný právny rámec pre uzatváranie a zmeny zmlúv
prostredníctvom elektronickych komunikačných médií,
predmetom ktorých je poskytovanie bankových produk­
tov a služieb klientom.

°Obchodné podmienky Tatra banky, a!-&.....-'...;;;.,.-...;;....~~.:.......--.J

k elektronickému bankovníctvu
TATRABANKA

Preambula

Obchodné podmienky Tatra banky, a.s. k elektronické­
mu bankovníctvu (ďalej aj "OP") upravujú právne vzťahy

Tatra banky, a.s., Hodžovo námestie 3, 811 06
Bratislava, IČO: OO 686 930, zapísanej v obchodnom
registri okresného súdu Bratíslava I , oddiel Sa, vložka
Č. 71 /B, DiČ: 2020408522 (ďalej len "banka") a jej
klientov pri poskytovaní vybranych bankových služieb
prostredníctvom elektronickych komunikačných pro­
striedkov. Banka je poskytovateľom platobných služíeb
v zmysle Zákona o platobných službách. OP upravujú
spôsob vydávania a použivania platobných prostried­
kov, ktorým! sú pre účely týchto OP: Internet banking,
DIALOG Live, Internet banking pre iPhone, Internet
banking pre Android, Internet banking pre BlackBerry®,
Internet banking pre Windows Phone, VIAMO, pripadne
ďalšie platobné prostriedky vydávané na základe alebo
v súvislosti s týmito OP. Uvedené platobné prostriedky
sú klientom prideľované na základe osobitných zmluv­
ných vzťahova umožňujú klientom banky realizovať za
podmienok definovaných v prislušných zmluvách
a týchto OP nasledovné platobné slUžby:

Internet banking - bezhotovostné platobné operácie
- prevody finančnych prostriedkov prostredníctvom
jednorazového (vrátane dávkového) alebo trvalého
platobného príkazu a udeľovanie súhlasov s inka­
som/mandátov ;
DIALOG Live - bezhotovostné platobné operácie ­
prevody finančnych prostriedkov prostredníctvom
jednorazového alebo trvalého platobného príkazu
a udeľovanie súhlasov s inkasom/mandátov;
Internet banking pre iPhone - bezhotovostné pla­
tobné operácie - prevody finančnych prostriedkov
prostredníctvom jednorazového alebo trvalého pla­
tobného príkazu:
Internet banking pre Android - bezhotovostné pla­
tobné operácie - prevody finančnych prostriedkov
prostredníctvom jednorazového alebo trvalého pla­
tobného príkazu;
Internet banking pre BlackBerry® - bezhotovostné
platobné operácie - prevody finančnych prostried­
kov prostredníctvom jednorazového alebo trvalého
platobného prikazu ;
Internet banking pre Windows Phone - bezhoto­
vostné platobné operácie - prevody finančnych pro­
striedkov prostrednictvom jednorazového alebo
trvalého platobného prikazu;
VIAMO - bezhotovostné platobné operácie - prevo­
dy finančnych prostriedkov prostredníctvom jedno­
razového platobného príkazu.

Na základe vyššie uvedenych zmlúv alebo v súvislosti
s nimi sú klientom poskytované aj ďalšie služby defino-
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Oddiel II.
IMP
1. Oprávnená osoba používa na svoju identifikáciu

a autentifikáeiu pri komunikácii s bankou prostred­
níctvom EKM, pri právnych úkonoch vykonávaných
prostrednictvom EKM ako aj na autorizáciu príkazov
doručovaných prostredníctvom EKM, IMP, ktoré
Oprávnenej osobe prideli banka na základe Zmluvy
o IMP alebo v súvislosti s ňou, alebo ktoré sú vzá­
jomne dohodnuté medzi Oprávnenou osobou
a bankou Zmluvou o IMP, na jej základe alebo
v súvislosti s ňou. Banka je povinná identifikovaf
Oprávnenú osobu výlučne prostrednictvom IMP.

2. Oprávnená osoba berie na vedomie, že ak z osobit­
nej podstaty prislušného druhu IMP nevyplýva iné,
IMP sú určené výlučne pre jej komunikáciu s ban­
kou a pre jej bezpečnú a jednoznačnú identifikáciu
pri komunikácii prostrednictvom EKM. IMP sú
určené výhradne pre osobnú potrebu Oprávnenej
osoby a preto sú neprevoditerné a neprenosné na
inú osobu. Ak z osobitnej podstaty prislušného
druhu IMP nevyplýva iné, Oprávnená osoba je
povinná zabránif akémukoľvek zverejneniu alebo
sprístupneniu IMP. Ak nie je vo vztahu ku klientovi,
ktorý je zároveň spotrebiterom, v týchto OP uvede­
né inak, úkony doručené banke, ktoré obsahujú
stanovené IMP Oprávnenej osoby, budú považova­
né za úkony Oprávnenej osoby, preto plnú zodpo­
vednosf voči banke za zneužitie IMP nesie
Oprávnená osoba, ak Oprávnená osoba koná v
mene alebo za klienta, plnú zodpovednosf voči

banke nesie klient.
3. V čase nadobudnutia platnosti a účinnosti týchto

OP IMP sú:
a) PID - číselný kód
b) Heslo - alfanumerický statický refazec
c) Grid karta - statický IMP na nosiči zložený zo

sériového čisla a alfa - numerickej matice alebo
numerickej matice

d) SMS kód - dynamický čiselný kód generovaný
technickým zariadenim banky zasielaný na mobil­
ný telefón určený Oprávnenou osobou

e) Karta a čitačka • druh IMP, ktorý je založený na
princípe generovania dynamického čiselného

kódu použitim čipovej platobnej karty vydanej
bankou s CAP/DPA funkcionalitou, ktorej je
Oprávnená osoba držiteľom, a čitačky čipových

platobných kariet poskytnutej Oprávnenej osobe
bankou. za IMP Karta a čitačka sa považuje aj
IMP Čitaôka'" tak ako je definovaný na
www.tatrabanka.sk.

f) Osobitné druhy IMP určené pre využivanie
Doplnkových služieb v zmysle článku III. Oddielu
III. tejto časti OP.

g) DDA kód - druh IMP využívaný pri poskytovani
Doplnkových služieb v pasívnej forme prostred­
nictvom Mobilného zariadenia s NFC funkcionali­
tou, ktorý je generovaný v súčinnosti platobnej
karty s bezkontaktnou funkcionalitou a Mobilným

je definované v Časti prvej. Článok III. Oddielu III.,
§ 1 až §6 týchto OP
Oprávnená osoba - fyzická osoba, ktorá uzatvorila
s bankou Zmluvu o IMP a je držiterom IMP
Podpisový vzor - Podpisový vzor v zmysle VOP
spotrebiteI' - fyzická osoba, ktorá pri uzatvárani
a/alebo plnení príslušnej zmluvy (napr. Zmluva
o EKM alebo aktivácia a využívanie doplnkovej služ­
by Internet banking pre iPhone, Internet banking pre
Android, Internet banking pre BlackBeny®, Internet
banking pre Windows Phone, iných Doplnkových
službieb v zmysle Časti prvej, Článok III. Oddielu III.
§5 týchto OP a/alebo VIAMO) nekoná v rámci svoj­
ho zamestnania, povolania alebo podnikania či ako
štatutárny orgán právnickej osoby, jej prokurista
alebo zástupca (vrátane zástupcu fyzickej osoby
podnikateľa), Banka vyhlasuje, že za spotrebitera
nepovažuje žiadnu právnickú osobu alebo fyzickú
osobu oodnikateta a to ani v pripade, ak takáto
osoba zamestnáva menej ako desaf osôb alebo jej
ročný obrat alebo celková ročná bilančná hodnota
nepresahuje 2 000 000 EUR
Účet - Zmluvou o EKM presne definovaný bežný
alebo vkladový účet, ku ktorému sú poskytované
vybrané bankové služby prostrednictvom EKM
VOP - Všeobecné obchodné podmienky Tatra
banky, a.s.
Zákon o bankách - Zákon Národnej rady
Slovenskej republiky Č. 483/2001 Z.z. o bankách
v zneni neskorších zmien a doplnení
Zákon o platobných službách - Zákon Národnej
rady Slovenskej republiky Č. 492/2009 o platob­
ných službách v znení neskorších zmien a doplnení
Zmluva o EKM - Zmluva o poskytovaní bankových
služieb k účtu prostrednictvom elektronických komu­
nikačných médií, pripadne dojednanie podmienok
o EKM v Zmluve o bežnom účte fyzickej osoby
a poskytovani ďalšich produktov a služieb k tomuto
účtu alebo v Zmluve o bežnom účte právnickej osoby
alebo fyzickej osoby - podnikateľa a poskytovaní ďal­
šieh produktov a služieb k tomuto účtu, Zmluve
o bežnom účte fyzickej osoby pripadne Zmluve
o bežnom účte právnickej osoby alebo fyzickej osoby
- podnikatera uzatvorená medzi bankou a klientom.
Zmluvou o EKM je aj iná osobitná zmluva uzatvorená
medzi bankou a klientom ak sa tak banka a klient
v predmetnej zmluve výslovne dohodnú
Zmluva o IAAP - Zmluva o prideleni a zásadách
použivania identifikačných, autentifikačných a auto­
rizačných prostriedkov uzatvorená medzi bankou
a Oprávnenou osobou.

2. Banka poskytuje klientom prostrednictvom EKM
vybrané bankové služby v rozsahu a spôsobom sta­
noveným Zmluvou o EKM, prípadne inou osobitnou
zmluvou, týmito OP a VOP.

3. Vybrané bankové služby k Účtu klienta sa poskytujú
prostrednictvom EKM v pripade, ak má klient
v banka vedený bežný alebo vkladový účet a uzat­
voril s bankou Zmluvu o EKM.

°Obchodné podmienky Tatra banky, a. s. k elektronickému bankovníctvu
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zariadenim s NFC funkcionalitou.
Presná špecifikácia vybraných IMP, spôsob aktivá­
cie IMP, spôsob zániku platnosti IMP a spôsob
náhrady jedného druhu IMP iným druhom IMP sú
uvedené v prlslušnej Zmluve o IMP a na
WINW.tatrabanka.sk a sú pre klienta a Oprávnenú
osobu záväzné. Banka má právo jednostranne zrne­
nif špecifikáciu, spôsob aktivácie IMP, spôsob
zániku platnosti iMP a spôsob náhrady jedného
druhu IMP iným druhom IMP.

4. Banka umožňuje využivanie IMP Karta a čitačka

v dvoch rôznych formách v závislosti od určenia

klienta, pre jednotlivý Účet, ktorý je Oprávnenej
osobe sprístupnený prostrednictvom služby Internet
banking. IMP Karta a čitačka je možné využivať:

a) v základnej forme, ktorá umožňuje prislušnej
Oprávnenej osobe určenej k danému Účtu konať

samostatne bez chladu na rozsah jej oprávnení
definovaných Podpisovým vzorom k danému
Účtu a to v rozsahu výdavkových limitov stanove­
ných v ods. 11 pism. c) tohto Oddielu

blv bezlimitnej forme, ktorá umožňuje pnslušne]
Oprávnenej osobe určenej k danému Účtu konať

v rozsahu jej oprávneni definovaných Podpisovým
vzorom k danému Účtu a to bez obmedzenia
výdavkovými limitmi stanovenými v ods. 11 písm.
cl tohto oddielu. Pre IMP Karta a čítačka v bezli­
mitnej forme sa bude aplikovať výdavkový limit
definovaný v ods. 11 písrn.d) tohto Oddielu.

Formu využívania IMP Karta a čítačka stanovuje
klient vždy ku každému z Účtov a pre každú
z Oprávnených osôb samostatne, príslušnou
Zmluvou o EKM a to tak, že určí či bude banka
poskytovať danej Oprávnenej osobe službu Internet
banking v aktívnej forme bez limitu. Platí pritom, že
ak klient neurčí príslušnou Zmluvou o EKM, že daná
Oprávnená osoba bude využívať službu Internet
banking v aktívnej forme bez limitu a v týchto OP nie
je uvedené inak, príslušná Oprávnená osoba na
danom Účte bude využivať IMP Karta a čítačka

v základnej forme. Klientom určená forma využiva­
nia IMP Karta a čítačka je záväzná pre všetky
Oprávnené osoby k danému Účtu. Klient je opráv­
nený kedykol"vek požiadať o zmenu formy využívania
IMP Karta a čitačka pre konkrétny Účet a konkrét­
ne Oprávnené osoby a to zmenou príslušne] Zmluvy
o EKM. Takáto zmena formy je záväzná pre všetky
výslovne uvedené Oprávnené osoby k danému
Účtu.

5. Oprávnená osoba bude využívať IMP Karta a čitač­

ka v bezlimitnej forme, ak v týchto OP nie je výslov­
ne stanovené inak, na všetkých Účtoch, ku ktorým
je Oprávnenej osobe umožnený prístup prostred­
níctvom EKM, pri ktorých tak určí klient prostred­
níctvom Zmluvy o EKM. Rozsah oprávnenia dispo­
novať s finančnými prostriedkami na týchto Účtoch
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prostrednictvom služby Internet banking je totožný s
rozsahom oprávnení disponovať s finančnými pro­
striedkami prostrednictvom pobočiek banky v zmys­
le Podpisových vzorov Oprávnenej osoby k prisluš­
ným Účtom. Používanie ostatných IMP ako autori­
začných nástrojov k službe Internet banking k Účtu,

poskytovanie služby Internet banking k Účtu vaktiv­
nej forme bez dodatočnej autorizácie, pripadne
poskytovanie Doplnkových služieb k Internet ban­
kingu prostrednictvom internetu v aktivnej forme
k Účtom, ku ktorým je Oprávnenej osobe umožne­
ný prístup prostrednictvom EKM je možné iba v prí­
pade, ak má Oprávnená osoba v zmysle
Podpisových vzorov na predmetnom Účte právo dis­
ponovať s finančnými prostriedkami samostatne.

6. Banka má právo jednostranne zaviesť dodatočný

spôsob autentifikácie či autorizácie, prípadne nový
IMP. Banka má zároveň právo v prípade zvyšovania
úrovne bezpečnosti bankových služieb prostrednic­
tvom EKM rozhodnúť, že v danom čase využívaný
druh IMP bude nahradený Iným alebo novým dru­
hom IMP. Popis nového IMP, spôsob jeho aktivácie
prípadne spôsob náhrady jedného druhu IMP iným
druhom IMP, bude uvedený na WINW.tatrabanka.sk.

7. V zmysle príslušných ustanoveni Zákona o bankách
majú banky a pobočky zahraničných bánk, vrátane
banky, právo pri uzatváraní a vykonávani obchodu
prostrednictvom telefónnej služby elektronických
komunikácií využívaf na účely zisťovania, preverenia
a kontroly identifíkácie klientov a ich zástupcov, na
účely pripravy, uzatvárania a vykonávania obchodov
s klientmi a na ďalšie účely uvedené v Zákone
o bankách spracúvať aj biometrické údaje klienta
alebo zástupcu klienta v rozsahu biometrickej cha­
rakteristiky hlasu a to aj bez súhlasu a informovania
klienta či jeho zástupcu. Banka bude na účely zis­
ťovania, preverovania a kontroly identifikácie
Oprávnených osôb pri priprave, uzatváraní a vyko­
návani obchodov s klientmi a na ďalšie účely uve­
dené v Zákone o bankách spracúvať biometrickú
charakteristiku hlasu výlučne na základe výslovnej
predchádzajúcej dohody s príslušnou Oprávnenou
osobou. Biometrická charakteristika hlasu sa na
základe dohody v zmysle predchádzajúcej vety
stane novým IMP danej Oprávnenej osoby.
V takom prípade si banka vyhradzuje právo prideliť

dotknutej Oprávnenej osobe ďalši identifikačný

numerický alebo alfanumerický kód, ktorý bude
banka využivať na účely identifikácie Oprávnenej
osoby v rámci služby DIALOG Live, pri vzájomnej
komunikácií banky a Oprávnenej osoby, uzatváraní
obchodov a pri poskytovaní ďalších služieb a to
spolu s PID alebo ako jeho alternatívu, pričom taký­
to numerický alebo alfanumerický kód bude pova­
žovaný za IMP pridelený Bankou na zákiade alebo
v súvislosti so Zmluvou o IMP.

8. Ak klient dlhodobo nevyužíva platobný prostriedok,

r-,,
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o určeni limitov platieb - maximálnych vYdavkovYch
limitov pri použiti iednotílvých IMP meni a doplúa

Zmluvu o IMP a má prednosť pred jej ustanovenia­
mi. Limity platieb - maximálne výdavkové limity, ak
sa banka a Oprávnená osoba/klient vyslovne indivi­
duálne nedohodnú inak, sú:
a) žiadna dodatočná autorizácia platieb /limity pla­

tieb - obchodov:
3000 EUR/ účtovný deň a 30 000 EUR/mesiac

b) dodatočná autorizácia Grid kartou /limily platieb ­
obchodov:
3000 EUR/ účtovnýdeň a 30 000 EUR/mesiac

c) dodatočná autorizácia Kartou a čitačkou /limity
platieb - obchodov:
30000 EUR/ účtovnydeňa300 000 EUR/mesiac

d) dodatočná autorizácia Kartou a čitačkou v bezli­
mitnej forme /bezJimitné platby/

Tým nie sú dotknuté ustanovenia prvej vety tohto
odseku. Limit platný pre zadávanie trvalých píatob­
ných prikazov prostredníctvom platobného pro­
striedku cez EKM bez ohradu na nastavenú doda­
točnú autorizáciu je 3 000 EUR/dátum prvej platby
a zároveň zvolený dátum úhrady, pričom banka je
oprávnená takéto obmedzenie jednostranne zrušiť

rozhodnutím banky zverejneným prostredníctvom
www.tatrabanka.sk alebo aj inym vhodnym spôso­
bom. Trvalé platobné prikazy sa nezapočítavajú do
denných/ mesačných limitov. Limíty platieb pre jed­
notlivé IMP nie sú samostatné, t.], platbyautorizo­
vané jednym IMP sa započítavajú do limitu platieb
ostatných IMP danej Oprávnenej osoby, ak v týchto
OP alebo na ich základe nie je uvedené resp. sta­
novené inak. Pri zahraničných platbách je navýše­
nie denného/mesačného limitu realizované kurzom
devíza stred platným v deň spracovávania platobné­
ho prikazu. Vyššie uvedené limity pre autorizáciu sa
nevzťahujú na transakcie v rámci služby i:deal, plat­
by s dodatočnou autorizáciou Kartou a čitačkou

v bezlimitnej forme a na platby/obchody v rámci
účtov jedného klienta právnickej či fyzickej osoby,
kde je možné vykonávať transakcie v neobmedze­
nej výške, pričom sa uvedené transakcie nezapoči­

tavaiúdo denných/mesačnýchlimitov.
12. Banka realizuje len pokyny a príkazy, v ktorých budú

správne a úplne uvedené IMP.
13. Pri vydávani niektorých druhov íMP má banka

právo požadovať od Oprávnenej osoby zábezpeku
na ich vrátenie vo funkčnom stave vo výške stano­
venej v príslušnom zmluvnom dokumente. V prípa­
de, ak bola takáto zábezpeka poskytnutá, je banka
povinná ju vrátiť bezodkladne po vráteni príslušného
IMP vo funkčnom stave. Oprávnená osoba je
povinná vrátiť príslušný IMP bezodkladne, najne­
skôr však do 30 dni od zániku prislušnej Zmluvy
o IMP alebo odo dňa bankou určeného ukončenia

používania daného IMP v závislosti od toho, čo

°Obchodné podmienky Tatra banky. a. 5. k elektronickému bankovníctvu

banka má právo zmeniť dodatočný spôsob autenti­
ťikácie a autorizácie klienta. Banka má tiež právo v
prípade. ak Oprávnená osoba dlhodobo nevyuživa
IMP, nahradiť Oprávnenou osobou využivané IMP
novými IMP, a to IMP toho istého druhu alebo
iného druhu s rovnakou alebo vyššou úrovňou bez­
pečnosti. Popis nového IMP, spôsob jeho aktivá­
cie, pripadne spôsob náhrady jedného druhu IMP
lnym druhom IMP, bude uvedený na
www.tatrabanka.sk. Takto určené podmienky budú
pre banku, klienta a Oprávnené osoby záväzné.

9. Vydanie a správa elektronického podpisu pripadne
poskytovanie iných certíflkačných služieb v zmysle
zákona č. 215/2002 Z.z. o elektronickom podpise
nie je predmetom plnenia zo Zmluvy o IMP. Banka
stanovi podmienky, špecifikácie a spôsob aktivácie
Elektronického podpisu prostrednictvom
www.tatrabanka.sk. Takto určené podmienky budú
pre banku, klienta a oprávnené osoby záväzné,

10, Ustanovenie OP o zavádzani dodatočného spôsobu
autentifikácie či autorizácie, nového IMP ako aj
o nahradeni jedného druhu IMP inýrn, meni
a doplňa Zmluvu o IMP ako aj Zmluvu o EKM a má
prednosť pred jej ustanoveniami.

ll, Limity platieb - maximálne vYdavkové limity jednotli­
vých platobných prostriedkov sú stanovované jed­
nostranne bankou a sú podmienené Zmluvou
o EKM a druhom IMP používaným pri jednotlivej
platobnej operácii. Limity platieb - maximálne vYdav­
kové limity jednotlivYch platobných prostriedkov
klienta využívaných konkrétnou Oprávnenou oso­
bou závisia od určenia druhu a formy Služieb k Účtu

definovaných v Zmluve o EKM alebo na jej základe
a od druhu IMP danej Oprávnenej osoby, pričom

vYdavk0vY limit platieb uskutočnených prostrednic­
tvom jednej Oprávnenej osoby (a jej IMP) je spo­
ločný pre všetky platobné prostriedky využivané
danou Oprávnenou osobou a Účet, ku ktorému sa
dané platobné prostriedky vzťahujú, ak v tychto OP
nie je uvedené inak. Banka je oprávnená, na zákla­
de jednostranného rozhodnutia banky zverejnené­
ho prostrednictvom www.tatrabanka.sk alebo aj
iným vhodným spôsobom stanoviť, že limity platieb
- maximálne vYdavkové limity jednottivých platob­
ných prostriedkov poskytovaných na základe
doplnkowch služieb v zmysle článku III. Oddielu III,
(či už každého samostatne, všetkych alebo viace­
rých z nich spolu) sú samostatné a nezapočitavajú

sa do denných/mesačných limitov ostamých pla­
tobných prostriedkov, a to aj v celom rozsahu.
Banka je v tejto súvislosti oprávnená stanoviť, že via­
ceré alebo niektoré vybrané platobné služby z pla­
tobných služieb uvedenych v Článku III § 1 až 6 tejto
časti OP sa na tieto účely považujú za jeden platob­
ny prostriedok. Takto stanovené limity platieb ­
maximálne výdavkové limity sú pre Oprávnenú
osobu a pre klienta záväzné. Ustanovenie OP
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nastane skôr. Ak Oprávnená osoba dotknutý IAAP
nedoruč i banke v stanovenej lehote vo funkčnom

stave , banka má právo použi! zábezpeku poskyt­
nutú Oprávnenou osobou v celom rozsahu na
náhradu škody spôsobenej banke nevrátením IAAP
vo funkčnom stave. O takomto použiti zábezpeky
nebude Oprávnená osoba informovaná.

Oddiel III.
Služby k Účtu poskytované prostredníctvom EKM

Článok I.
Oprávnená osoba k Účtu

1. OP_EIBank_29_04_15Zmluvou o EKM je určená

Oprávnená osoba, ktorej klient poskytuje právo
využívať vybrané bankové služby na jeho Účte pro­
stredníctvom EKM. Oprávnenou osobou môže byť

aj klient, ak to stanovuje Zmluva o EKM.
2. Klient Zmluvou o EKM splnomocňuje, oprávňuje

a poveruje Oprávnenú osobu na všetky úkony špe­
cifikované Zmluvou o EKM a OP a to v rozsahu
určenom Zmluvou o EKM a druhom IAAP, ktoré bolí
Oprávnenej osobe bankou pridelené, ak v týchto
OP nie je uvedené inak. O pridelených IAAP infor­
muje klienta Oprávnená osoba. V prípade. ak klient
určil k jednému Účtu viacero Oprávnených osôb,
a v Zmluve o EKM, v Zmluve o IAAP pripadne v OP
nie je uvedené inak, každá z Oprávnených osôb
koná samostatne.

3. O skutočnosti, že klient stanovil konkrétnu osobu za
Oprávnenú osobu k danému Účtu a o druhu, forme
a rozsahu služíeb k danému Účtu informuje
Oprávnenú osobu klient. Ak má Oprávnená osoba
využívať službu Internet banking k Účtu v aktivnej
fonme bez limitu, jej oprávnenie disponovať s finanč­

nými prostriedkami na Účte prostrednictvom služby
Internet banking bude zhodné s oprávnen im uvede­
ným v Podpisovom vzore Oprávnenej osoby k Účtu.

Klíent je povinný upravi! Podpisový vzor tak, aby roz­
sah oprávnenia Oprávnenej osoby disponovať

s finančnými prostriedkami na Účte bol: disponova­
nie s finančnými prostriedkami samostatne alebo
disponovanie s finančnými prostriedkami spoločne
spolu s osobami skupiny A alebo B. Ak tak neurobi,
banka má právo do doby vykonania úpravy
Podpisového vzoru neposkytovať Oprávnenej
osobe bankové služby k Účtu prostrednictvom služ­
by Internet banking. Ustanovenia druhej a tretej vety
tohto odseku vrátane povinnosti upraviť Podpisový
vzor sa nevzfahujú na grafické prvky Podpisového
vzoru a jednotlivých podpisov (napr. povinnosť pri­
poji! odtlačok pečiatky, osobité grafické vyobraze­
nie podpisu, uvedené funkcie podpisujúcej osoby).
Na existenciu takýchto grafických prvkov sa pri
poskytovani služby Internet banking k Účtu v aktív­
nej forme bez limitu nebude prihliadať.
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4. Banka je povinná identifikovať Oprávnenú osobu
výlučne prostrednictvom IAAP.

Článok II.
Služby poskytované k Účtu prostredníctvom EKM
1. Bankové služby poskytované k Účtu prostredníc­

tvom EKM sa delia na Základné a Doplnkové.
Základné služby môžu byť poskytované buď v aktiv­
nej alebo pasivnej forme. Základné služby a ich
forma sú určené Zmluvou o EKM.

2. Základnými službami sú:
a) Internet banking - spristupnenie Účtu prostred­

níctvom siete.Jnternet"
b)DIALOG Live - spristupnenie Účtu prostrednic-

tvom telefónu
Presné vymedzenie Základných služieb je zverejnené
na www.tatrabanka.sk a je pre Oprávnené osoby
a klienta záväzné. Pre vylúčenie akýchkol'vek pochyb­
nosti, základná služba DIALOG Live môže byť posky­
tovaná akýmkoľvek organizačným útvarom banky,
ktorý bude na jej poskytovanie bankou určený.

3. Základné služby sú poskytované v dvoch formách:
a) aktivna - umožňuje Oprávnenej osobe ziskavať

informácie o Účte a disponovať s finančnými pro­
striedkami na Účte

b) pasivna - umožňuje Oprávnenej osobe získavať

infonmácie o Účte Doplnkové služby v aktivnej
forme môžu byt' poskytované iba Oprávnenej
osobe s aktivnou formou aspoň jednej Základnej
služby. Aktuálny zoznam, presná špecitikácia
a podmienky poskytovania Doplnkových služieb
sú zverejnené na www.tatrabanka.sk a sú pre
klienta a Oprávnené osoby záväzné.

4. Všetky zmeny druhu a formy Základných služieb, ak
v týchto OP nie je výslovne uvedené inak, je opráv­
nený vykonať iba klient v príslušne] pobočke banky.
Konkrétne Doplnkové služby sú Oprávnenej osobe
sprístupňované a pre Oprávnenú osobu rušené na
základe jej žiadosti, ktorú je Oprávnená osoba
oprávnená doručiť banke výlučne prostrednictvom
EKM. Klient Zmluvou o EKM oprávňuje banku na
vykonanie všetkých potrebných úkonov k realizácii
bankou akceptovaných žiadosti, pokynov a prikazov
Oprávnenej osoby vykonaných prostrednictvom
EKM.

5. V prípade. ak klient Zmluvou o EKM urči, že dotknu­
tá Oprávnená osoba bude využivať službu Internet
banking v aktivnej fonme bez limitu oprávnenie takej­
to Oprávnenej osoby disponovať s finančnými pro­
striedkami na danom Účte prostrednictvom služby
Internet banking k Účtu, bude zhodné s oprávnenim
uvedeným v Podpisovom vzore Oprávnenej osoby k
Účtu. Poskytovanie Doplnkových služieb v aktivnej
fonme k Internet banking-u prostredníctvom interne­
tu k Účtom, ku ktorým je Oprávnenej osobe umož­
nený pristup prostrednictvom EKM, je možné iba v
pripade, ak má Oprávnená osoba v zmysle
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Podpisových vzorov na predmetnom Účte právo dis­
ponovať s finančnými prostriedkami samostatne.

6. Banka je oprávnená jednostranne meniť rozsah
a podmienky poskytovania Doplnkových služieb.
O tejto zmene bude Oprávnená osoba informovaná
prostredníctvom e-mailu, schránky správ v internet
banking-u alebo iným vhodným spôsobom. V prípa­
de zrušenia Doplnkovej služby, ktorú Oprávnená
osoba využíva, bude banka Oprávnenú osobu infor­
movať vopred v primeranej lehote.

7. Doručením platobného príkazu klienta, ktorý splňa

všetky náležitostí uvedené vo VOP a pri použiti sta­

novených IAAP v zmysle odseku 11 oddiel II tejto
časti OP do banky. klient udeľuie banke súhlas na
vykonanie platobnej operácie alebo viacerých pla­
tobných operácii a takáto platobná operácia sa
považuje za autorizovanú.

8. Platobné príkazy v mene EUR v rámci Slovenskej
republiky zadané prostrednictvom platobného pro­
striedku Internet banking k Účtu s dátumom splat­
nosti neskorším ako je dátum ich zadania banka
zrealizuje v skorých ranných hodinách dňa splat­
nosti. V prípade nedostatku finančných prostried­
kov na Účte môže banka opakovať realizáciu príka­
zu počas dňa splatnosti za predpokladu, že klient
prostrednictvom Oprávnenej osoby o takéto opako­
vanie realizácie požiadal pri zadani platobného pri­
kazu.

9. Ak banka odmietne vykonať platobný príkaz, infor­
muje klienta o odmietnutí platobného prikazu
a dôvodoch odmietnutia prostrednictvom platobné­
ho prostriedku, cez ktorý bol platobný príkaz pred­
ložený, alebo iným vhodným bankou určeným spô­
sobom. Ustanovenia VOP o odmietnutí vykonania
platobného príkazu nie sú ustanoveniami tohto
bodu dotknuté.

10. Klient je oprávnený odvolať trvalý platobný príkaz,
ak banka neurčí pre konkrétny prípad inak, najne­
skôr do konca pracovného dňa, ktorý predchádza
dátumu splatnosti trvalého príkazu. Zrušenie súhla­
su s inkasom/mandátu je účinné najneskôr nasle­
dujúci bankový pracovný deň po jeho doručení

banke. Banka nezrealizuje platobnú operáciu nasle­
dujúcu po okamihu odvolania súhlasu s inka­
som/mandátu, resp. trvalého platobného príkazu
a tým aj súhlasu na jeho vykonanie.

11. Klient je oprávnený prostredníctvom služby Internet
bankingu zadávať platobné príkazyaj formou dávko­
vého súboru s jedným alebo viacerými platobnými
prikazmi. Platí pritom, že všetky platobné príkazy
obsiahnuté v jednom dávkovom súbore s platobný­
mi prikazmi musia mať uvedený rovnaký dátum rea­
lizácie platobného príkazu, Dávkový súbor s platob­
nými príkazmi je oprávnená vytvoriť ktorákofvek
z Oprávnených osôb určených k danému Účtu a to
bez ohľadu na formu využívania služby internet ban­
kíng. Spôsob vytvorenia a zadania dávkového súbo-
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ru S jedným alebo viacerými platobnými prikazmi je
určovaný druhom IAAP Oprávnenej osoby, pripadne
stanovenou formou jeho využívania na danom Účte.

Zadať dávkový súbor s jedným alebo viacerými pla­
tobnými prikazmí je oprávnená iba Oprávnená
osoba využívajúca službu ínternet banking v aktívnej
forme. V prípade, ak je IAAP Oprávnenej osoby:
aliAAP Karta a čítačka a Oprávnená osoba ho na

dotknutom Účte využiva v bezlimitnej forme tak je
podmienkou realizácie platobných príkazov
obsiahnutých v dávkovom súbore s platobnými
príkazmi dodatočná autorizácia takéhoto dávko­
vého súboru a tým aj platobných prikazov v ňom

obsiahnutých Oprávnenými osobami prostrednic­
tvom IAAP Karta a čítačka v bezlimitnej forme, pri­
čom takéto Oprávnené osoby musia využívať

službu Internet banking v aktívnej forme bez limi­
tu. V pripade, ak je v súlade s Podpisovými vzor­
mi potrebná dodatočná autorizácia dvoma alebo
viacerými Oprávnenými osobami budú platobné
prikazy obsiahnuté v predmetnom dávkovom
súbore zrealizované až po splnení takejto pod­
mienky. Dodatočná autorizácia, v celom požado­
vanom rozsahu musí by( vykonaná najneskôr
v deň určený v platobných prikazoch ako deň rea­
lizácie platobných príkazov obsiahnutých v danom
dávkovom súbore, v opačnom prípade nebudú
predmetné platobné príkazy zrealizované:

b) iný IAAP ako Karta a čítačka alebo je nim IAAP
Karta a čítačka avšak Oprávnená osoba IAAP
Karta a čitačka na danom Účte využíva v základ­
nejforme, tak Oprávnená osoba súčasne s vytvo­
rením dávkového súboru s jedným alebo viacerý­
mi platobnými príkazmi tieto platobné príkazy aj
zadá. Dodatočná autorizácia prostrednictvom
IAAP Oprávnenej osoby sa vyžaduje v rovnakom
rozsahu a za rovnakých podmienok ako pri zadá­
vaní platobných príkazov Oprávnenou osobou na
danom Účte. Platí pritom, že ak dávkový súbor
obsahoval jeden alebo viacero platobných príka­
zov a IAAP Oprávnenej osoby neumožňujú

Oprávnenej osobe ich realizáciu ( z dôvodu pre­
kročenia maximálneho výdavkového limitu tak
ako je definovaný v Oddiely II ods. 11 tejto Časti

OP), je banka oprávnená rozhodnúť, ktoré pla­
tobné príkazy zrealizuje a vakom celkovom obje­
me. Banka pritom nie je povinná zrealizoval pla­
tobné príkazy ani do výšky dotknutého maximál­
neho výdavkového limitu,

Zároveň plati, že ak dávkový súbor obsahoval viace­
ro platobných prikazov a na príslušnom Účte nie je
dostatočné finančné krytie, je banka oprávnená
rozhodnúť, ktoré platobné príkazy zrealizuje a v
akom celkovom objeme. Banka pritom nie je povin­
ná zrealizovať platobné príkazy ani do výšky finanč­

ného krytia na predmetnom Účte. O výsledku spra-
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covania dávkového súboru obsahujúceho jeden
alebo viacero platobných prikazov banka informuje
klienta bez zbytočného odkladu po jeho spracova­
ní. Oprávnená osoba je povinná vykona! kontrolu
jednotlivých platobných prikazov obsiahnutých
v danom dávkovom súbore najneskôr v nasledujúci
bankový deň po jeho zadaní.

12. V pripade, že Oprávnená osoba využíva službu
Internet banking v aktivnej forme bez limitu a v súla­
de s Podpisovými vzormi, je potrebná dodatočná

autorizácia dvoma alebo viacerými Oprávnenými
osobami budú platobné prikazy doručené banke
prostrednictvom služby Internet banking zrealizova­
né až po splneni takejto podmienky. Ich dodatočná

autorizácia v celom požadovanom rozsahu musi byt
vykonaná najneskôr v deň určený v danom platob­
nom prikaze ako deň realizácie platobného príkazu,
v opačnom prípade nebude predmetný platobný prí­
kaz zrealizovaný.

13. V nedel'u a počas sviatkov platobný prostriedok
Internet banking pracuje s dátumom najbližšieho
nasledujúceho bankového pracovného dňa.

14. Použivanim bankových služieb prostrednictvom
EKM nevzniká klientovi právo na prečerpanie

finančných prostriedkov na Účte s výnimkou pre­
čerpania, na ktoré dá banka súhlas.

Článok III.
Niektoré druhy Doplnkových služieb

§ 1 Internet banking pre iPhone
1. Špecifikácia služby

Internet banking pre iPhone je Doplnkovou službou
k Internet bankingu. Uvedená Doplnková služba
poskytuje Oprávnenej osobe informácie o zostatku
na Účte a umožňuje realizovaf za podmienok uve­
dených v týchto OP platobnú službu bezhotovost­
ných platobných operácii - prevody finančných pro­
striedkov prostrednictvom jednorazového alebo
trvalého platobného prikazu. Oprávnená osoba
použiva na svoju identifikáciu, autentifikáciu pri
komunikácii s bankou v rámci Doplnkovej služby
Internet banking pre iPhone, pri právnych úkonoch
realizovaných v rámci tejto Doplnkovej služby oso­
bitný bezpečnostný klúč pre doplnkovú službu
Internet banking pre iPhone (ďalej len
"Bezpečnostný kľúč iPhone"j. ktorým je alfanume­
rická sekvencia minimálne 8 znakov alebo, ak tak
urči banka, numerický kód, definovaný bankou.

2. Spôsob aktivácie
Doplnková služba Internet banking pre iPhone
môže byť poskytovaná iba Oprávnenej osobe
s aktivnou formou služby Internet banking, ktorá ako
IMP využíva Kartu a čitačku. Pre prvotnú aktiváciu
Doplnkovej služby je potrebné zadaf PID, heslo pre
Internet banking a kód vygenerovaný IMP Karta
a čitačka, ktorého držitel'om je Oprávnená osoba.
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Oprávnená osoba si pri prvotnej aktivácii doplnkovej
služby pre iPhone voli Bezpečnostný kl'úč iPhone
potrebný na prístup k Doplnkovej službe Internet
banking pre iPhone. Bližšia špecifikácia spôsobu
aktivácie Doplnkovej služby Internet banking pre
iPhone a spôsobu využivania tejto doplnkovej služ­
by je uvedená na www.tatrabanka.sk a sú pre klien­
ta a Oprávnenú osobu záväzné. Banka má právo
jednostranne uvedené špecifikácie zmeniť.

3. Umit platieb - maximálne výdavkové limity
Umit platieb - maximálny výdavkový limit platný pre
zadávanie platobných prikazov prostrednictvom
Doplnkovej služby Internet banking pre iPhone je 3
000 EUR/účtovný deň a 30 000 EUR/mesiac.
Ustanovenia Oddielu II ods. 11 tejto Časti OP tým
nie sú dotknuté.

4. Technické požiadavky Smartfôny a tablety
- operačný systém iOS
- použivatel'ský účet na iTunes Store
- prístup na internet
(ďalej len "Mobilné zariadenie"j

§ 2 Internet banking pre Android
1. Špecifikácia služby

Internet banking pre Android je Doplnkovou službou
k Internet bankingu. Uvedená Doplnková služba
poskytuje Oprávnenej osobe informácie O zostatku
na Účte a umožňuje realizovať za podmienok uve­
dených v týchto OP platobnú službu bezhotovost­
ných platobných operácii - prevody finančných pro­
striedkov prostrednictvom jednorazového platobné­
ho prikazu. Oprávnená osoba použiva na svoju
identifikáciu, autentifikáciu pri komunikácii s bankou
v rámci Doplnkovej služby Internet banking pre
Android, pri právnych úkonoch realizovaných
v rámci tejto Doplnkovej služby osobitný bezpeč­

nostný kľúó pre Doplnkovú službu Internet banking
pre Android (ďalej len "Bezpečnostný kl'úč pre
Android"), ktorým je alfanumerická sekvencia mini­
málne 8 znakov alebo, ak tak urči banka, numeric­
ký kód definovaný bankou.

2. Spôsob aktivácie
Doplnková služba Internet banking pre Android
môže byt poskytovaná iba Oprávnenej osobe
s aktivnou formou služby Internet banking, ktorá ako
IMP využíva Kartu a čitačku. Pre prvotnú aktiváciu
Doplnkovej služby je potrebné zadať PID, heslo pre
Internet banking a kôd vygenerovaný IMP Karta
a čitačka, ktorého držiterom je Oprávnená osoba.
Oprávnená osoba si pri prvotnej aktivácii doplnkovej
služby pre Android voli Bezpečnostný kľúč pre
Android potrebný na prístup k Doplnkovej službe
Internet banking pre Android. Bližšia špecifikácia
spôsobu aktivácie Doplnkovej služby Internet ban­
king pre Android a spôsobu využivania tejto
doplnkovej služby je uvedená na
www.tatrabanka.sk a sú pre klienta a Oprávnenú

-~
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osobu záväzné. Banka má právo jednostranne uve­
dené špecifikácie zmeniť.

3. Um~y piatieb - maximálnevýdavkové limity
Umit platieb - maximálny výdavkový limit platný pre
zadávanie platobných prikazov prostrednictvom
Doplnkovej služby Internet banking pre Android je
3 000 EUR/účtovnýdeň a 30 000 EUR/mesiac.
Ustanovenia Oddielu II ods. 11 tejto Časti OP tým
nie sú dotknuté.

4. Technické požiadavkySmartfóny a tablety
minimálne operačný systém Android

- smartfón alebo tablet je uvedený v zozname pod­
porovaných zariadeni, ktorý je publikovaný na
podstránkach stránky www.google.com
použivaterskýúčet na Google Play(Obchod Play)

- pristup na internet
(ďalej len "Mobilné zariadenie")

§ 3 Internet banking pre BlackBerry®
1. Špecifikácia služby

Internet banking pre BlackBerry® je Doplnkovou
službou k Internet bankingu. Uvedená Doplnková
služba poskytuje Oprávnenej osobe informácie
o zostatku na Účte a umožňuje realizovať za pod­
mienok uvedenýchv týchto OP platobnú službu bez­
hotovostných platobných operácii - prevody finanč­

ných prostriedkov prostrednictvom jednorazového
platobného príkazu. Oprávnená osoba používa na
svoju identifikáciu, autentifikáciu pri komunikácii
s bankou v rámci Doplnkovej služby Internet banking
pre BlackBerry®, pri právnych úkonoch realizova­
ných v rámci tejto Doplnkovej služby osobitný bez­
pečnostný kľúč pre doplnkovú službu Internet ban­
king pre BlackBerry® (ďale] len "Bezpečnostný

krúč pre BlackBerry®"), ktorým je alfanumerická
sekvencia minimálne 8 znakov alebo, ak tak urči

banka, numerický kód definovaný bankou.
2. Spósob aktivácie

Doplnková služba Internet banking pre Black­
Berry® móže byť poskytovaná iba Oprávnenej
osobe s aktivnou formou služby Internet banking,
ktorá ako IMP využiva Kartu a čítačku. Pre prvotnú
aktiváciu Doplnkovej služby je potrebné zadať PID,
heslo pre Internet banking a kód vygenerovanýIMP
Karta a čítačka, ktorého držiteľom je Oprávnená
osoba. Oprávnená osoba si pri prvotnej aktivácii
doplnkovej služby pre Internet banking pre
BlackBerry® voli Bezpečnostný kľúč pre
BlackBerry® potrebný na prístup k Doplnkovej
službe Internet bankíng pre BlackBerry®. Bližšia
špecifikácia spôsobu aktivácie Doplnkovej služby
Internet banking pre BlackBerry® a spôsobu využí­
vania tejto doplnkovej služby je uvedená na
www.tatrabanka.sk a sú pre klienta a Oprávnenú
osobu záväzné. Banka má právo jednostranne uve­
dené špecifikácie zmeniť.

3. Limity platíeb - maximálnevýdavkové limity.
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Umit platieb - maximálny výdavkový limit platný pre
zadávanie platobných príkazov prostredníctvom
Doplnkovej služby Internet banking pre Black­
Berry® je 3 000 EUR/účtovný deň a 30 000
EUR/mesiac.
Ustanovenia Oddielu II ods. 11 tejto Časti OP tým
nie sú dotknuté.

4. Technické požiadavky Smartfóny a tablety
Smartfón BlackBerry® 10 alebo
tablet BlackBerry® - používaterský účet na
BlackBerry World™ markets
prístup na internet

(ďale] len "Mobilné zariadenie")

§ 4 Internet banking pre Windows Phone
1. Špecifikácia služby

Internet banking pre Windows Phone je
Doplnkovou službou k Internet bankingu. Uvedená
Doplnková služba poskytuje Oprávnenej osobe
informácie o zostatku na Účte a umožňuje realizovať

za podmienok uvedených v týchto OP platobnú
službu bezhotovostných platobných operácii - pre­
vody finančných prostriedkov prostredníctvom jed­
norázového alebo trvaiého platobného príkazu.
Oprávnená osoba používa na svoju identifikáciu,
aulentifikáciu pri komunikácií s bankou v rámci
Doplnkovej služby Internet banking pre Windows
Phone, pri právnych úkonoch realizovanýchv rámci
tejto Doplnkovej služby osobitný bezpečnostný kľúč

pre Doplnkovú službu Internet banking pre
Windows Phone (ďalej len "Bezpečnostný kľúč pre
Windows Phone"), ktorým je numerický kód defino­
vaný bankou alebo, ak tak určí banka, alfanumeric­
ká sekvencia minimálne 8 znakov.

2. Spósob aktivácie
Doplnková služba Internet banking pre Windows
Phone móže byl" poskytovaná iba Oprávnenej
osobe s aktivnou formou služby Internet banking,
ktorá ako IMP využíva IMP Karta a čítačka. Pre
prvotnú aktiváciu Doplnkovej služby je potrebné
zadal" PtD, heslo pre Internet banking a kód vyge­
nerovaný IMP Karta a čitačka, ktorého držiteľom je
Oprávnená osoba. Oprávnená osoba si pri prvotnej
aktivácii doplnkovej služby Internet banking pre
Windows Phone voli Bezpečnostný kľúč pre
Windows Phone potrebný na prístup k Doplnkovej
službe Internet banking pre Windows Phone.
Podmienkou zriadenia Doplnkovej služby je prijatie
a odsúhlasenie právnych podmienok používania
Doplnkovej služby (napríklad vo forme osobitných
obchodných podmienok, dodatku k týmto OP).
Bližšia špecifikácia spôsobu aktivácie Doplnkovej
služby Internet banking pre Windows Phone a spô­
sobu využívania tejto Doplnkovej siužby je uvedená
na www.tatrabanka.ska sú pre klienta a Oprávnenú
osobu záväzné. Banka má právo jednostranne uve­
dené špecifikácie zmeniť.
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3. Umity platieb - maximálne výdavkové limity.
Umil platieb - maximálny výdavkový limit platný pre
zadávanie platobných príkazov prostredníctvom
Doplnkovej služby Internet banking pre Windows
Phone je 3 000 EUR/účtovný deň a 30 000
EUR/mesiac.
Ustanovenia Oddielu II ods. 11 tejto Časti OP tým
nie sú dotknuté.

4. Technické požiadavky Smartfôny a tablety
- smartfôny s operačným systémom Windows

Phone - používatel'ský účet vo Windows Phone
obchode
pristup na internet

(ďalej len "Mobilné zaríadenie")

§ 5 Internet banking pre ostatné druhy mobilných
zariadeni a spoločné ustanovenia k § 1 až §6
1. V prípade. ak sa banka rozhodne poskytovať

doplnkové služby prostrednictvom iných mobilných
zariadení prípadne mobilných zariadení s iným ope­
račným systémom ako sú tie, ktoré sú definované
v týchto OP. banka stanovi podmienky pre ich
poskytovanie prostredníctvom Osobitných obchod­
ných podmienok pre takéto mobilné zariadenia
resp. operačné systémy alebo vo forme dodatku k
týmto OP. V prípadoch ak budú predmetné
Doplnkové služby poskytované len v pasívnej forme
je banka oprávnená stanoviť špeclfikaciu takejto
služby, spôsob jej aktivacie a podmienky jej využí­
vania jednostranným oznámením zverejneným na
www.tatrabanka.sk. Takéto Osobitné obchodné
podmienky, podmienky v zmysle predchádzajúce]
vety alebo dodatok k týmto OP budu pre klienta.
Oprávnene osoby a pre banku záväzné a v prípade
rozporu medzi ich ustanoveniami budú mať pred­
nosť pred týmito OP v časti upravujúce] poskytova­
nie predmetnej Doplnkovej služby. V prípade, ak
banka bude postupovať v súlade s Časťou štvrtou
ods. 5 a vykona zmenu týchto OP, ustanovenia taký­
chto zmenených OP malú odo dňa nadobudnutia
ich účinnosti a právnej záväznosti prednosť pred
ustanoveniami osobitných obchodných podmienok
zverejnených pred zverejnením príslušnej zmeny
OP ak takéto zmenené OP výslovne neustanovuiú

inak.
2. V prípade ak sa podmienkou aktivacie níektorej

z Doplnkových služieb uvedených v § 1 až § 4, § 5
ods. 1 a § 6 stane prijatie a odsúhlasenie právnych

podmienok používania Doplnkovej služby (napríklad
vo forme Osobitných obchodných podmienok,
dodatku k OP) budu pre klienta, Oprávnené osoby
a pre banku záväzné a v prípade rozporu medzi ich
ustanoveniami budu mať prednosť pred OP v časti

upravuiúce] poskytovanie predmetnej Doplnkovej
služby. V prípade. ak banka bude postupovať v súla­
de s Časťou štvrtou ods. 5 a vykona zmenu týchto
OP, ustanovenia takýchto zmenených OP majú odo
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dňa nadobudnutia ich účinnosti a právnej záväznos­
ti prednosť pred ustanoveniami Osobitných
obchodných podmienok zverejnených pred zverej­
nením príslušnej zmeny OP ak takéto zmenené OP
výslovne neustanovujú inak.

3. Strata, odcudzenie Mobilného zariadenia. Ak nie je
vo vzťahu ku klientovi, ktorý je zároveň spotrebite­
I'om uvedené inak, klient preberá v prípade straty
alebo odcudzenia príslušného mobilného zariade­
nia špecifikovaného v niektorom z § 1 až § 5 tohto
článku plnú zodpovednosť za všetky škody. ktoré
vzniknú použitím dotknutej Doplnkovej služby v
zmysle príslušného § tohto Článku III alebo v súvi­
slosti s ňou.

4. Limity platieb - maximálne výdavkové limity stano­
vené v § 1 až § 4 sa nevzťahuje na platby/obchody
v rámci účtov jedného klienta právnickej či fyzickej
osoby, kde je možné vykonávať transakcie v neob­
medzenej výške, pričom sa uvedené transakcie
nezapočítavaiú do denných/mesačných limítov.

5. V pripade ak zhotovitel' operačného systému prí­
slušného Mobilného zariadenia, tak ako je daný
operačný systém definovaný v § 1, § 2, § 3 a § 4
alebo v Osobitných obchodných podmienkach pre
takéto mobilné zariadenia resp. operačný systém
alebo v dodatku k týmto OP v zmysle ods. 1 tohto
§ (ďalej len "Pôvodný operačný systém"), uvedie na
trh dve a viac vyšších zakladných verzii predmetné­
ho operačného systému Mobilného zariadenia,
banka je oprávnená ukončiť poskytovanie
Doplnkových služieb, ktoré pre svoje riadne využí­
vanie použivali Pôvodný operačný systém. V prípa­
de, ak sa banka rozhodne využiť svoje oprávnenie,
je povinná informovať dotknutú oprávnenú osobu
v primeranej lehote vopred prostredníctvom Push
notifikácie. SMS správou, prostredníctvom
www.tatrabanka.sk alebo iným vhodným spôso­
bom.

6. Banka pri sprístupnení každej novej verziu apllkácie
banky potrebnej na využívanie Doplnkových služieb
v zmysle § 1 až 4. § 5 ods.1 a § 6 uvedie rninimál­
ne požiadavky na verziu operačného systému
Mobilného zariadenia pre ktorý je dana aptikácía

určena. Banka zároveň v primerane] lehote vopred,
níe však dlhšej ako 60 dni, zverejní prostredníctvom
www.tatrabanka.sk verzie operačných systémov,
ktoré už takúto novu verziu aplikácie nebudu pod­
porovať.

§ 6VIAMO
Pravne vzťahy medzi bankou, klientom a Oprávnenou
osobou týkajúce sa poskytovania, spôsobu aktivacie a
využívania jednotlivých foriem Doplnkovej služby VIAMO
su upravované v príslušných Osobitných obchodných
podmienkach Tatra banky, a.s. k Doplnkovej službe
VIAMO.

•
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i § 7 i:deposit
1. Doplnková služba i:deposit je formou vkladu v zmys­

le ustanoveni Občianskeho zákonníka. Ustanovenia
VOP o vkladových účtoch okrem nižšie výslovne
uvedených výnimiek nebudú použité. I:deposit sa
považuje za vklad podľa § 3 ods. 1 zákona číslo

118/1996 Z.z. o ochrane vkladov a o zmene
a doplnení níektorých zákonov. I:deposit je vklad
v EUR na dohodnutú dobu viazanosti, ktorá môže
byť 1, 3, 6, 12, 24 mesiacov alebo na ínú dobu,
dohodnutú pri uzatváraní i:depositu, pričom je ho
možné akJivovaf bez obnovy, alebo s obnovou.
V prípade i:depositu s obnovou sa doba viazanosti
vkladu automaticky obnovuje vždy o rovnakú dobu
a to v deň, keď uplynula doba viazanosti (ďalej len
"deň obnovy"). Deň obnovy je dňom, v ktorom je
umožnené disponovať s istinou (jej zvýšenie či zní­
ženie), ako aj s úrokmi, a to buď ich pripisanim
k istíne, alebo prevodom na Účel. Zvýšenie istiny
mimo dňa obnovy je možné formou dcérskych vkla­
dov. I:deposit je úročený úrokovými sadzbami zve­
rejnenými na www.tatrabanka.sk v závislostí od
výšky vkladu a doby viazanosti. Úroková sadzba
platná v deň zúčtovania vkladu sa počas dohodnu­
tej doby viazanosti vkladu nemení a je aktualizovaná
až v deň obnovy. Dcérske vklady sú úročené samo­
statne úrokovou sadzbou, ktorá je stanovená ako
nižšia úroková sadzba z úrokových sadzieb pre dve
najbližšie štandardné doby viazaností í.deposlt-u,
medzi ktorými sa doba víazanosti dcérskeho vkladu
nachádza. Disponovanie s vkladom pred ukonče­

nim dohodnutej doby viazanosti je možné, avšak
nevzniká nárok na úrokový výnos a to spätne odo
aktívácie i:depositu resp. v prípade i:depositu
s obnovou nevzniká nárok na úroky spätne odo dňa

predchádzajúcej obnovy. Čiastočné predčasné

výbery nie sú dovolené, ak sa banka a Oprávnená
osoba nedohodnú pre konkrétny pripad inak, usta­
novenía predchádzajúcej vety o znížení úrokového
výnosu sa v takom prípade budú aplikovaf v prime­
ranom rozsahu. Ak deň obnovy pripadne na deň

pracovného voľna, ukončenie i.depcsjt-u bez zniže­
nia nároku na úrok je možný v nasledujúci pracovný
deň po dni obnovy. Pre ďalšiu úpravu úrokových
sadzieb platia príslušné ustanovenía VOP.
Aktivovanie Doplnkovej služby i:deposit a prvý vklad
sa realizuje pomocou jedného úkonu Oprávnenej
osoby prostredníctvom služby Internet banking
k Účtu alebo, ak tak určí banka, prostrednictvom
služby DIALOG Live. Prvý vklad nie je započítavaný

do denných limitov Oprávnenej osoby a realizuje sa
z Účtu, ku ktorému je Oprávnenej osobe poskyto­
vaná základná služba v zmysle článku II. ods. 2
tohto oddíelu, prostredníctvom ktorej bol i:deposit
aktivovaný v aktívnej forme. Účet, z ktorého bol
vykonaný prvý vklad pri aktivovani i.depositu je aj
Účtom, na ktorý budú poukazované istina a úroky
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i:deposit-u. Vklady na i:deposit je možné uskutočniť

prevodom cez Internet bankíng, alebo v pobočke

banky a ak tak určí banka aj prostrednictvom služby
DIALOG Uve. Oprávnené osoby, ktoré neaktivovali
í:deposit a je im poskytovaná služba Internet ban­
king k Účtu alebo, ak tak urči banka, služba DIA­
LOG Live k danému Účtu, budú maf automaticky
prístupové práva aj pre i:deposit a to v rovnakej
forme (aktívna, alebo pasívna). Každá novo určená

Oprávnená osoba k Účtu automaticky ziska prístu­
pové práva aj na prislušný i:deposil. Žiadosf o pred­
časné ukončeníe i.deposit-u môže podať ktorákoľ­

vek Oprávnená osoba, ktore] je poskytovaná služba
Internet banking v aktívnej forme alebo ak tak urči

banka, služba DIALOG Live k Účtu v aktivnej forme.
Oprávnená osoba má právo požiadať banku o vyho­
tovovanie papierových výpísov l.deposit-u. Výpisy,
ak o to Oprávnená osoba požiada, budú klientovi
zasielané poštou. Na i.deposlte sa môžu realizovať

nasledovné zmeny počas doby viazanosti:
• Automatická obnova· zadanie/zrušenie, najne­

skôr však v posledný pracovný deň pred dňom

obnovy
• Dispozícia s úrokom v deň obnovy - pripisať k isti­

ne/previesť na Účet

• Kód jazyka pre výpisy - k díspozícii je slovenský,
anglický, nemecký

V pripade zániku všetkych Zmlúv o EKM k Účtu

pred koncom doby splatnosti i:deposit-u bude istina
spolu s úrokmi automaticky prevedená na Účet, a to
ak nebude určené inak, v deň zániku poslednej zo
Zmlúv o EKM k Účtu.

§ 8 SEPA inkaso
Doplnková služba SEPA ínkaso umožňuje Oprávneným
osobám prostredníctvom služby DIALOG Live, pripadne
príslušného formulára v Internet bankingu, udeľovať,

menif a rušíf súhlasy s inkasom/mandáty na ťarchu

Účtu. Doplnková služba SEPA inkaso zároveň umožňu­

je všetkým Oprávneným osobám, ktorým je k Účtu

poskytovaná najmenej jedna základná služba aspoň

v pasívnej forme, získaval informácie o všetkých súhla­
soch s inkasom/mandátoch pre SEPA inkaso udele­
ných k Účtu. Presná špecifikácia, podmienky a obme­
dzenía a limity poskytovania Doplnkovej služby SEPA
ínkaso sú zverejnené na www.tatrabanka.sk a sú pre
klienta a Oprávnené osoby záväzné.

§ 9 Výpisy z Účtu

Sprístupňovanie/doručovanie výpisov z Účtu v elektro­
nickej forme do prostredia internet banking je osobitnou
formou doplnkovej služby, ktorú je banka oprávnená
poskytovať všetkým klientom k Účtom, s výnimkou ter­
minovaných vkladových účtov, a to automaticky bez
potreby osobitnej aktivácie zo strany Oprávnených
osôb. Výpisy sú spristupňované bezplatne za obdobie,
ak banka neurčí inak, jedného mesiaca. V pripade, ak
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je klient fyzickou osobou, nepodnikateľom je banka
oprávnená spristupniť takýto výpis všetkým
Oprávneným osobám k danému Účtu, pričom takéto
sprístupnenie sa považuje za sprístupnenie informácii
klientovi. V pnpade ostatných klientov je banka opráv­
nená spristupniť takýto výpis všetkým Oprávneným oso­
bam k Účtu alebo ktorejkoľvek z nich, pričom takéto
spristupnenie sa považuje za spristupnenie informácii
klientovi.

§ 10 Zmena nepodstatných zmluvných náležitostí
prostrednictvom EKM
Osobitným druhom Doplnkovej služby poskytovanej
výlučne Oprávnenej osobe, ktora je zároveň klientom
(výlučne fyzická osoba - nepodnikatel') je zmena nepod­
statných náležitostí zmluvy, ktorou bol klientovi zriadený
Účet a zmlúv s ňou súvisiacich a to prostrednictvom
DIALOG Uve, pripadne prislušného formulára vlntemet
bankingu. Aktuálny rozsah konkrétnych nepodstatných
náležitosti je pre účely poskytovania tejto Doplnkovej
služby zverejnený na WINW.tatrabanka.sk. Zmena je
účinná a bude bankou vykonaná najneskôr do dvoch
bankových pracovných dni po doručeni žiadosti o jej
vykonanie banke.

Oddiel IV,
Investovanie do podielových fondov
spoločnostiTatra Asset Management,
správcovská spoločnosť,akciová spoločnosť

1. Oprávnená osoba má právo na základe osobitne]
zmluvy uzatvorenej medzi bankou a spoločnosťou

Tatra Asset Management, správcovská spoločnosť,

akciová spoločnosť (ďalej len "TAM") vykonávať

v prostredi internet bankingu a prostrednictvom
DIALOG Uve aj právne úkony voči TAM-u smerujú­
ce k vzniku, zmene a/alebo zániku vzájomných
práv, povinnosti a záväzkových vzťahov Oprávnenej
osoby a TAM-u. Banka je pritom povinná vykonať

identifikáciu Oprávnenej osoby výlučne prostredníc­
tvom IMP. Banka tieto úkony Oprávnenej osoby
vykonaných voči TAM-u preberie, zabezpeči ich
formálnu kontrolu a postúpi ich TAM-u. Z takto vyko­
naných úkonov voči TAM-u vznikajú práva a povin­
nosti priamo medzi Oprávnenou osobou a TAM-om.

2. Oprávnená osoba je uvedenými úkonmi viazaná
a sú pre ňu záväzné. Záväzkový vzťah, ktorý vznikne
medzí Oprávnenou osobou a TAM-om sa riadi prí­
slušnou zmluvou uzatvorenou medzi Oprávnenou
osobou a TAM- om v prostredí internet bankingu
alebo prostrednictvom DIALOG Uve, prislušným
štatútom podielového fondu, prislušným predajným
prospektom, prislušnými kľúčovými informáciami
pre investorov, Spoločným prevádzkovým poriad­
kom TAM-u a banky, Obchodnými podmienkami
a Osobitnými podmienkami TAM-u a týmito OP.

11

3. Presná špecifikácia podmienok a obmedzeni pri
vykonávani obchodov s TAM-om prostredníctvom
internet bankingu a DIALOG Live je uvedená na
WINW.tatrabanka.sk a je pre Oprávnenú osobu
záväzná. Banka má právo jednostranne na základe
oznámenia Oprávnenej osobe túto špecifikáciu
meniť alebo doplňať, pričom táto zmena alebo
doplnenie je pre Oprávnenú osobu záväzné.

Oddiel V.
Bezpečné používanie platobných prostriedkov,
ich blokácia a zodpovednosť za platobné operácie

1. Oprávnená osoba a klient (prostredníctvom
Oprávnenej osoby) sú povinn i používať platobný
prostriedok a jednotlivé IMP podľa podmienok sta­
novených Zmluvou o IMP a týmito OP. Po pridelení
IMP a sprístupneni platobných prostriedkov vyko­
návať všetky primerané úkony na zabezpečenie

ochrany IMP. za primerané úkony na zabezpe­
čenie ochrany IMP a platobného prostriedku je prí­
tom potrebné, podľa názoru banky, s ohľadom na
skúseností banky pri poskytovani elektronických
služieb a bežnú prax v danej oblasti považovať

najmä:
a) nenechávať IMP bez dozoru a zabrániť akému­

koľvek zverejneniu alebo sprístupneniu IMP
b) s IMP a jednotlivými platobnými prostriedkami
zaobchádzať rovnako opatrne ako s peňažnou

hotovosťou, nenechávať ich kdekoľvek voľne

položené alebo prístupné v čase svojej nepritom­
nosti.

c) nepoužívať heslo, Bezpečnostný kľúč v zmysle
§ 1 až § 5 článku III. Oddiel III tejto Časti ani iné
IMP pre prístup k platobným prostriedkom
v rámci íných systémov (napr. sociálnych sieti
a pod.)

d) nezapisovať, ani inak nezaznamenávať heslo pre
prístup k platobným prostriedkom, Bezpečnostný
ktúč v zmysle § 1 až § 5 článku III. Oddiel III. tejto
Časti OP ani žiaden iný IMP a neoznamovaf ho
tretej osobe, dokonca ani policii alebo pracovní­
kom banky (s výnimkou hesla pre platobný pro­
striedok DIALOG Uve, ktoré Oprávnená osoba
oznamuje pracovníkom banky pri využívaní dané­
ho platobného prostriedku)

e) PIN kôd k čipovej platobnej karte neuschovávať

spolu s danou kartou, nezapisovaf si PIN kôd na
kartu či iné médium a neoznamovať ho tretej
osobe, dokonca ani polícii alebo pracovníkom
banky

II nenechávaťzapísaný Bezpečnostný kľúč v~ § 1 až
§ 5 äánku III. Oddiel111. lejtočasti OP anižiadne inéIAAP
v bflZkosli Mobilného zariadenia či iných technických
zariadeni slúžiacich na~ služieb poskytCMl/1ÝCh
proslrednictvom EKM
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litA ,-Ú'OSIIYkfúč v zmysle § 1 až § 5 článku III.

CIdIieI ._ tejto Časti OP ani žiaden iný IMP
_ byl' jednoduchá sekvencia znakov
.....idad postupnosť čísiel 1234, alebo 0000)
resp. žiadne jednoducho odhaliteľné slovo.
AoIInako tak pri zmene PIN kódu k čipovej pla­
tobnej karte či k IMP Čitačka"' nevoliť také kom­
binácie, ktoré sú ľahko odhaliteľné (napr. dátum
narodenia, posledné štvorčislie rodného čisla

alebo postupnosti čise11234, 1111 a pod.)
h) po vykonani všetkých požadovaných operácii je

potrebné aplikáciu v Mobilnom zariadeni vždy
zatvoriť, po ukončeni práce s Internet bankingom
sa odhlásiť

il neprihlasoval sa do Internet bankingu z verej­
ných, resp. neznámych počítačov

j) využívať pripojenie len cez bezpečné WiFi siete,
pripadne cez dátové služby poskytované teleko­
munikačnými operátormi

k) neprihlasovať sa do Internet bankingu ani
k Doplnkovým službám v zmysle § 1 až § 5 člán­

ku III. Oddiel III. tejto Časti OP prostrednictvom
odkazu ve-maile alebo prostrednictvom iných
webových stránok (s výnimkou webových stránok
Tatra banky, napr. Tatra Pay)

I) kontrolovať bezpečnosť pripojenia do Internet
bankingu na základe URL adresy
https:llmoja.tatrabanka.sk a platného certifikátu
vydaného pre Tatra banku, a.s,

ITIlpouživať riadne licencovaný antivirový a anti-spv­
ware program s najnovšimi aktualizáciami

n) nesťahovať do Mobilného zariadenia a nevyuživať

v ňom iné, než certifikované aplikácie z prísluš­
ného aplikačného obchodu (stor-u) napr.: iTunes
Store, Obchod Play....

o) skontrolovať pri inštalácii prislušne] aplikácie
(napr.: Tatra banka pre iPhone, Tatra banka pre
Windows Phone), ako aj jej aktualizácii vydavate­
ľa aplikácie, ktorým musi byť Tatra banka, a.s.

p) neinštalovať a nevyužíval aplikáciu špecifikovanú
v písm. o) tohto odseku na upravovanom
Mobilnom zariadeni, ktoré umožňuje prístup
k štandardne nepristupnýrn systémovým údajom
Mobilného zariadenia (napr.: na Mobilnom zaria­
deni s operačným systémom iOS, na ktorom je
"jail-break" alebo na .rootnutorn" Mobilnom zaria­
deni s operačným systémom Android).

q) nedekompilovať aplikáciu špecifikovanú v písm.
o) tohto odseku, nevykonávať spätný inžiniering
a ani ju žiadnym spôsobom nepozmeňovať.

r} kontrolovať odosielateľa autorizačnej SMS správy
pre prístup k elektronickým službám

s) pravidelne aktualizovať aplikáciu špecifikovanú
v pism. o) tohto odseku tak, aby bola využivaná
z pohľadu bezpečnosti a odstraňovania chýb jej
najnovšia verzia

t} pravidelne aktualizoval softvér Mobilného zaria-
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denia tak, aby využival najnovšiu verziu operač­

ného systému dostupnú v danom čase

u) pri poslednom použiti aplikácie špecifikovanej
v pism. o) tohto odseku v Mobilnom zariadeni je
potrebné použil funkciu na vymazanie všetkých
privátnych dát v Mobilnom zariadeni, alebo odre­
gistroval dané Mobilné zariadenie priamo v pred­
metnej aplikácii

v) v prípade straty Mobilného zariadenia okamžite
kontaktoval banku prostrednictvom služby DIA­
LOG Uve (24 hodinová nepretržitá služba) na zve­
rejnené telefónne čislo platné v momente volania
(v čase zverejnenia týchto OP: "1000 alebo
"TABA, pre volania z pevnej linky volajte na čislo:

0800 OO 1100, zo zahraničia použivajte čislo:

+421 2 I 5919 1000), alebo ihneď využil rnož­
noslodregistrovania predmetnej aplikácie priamo
v internet bankinq-u

w)využival bankové služby poskytované prostred­
nictvom EKM v súlade s týmito OP.

Bližšie informácie o bezpečnostných pokynoch
banky sú spristupnené na oficiálnej webovej strán­
ke banky www.tatrabanka.sk
a stránke https:! /moía.tatrabanka.sk. Banka pritom
zastáva právny názor, že nevykonanie alebo opo­
menutie vyššie uvedených úkonov môže byť pova­
žované za hrubú nedbanlivosI zo strany klienta
a/alebo Oprávnenej osoby.

2. Ak sa Oprávnená osoba a/alebo klient domnievajú.
že Doplnková služba /platobny prostriedok klienta
alebo IMP Oprávnenej osoby môžu byť zneužité,
sú povinni aj jednotlivo bezodkladne kontaktoval
banku prostrednictvom ktorejkoľvek pobočky banky
alebo telefonicky prostrednictvom služby DIALOG
Uve (24 hodinová nepretržitá služba) na zverejnené
telefónne čislo platné v momente volania (v čase

zverejnenia týchto OP: "1000 alebo "lABA, pre
volania z pevnej linky volajte na číslo: 0800 OO
1100, zo zahraničia používajte čislo: +421 2 I
5919 1000) a požiadal o zablokovanie pristupu.
Rovnako je klient alalebo Oprávnená osoba povin­
ná postupoval v prípade straty alebo odcudzenia
IMP či Mobilného zariadenia.

3. Banka je oprávnená zablokoval použivanie platob­
ného prostriedku, Základnej služby či Doplnkovej
služby klienta alebo IMP Oprávnenej osoby a to
i bez žiadosti klienta alebo Oprávnenej osoby
a. z dôvodov týkajúcich sa bezpečnosti platobného

prostriedku, Základnej služby či Doplnkovej služby
b. z dôvodu hrozby neautorizovaného alebo pod­

vodného použitia platobného prostriedku
Základnej služby čí Doplnkovej služby

c. z dôvodu podozrenia z neautorizovaného alebo
podvodného použitia platobného prostriedku,
Základnej služby či Doplnkovej služby

d. z dôvodu podozrenia na porušovanie povinností
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uvedených v týchto OP.
4. Ak bezpečnostné monitorovacie systémy banky

vyhodnotia správanie sa Oprávnenej osoby alebo
klienta ako neštandardné, banka si vyhradzuje
právo zablokovať prislušný IMP alebo platobný pro­
striedok, pripadne zmenlf dodatočnú autentifikáciu
alebo autorizáciu pri vykonávani platobných operá­
cii danou Oprávnenou osobou klienta. Banka je
v tejto súvislos'J. v záujme zvyšovania bezpečnosti

vykonávania platobných operácii, oprávnená VYUži­
vaf automatizované aj neautomatizované bezpeč­

nostné monitorovacie systémy zamerané na odha­
ľovanie podvodného konania v prostredi elektronic­
kých komunikačných medií (napr. porovnávanie lP
adries).

5. O zablokovaní platobného prostriedku banka infor­
muje Oprávnenú osobu alebo klienta pred zabloko­
vaním IMP či platobného prostriedku alebo okam­
žite po zablokovani daného IMP resp. platobného
prostriedku prostrednictvom SMS správy zaslanej
na mobilný telefón evidovaný bankou v čase zablo­
kovania IMP resp. platobného prostriedku alebo
iným vhodným spôsobom určeným bankou.

6. V prípade. ak klient zisti neautorizovanú alebo chyb­
ne vykonanú platobnú operáciu, má nárok na
nápravu zo strany banky ak bez zbytočného odkla­
du odo dňa zistenia neautorizovanej alebo chybne
vykonanej platobnej operácie, najneskôr však do
13 mesiacov odo dňa odpísania ťinančných pro­
striedkov z dotknutého alebo pripísania finančných

prostriedkov na dotknutý Účet informuje banku
o tom, že zistil neautorizovanú alebo chybne vyko­
nanú platobnú operáciu, na základe ktorej mu vzni­
ká nárok na nápravu. Vzhľadom na skutočnosť. že
uvedené platobné operácie môžu vzniknúť v pričin­

nej súvislosti so spáchaním trestného činu (napr.
podvod; poškodenie a zneužitie záznamu na nosiči

informácii či krádež) alebo môžu mať za následok
vznik škody či bezdôvodného obohatenia, klient
a Oprávnená osoba sú povinní v prípade informova­
nia banky o zisteni neautorizovanej alebo chybne
vykonanej platobnej operácie poskytnúť banke
maximálnu možnú súčinnosť pri zisťovani príčin

a následkov takýchto platobných operácii.
7. Klient, ktorý je spotrebiteľom v zmysle týchto OP

alebo Zákona o platobných službách, znáša stratu
do 100 EUR, ktorá súvisi so všetkými neautorizova­
nými platobnými operáciami a ktorá je spôsobená
použitim strateného alebo odcudzeného platobné­
ho prostriedku alebo zneužitim platobného pro­
striedku neoprávnenou osobou v dôsledku nedban­
livosti klienta alebo Oprávnenej osoby pri ochrane
IMP. Klient napriek tomu, že je spotrebiteľom

v zmysle týchto OP alebo Zákona o platobných služ­
bách. však znáša všetky straty súvisiace s neautori­
zovanými platobnými operáciami, ak boli zapričine­

né podvodným konaním klienta alebo nim určených
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Oprávnených osôb. úmyselným nesplnenim jednej
alebo viacerých povinností v zmysle ods. 1 a 2 tohto
Oddielu OP alebo nesplnenim jednej alebo viace­
rých povinnosti v zmysle ods. 1 a 2 tohto Oddielu
OP v dôsledku ich hrubej nedbanlivosti. Klient,
ktorý je spotrebiteľom v zmysle týchto OP alebo
Zákona o platobných službách, neznáša nijaké
finančné dôsledky vyplývajúce z použitia stratené­
ho, odcudzeného alebo zneužitého platobného
prostriedku od okamihu riadneho oznámenia tejto
skutočnosti banke okrem pripadov, keď takýto
klient alebo nim určená Oprávnená osoba konali
podvodným spôsobom.

Oddiel VI.
Prechodné ustanovenia k prvej časti

1. Bankové služby spojené s bežným účtom klienta
v banke, ktoré sa poskytujú klientovi prostredníc­
tvom EKM na základe Žiadosti o poskytovanie ban­
kových služieb prostredníctvom elektronických
komunikačných médii, ktoré banka akceptovala
pred 20.6.2001 sa riadia týmito OP s nasledujúci­
mi výnimkami:
a) Poskytované služby sa delia na:

(E) -pasivne operácie s autorizovaným prístu­
pom klienta, pri ktorých je možné len dostá­
vať informácie o účte a nie je možné robiť

prevody z účtu

(A) -všetky operácie. pri ktorých je možné
dostávať informácie o účte a pri ktorých je
možné disponovať prostriedkami na účte, t.
j. robiť prevody z účtu.

blV prípade, že Žiadosť o poskytovanie bankových
služieb prostrednictvom elektronických komuni­
kačných médii bola bankou akceptovaná, klient
poskytol banke právo vykonávať na jeho
účte/účtoch všetky potrebné zmeny na základe
bankou akceptovaných elektronických inštrukcii.

c) Deň vyjadrenia súhlasu banky so Žiadosťou

o poskytovanie bankových služieb prostrednic­
tvom elektronických komunikačných médii sa
považuje za deň uzatvorenia Zmluvy o EKM, ktorá
pozostáva zo žiadosti klienta, sadzobníka poplat­
kov, OP, VOP a prvotnej špecifikácie služieb
k účtom.

d) Zmluvu o EKM podľa pism. c) tohto odseku vrá­
tane prvotnej špecifikácie je možné zmeniť výluč­

ne písomnou dohodou banky a klienta uzatvore­
nou na príslušnej pobočke banky.

e) IMP pridelené Oprávnenej osobe na základe
bankou akceptovanej žiadosti klienta sa primera­
ne posudzujú podľa oddielu II . tejto časti OP.

OV prípade zániku Zmluvy o EKM uvedenej pod
pism. c) tohto článku právo Oprávnenej osoby
použivať IMP nezaniká s výnimkou pripadu, keď
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tak určí banka alebo Oprávnená osoba pri zániku
takejto Zmluvy o EKM.

2. Pri Zmluvách o EKM uzatvorených medzi bankou
a klientom pred 1. 12. 2009 na dobu neurčitú je
každá zo zmluvných strán oprávnená ukončiť plat­
nosť a účinnosť takejto zmluvy písomnou výpove­
ďou a to aj bez uvedenia dôvodu. V prípade výpo­
vede bez uvedenia dôvodu zmluva prestáva byť plat­
nou a účinnou:

a) pri výpovedi zo strany klienta v nasledujúci ban­
kový pracovný deň po doručení výpovede banke;

b) pri výpovedi zo strany banky uplynutím výpoved­
nej lehoty dva mesiace od doručenía výpovede
klientovi.

3. Pri Zmluvách o IMP uzatvorených medzi bankou
a Oprávnenou osobou pred 1. 12. 2009 na dobu
neurčitú je každá zo zmluvných strán oprávnená
ukončiť platnosť a účinnosť takejto zmluvy pisom­
nou výpoveďou a to aj bez uvedenia dôvodu. V pri­
pade výpovede bez uvedenia dôvodu zmluva pre­
stáva byť platnou a účinnou:

a) pri výpovedi zo strany Oprávnenej osoby v nasle­
dujúci bankový pracovný deň po doručení výpo­
vede banke;

b) pri výpovedi zo strany banky uplynutím výpoved­
nej lehoty dva mesiace od doručenia výpovede
Oprávnenej osobe.

4. Banka je oprávnená platnosť a účinnosť zmlúv
v zmysle odsekov 2 a 3 tohto oddielu ukončiť

písomnou výpoveďou ai v pripade ak klient resp.
Oprávnená osoba konal pri využívaní platobných
služieb banky preukázateľne podvodným spôso­
bom. Výpoved' sa v týchto prípadoch stáva účinnou

a príslušná zmluva prestáva byť platnou a účinnou

v nasledujúci bankový pracovný deň po doručeni

výpovede klientovi resp. Oprávnenej osobe.
5. Ak Oprávnená osoba mala právo využívať na doda­

točnú autorizáciu bezhotovostných platobných ope­
rácií IMP i:key (čo znamená že Oprávnenej osobe
bol i:key bankou pridelený a banka zaslala
Oprávnenej Osobe certifikát k i:key) a to bez ohl"a­
du na aktuálnu platnosť certifikátu k nemu, bude
takejto Oprávnenej osobe poskytovaná služba
Internet banking v aktivnej forme bez limitu, ak klient
neurči pre konkrétne Učty inak. Takéto využívanie
služby Internet banking v aktívnej forme bez limitu
a IMP Karta a čitačka v bezlimitnej forme sa vzťa­

huje na všetky Účty, ku ktorým sú danej Oprávnenej
osobe poskytované služby Internet banking vaktív­
nej forme ku dňu 25. 4. 2013.

6. V pripade ak má Oprávnená osoba využivať na svoju
autentifikáciu Kartu a čitačku v zmysle oddielu II.,
ods.3, pism.e) a/alebo využivať pri disponovaní
s finančnýmí prostriedkami na Účte autorizáciu pro­
strednictvom tohto IMP a nie je držiteľom žiadnej
platobnej karty s CAP/DPA funkcionalitou má povin­
nosť požiadať o pridelenie čipovej platobnej karty
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s CAP/DPA funkcionalitou alebo IMP Čítačka". Ak
klient nevlastni žiadnu platobnú kartu alebo vlastni
platobnú kartu, ktorá nie je vydávaná s CAP/DPA
funkcionalitou má právo požiadať banku o vydanie
e-karty alebo vydanie IMP Čitačka" a to prostred­
nictvom osobitnej pisomnej žiadosti Oprávnenej
osoby. Špecifikácia e-karty, spôsob jej aktivácie,
spôsob zániku platnosti e-karty sú uvedené na
www.tatrabanka.sk a sú pre klienta a Oprávnenú
osobuzáväzné. Banka má právo jednostranne špe­
cifikáciu, spôsob aktivácie e-karty, spôsob zániku
platnosti e-karty zmeniť. Ustanovenie OP o e-karte
mení a doplna Zmluvu o IMP a má prednosť pred
jej ustanoveniami. Ustanovenia OP o IMP sa na e­
kartu budú aplikovať primerane.

7. Súhlasy s inkasom udelené prostrednictvom platob­
ných prostriedkov Internet banking a/alebo
DIALOG Live pred 1. 2. 2014 zostávajú zachované
a budú považované za súhlasy s inkasom/mandáty
udelené na základe a v súlade s týmito OP.

Oddiel VII,
Spoločné ustanovenia

1. Všetky informácie a podmienky zverejňované na
www.tatrabanka.sk budú klientovi a Oprávnenej
osobe poskytnuté aj na telefónnych čislach služby
DIALOG Live. Oprávnená osoba má právo vykonať

zmenu svojho kontaktného telefónneho čisla aj jeho
oznámenim banke prostredníctvom služby DIALOG
Live,

2. Právo klienta/Oprávnenej osoby využivať platobné
prostriedky definované v článku III. Oddielu III. zani­
ká súčasne so zánikom platnosti a účinnosti prí­
slušnej Zmluvy o EKM.

3. Na základe § 98 ods. 1 Zákona o platobných služ­
bách sa ustanovenia § 6, § 8 ods.3, § 10, §12 až
14, § 22 a ustanovenia § 33 až 44 okrem § 44 ods.
2.a 3. Zákona o platobných službách v celom roz­
sahu neuplatňujú, ak klient nie je spotrebitel'om
v zmysle Zákona o platobných službách alebo
týchto OP. Zodpovednostné vzťahy založené alebo
súvisiace so Zmluvami o EKM uzatvorenými medzi
bankou a klientom, ktorý nie je spotrebitel"om
v zmysle OP alebo Zákona o platobných službách,
sa spravujú týmito OP s výnimkou ustanoveni uve­
dených v oddiele V. ods, 7 týchto OP, pričom plati
najmä, že platobné prikazy doručené banke, ktoré
obsahujú stanovené IMP Oprávnenej osoby, budú
považované za úkony Oprávnenej osoby určenej

klientom, preto plnú zodpovednosť voči banke
nesie klient.

4. Komunikácia klienta a/alebo Oprávnenej osoby
s bankou prebieha v závislosti od druhu platobného
prostriedku prostredníctvom PC zariadenia s pristu­
pom na internet, prostredníctvom GSM telefónu
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alebo iného telefónu. Pre korektné používanie

Internet bankingu je potrebné mať nainštalovaný
podporovaný prehliadač, ktorý by mal splňať nasle­
dovné podmienky:
al podpora protokolu SSL
b) podpora JavaScript
c) pridavný modul Adobe Flash Player
Banka neodporúča používať testovacie, tzv. beta
verzie prehtladačov ani operačných systémov.
Klient je povinný využivať aktuálne a riadne licenco­
vané verzie operačnho systému a internetového
prehliadača. Internet banking je prístupný len cez
SSL protokol. Bližšie informácie o technických
požiadavkách na komunikačné prostriedky a mini­
málne softvérové požiadavky na jeho bezproblémo­
vé používanie sú uvedené na stránke
https:llmoja.tatrabanka.sk/.

ČASŤ DRUHÁ

Uzatváranie, zmena a zánik bankových
obchodov prostrednictvom EKM

1. V prípade, ak bude klient oslovený prostrednictvom
služby DIALOG Uve s ponukou na uzatvorenie
zmluvného vzťahu, predmetom ktorého je poskyto­
vanie bankových produktov a služieb a na výslovnú
žiadosť klienta dôjde k uzatvoreniu daného zmluv­
ného vzťahu priamo prostrednictvom služby
DIALOG Uve (ďalej len "Zmluva") plati že:
a) Poskytovateľom služieb na základe Zmluvy je:

Tatra banka, a.s., Hodžovo námesie 3, 811 06
Bratislava, IČO: 00686930 (ďalej len "banka").
Banka je zapísaná v Obchodnom registri vede­
nom Okresným súdom Bratislava I. Oddiel Sa,
vložka č. 71/B. Predmetom činnosti banky je pn­
jimanie Vkladov a poskytovanie úverov ako aj ďal­
šie činnosti definované zákonom Národnej rady
Slovenskej republiky č. 483/2001 Z.z. o ban­
kách a vymedzené aktuálnym výpisom banky
z Obchodného registra. Dohlad nad činnosťou

banky vykonáva Národná banka Slovenska,
Imricha Karvaša 1, 813 25 Bratislava a v oblasti
ochrany spotrebtteľa Slovenská obchodná inš­
pekcia.

b) Podmienky ponuky na uzatvorenie Zmluvy
a údaje v nej obsiahnuté platia počas telefonické­
ho rozhovoru uskutočneného prostrednictvom
služby DIALOG Uve, v rámci ktorého bola ponuka
predložená, ak nebude v danej ponuke určené

inak.
c)V oríoade, ak na základe právneho poriadku

Slovenskej republiky alebo na základe Zmluvy
vznikne klientovi právo na odstúpenie od Zmluvy,
klient bude na túto možnosť počas telefonického
rozhovoru upozornený a banka mu poskytne
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všetky informácie o podmienkach, dopadoch
a následkoch takéhoto odstúpenia. Klient je
oprávnený odstúpenie od zmluvy doručiť v listin­
nej podobe na adresu sidla banky.

2. Ponuka na uzatvorenie Zmluvy uskutočnená pro­
strednictvom služby DIALOG Uve a samotná Zmluva
sa riadia právom Slovenskej republiky (s výnimkou
koliznych noriem medzinárodného práva Súkromné­
ho ako časti právneho poriadku Slovenskej republi­
kyj a vzájomné spory, ktoré by vznikli z týchto vzťa­

hov alebo v súvislosti s nimi, s výnimkou sporov
s určenou právomocou rozhodcovského súdu, sú
príslušné prejednávať a rozhodovať vecne a miest­
ne príslušné všeobecné súdy Slovenskej republiky.

3. Ak sa banka a klient v Zmluve nedohodnú výslovne
inak, vzájomné spory banky a klienta vzniknuté na
základe Zmluvy alebo so Zmluvou súvisiace budú
rozhodované v rámci rozhodcovského konania
a rozhodcovským súdom tak ako Sú definované vo
Všeobecných obchodných podmienkach Tatra
banky, a.s ..

4. Pre spôsob uplatňovania a vybavovania reklamácii
sa v celom rozsahu bude aplikovať ods. 4 Časti

štvrtej týchto OP.
5. V súvislosti s poskytovanim produktov a služieb na

základe Zmluvy bude banka oprávnená účtovať

klientovi poplatky spojené s poskytovanim služieb
na základe alebo v súvislosti so Zmluvou v súlade
s ods. 6 Časti tretej týchto OP.

6. Ak sa banka a klient v konkrétnom prípade nedo­
hodnú inak, predzmluvná komunikácia sa uskutoč­

ňuje a samotná Zmluva sa uzatvára v slovenskom
jazyku a počas zmluvného vzťahu s klientom sa
komunikácia uskutočňuje v slovenskom jazyku.
Bankou určené informácie a služby sú poskytované
okrem slovenského jazyka aj v jazyku anglickom
a nemeckom.

7. Na základe § 98 ods. 1 Zákona Národnej rady
Slovenskej republiky č. 492/2009 o platobných
službách sa ustanovenia § 6, § 8 ods.3, § 10, §12
až 14, § 22 a ustanovenia § 33 až 44 okrem § 44
ods. 2.a 3. Zákona Národnej rady Slovenskej repu­
bliky č. 492/2009 o platobných službách v celom
rozsahu neuplatňujú, ak klient nie je spotrebiterom v
zmysle Zákona Národnej rady Slovenskej republiky
č. 492/2009 o platobných službách alebo týchto
OP. Zodpovednostné vzťahy založené alebo súvisia­
ce so Zmluvou uzatvorenou medzi bankou
a klientom, ktorý nie je spotrebiteľom v zmysle OP
alebo Zákona Národnej rady Slovenskej republiky č.

492/2009 o platobných službách sa spravujú tým~

to OP, pričom plati najmä, že platobné príkazy doru­
čené banke na základe alebo v súvislosti so Zmluvou
a na jej základe poskytovanou službou, ktoré obsa­
hujú stanovené náležitosti, budú považované za
úkony klienta alebo nim určenej oprávnenej osoby,
preto plnú zodpovednosť voči banke nesie klient.
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8. Pre zmluvný vzťah zaloZeoý Zn*M:lu sa OP Časf

tretia a štvrtá budu aPIikOIIaf v celom rozsahu.

ČASŤ TRETIA

Spoločné ustanovenia

1. Banka nenesie žiadnu zodpovednosť za škodu,
ktorá vzni!'.ne kientovi alebo Oprávnenej osobe
tým, že nemóie v určitom okamihu využivať služby
banky, vráiane ptatobných služieb, v zmysle týchto

OP.
2. Banka nenesie zodpovednosť za škody spôsobené

alebo súVisiace s chybami pri prenose, technickými
poruchami, prerušenim linky, interferenciami so
zariadeniami spoločnosti poskytuiúce] telekomuni­
kačné služby alebo prevádzkovateľov súkromných
sieti, a tiež aj ďalšimi technickými problémami aké­
hokol'vek druhu, okrem pripadov spôsobených ban­
kou zámerne alebo vzniknutých jej hrubou nedba­
losťou. Zodpovednosť za správnosť prenášaných
udajov, zlyhanie hardvérového alebo softvérového
vybavenia klienta a/alebo Oprávnenej osoby nesie
klient resp. Oprávnená osoba.

3. Banka nezodpovedá za škodu a iné dôsledky spô­
sobené:
a)vstupom inej osoby do preblehalúceho spojenia

banky a klienta/ Oprávnenej osoby uskutočňova­

ného prostrednictvom technických zariadení
a sietí,

b)spristupnenim a zneužitim udajov fYkajucich sa
klienta a tvoriacich bankové tajomstvo, vrátane
osobných udajov klienta, ktoré banka alebo klient
na základe alebo v súvislosu s poskytovanim služ­
by zasiela prostrednictvom elektronických komu­
nikačných médii,

c) nesprávnym použitim identifikačných, autentifi­
kačných a autorizačných prostriedkov či iných
ochranných prvkov Oprávnenou osobou.

4. Za škodu, ktorá vznikne chybami, nedorozumenia­
mi a omytmi pri doručovaní udajov prostrednictvom
elektronických komunikačnýchmédii medzi bankou
a klientom/Oprávnenou osobou alebo inými praco­
viskami banky, zodpovedá banka len vtedy, ak ju
zavinila. To plati aj v prípade viacnásobného vysta­
venia pri kazu prostrednictvom elektronických
komunikačnýchmédii.

5. Ustanovenia Prvej časti, oddiel V. ods. 7 nie su usta­
noveniami ods. 2, 3 a 4 tejto časti OP dotknuté.

6. Banka účtuie klientovi všetky poplatky spojené
s poskytovanim služieb vymedzených týmito OP
v zmysle aktuálneho sadzobnika poplatkov a pri­
slušnej zmluvy. Vždy, keď sa v týchto OP uvádza
pojem sadzobník poplatkov má sa na mysli
Sadzobník poplatkov Tatra banky, a.s. Sadzobník
poplatkov Tatra banky, a.s, je vidy súčasŕou pri-
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slušnej zmluvy. Banka je oprávnená meniť rozsah
poskytovaných produktov a služieb ako aj výšku
poplatkov a cien za produkty a služby v Sadzobníku
poplatkov. Zrnenu Sadzobnlka poplatkov banka
spolu s určenim jej účinností zverejňuje vo svojich
obchodných priestoroch a na svojej internetovej
stránke alebo iným vhodným spôsobom dohodnu­
tým s klientom. Zverejnenie banka zabezpeči najne­
skôr v dva mesiace pred účinnostou zmeny.
Sadzobník poplatkov je k dispozicii v každej poboč­
ke banky a na internetovej stránke banky, a to buď

ako samostatná listina alebo ako súčasť Cennika
služieb.

7. Banka si vyhradzuje právo na prerušenie poskyto­
vania služieb vrátane platobných služieb v prípade
údržby informačných systémov banky, update soft­
ware alebo profilaktiky. V prípadoch. ak bude také­
to prerušenie možné plánovať, bude takýto pláno­
vany zásah vhodným spôsobom oznámený bankou.

ČASŤ ŠTVRTÁ

Záverečné ustanovenia

1. Vzájomné práva a povinnosti banky a klienta
neupravené zmluvou alebo týmito OP sa riadia VOP.
Tieto obchodné podmienky majú prednosť pred pri­
slušnou zmluvou, ak je to v nich alebo v pnsíušnei
zmluve výslovne uvedené.

2. Spôsob riešenia prípadných sporov, ktoré by mohli
vzniknúť na základe alebo v súvislosti s poskytova­
nim služieb definovaných týmito OP je stanove ny
v príslušnej zmluve uzatvorenej medzi bankou
a klientom a VOP.

3. Ak sa banka a klient nedohodli inak, riadia sa práv­
ne vzťahy medzi nimi právom Slovenskej republiky
(výnimkou koliznych noriem medzinárodného práva
súkromného ako časti právneho poriadku
Slovenskej republiky) a vzájomné spory, ktoré by
vznikli z týchto vzťahov alebo v súvislostl s nimi,
s vYnimkou sporov s určenou právomocou rozhod­
covského súdu, su príslušné prejednávať a rozho­
dovať vecne a miestne príslušné všeobecné súdy
Slovenskej republiky.

4. Klient je oprávnený uplatniť reklamáciu pisomne
alebo telefonicky prostrednictvom služby DIALOG
Live, a to počas celej prevádzkovej doby v ktorej­
koľvek pobočke banky. Banka je povinná takto
uplatnenú reklamáciu prijať a rozhodnúť o jej opráv­
nenosti v lehotách určených Reklamačným poriad­
kom. O vybavení reklamácie informuje banka klien­
ta pisomne v potvrdeni o vybaveni reklamácie, ktoré
banka doručuje bez zbytočného odkladu na posled­
ne známu adresu klienta. Postup a lehoty vybavova­
nia reklamácii su záväzne upravené vo VOP
a Reklamačnom poriadku banky Ak nie je v zmluve
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s klientom dojednané inak, banka uzatvára prisluš­
nú zmluvu s klientom v slovenskom jazyku a počas

zmluvného vzťahu s klientom uskutočňuje komuni­
káciu v slovenskom jazyku. Bankou určené informá­
cie a služby sú poskytované okrem slovenského
jazyka aj v jazyku anglickom a nemeckom.

5. Banka je oprávnená v závislosti od zmien prisluš­
nvcn právnych predpisov alebo svojej obchodnej
politiky alebo na základe rozhodnutia vedenia banky
zmeniť alebo úplne nahradiť tieto OP (ďalej spolu
len "Zmena OP'l Zmenu OP banka oznámi zvere]­
nenim na www.tatrabanka.sk prostrednictvom
mobilnej aplikácie, oznámenim odoslaným na
e-mailovú adresu Oprávnenej osoby a/alebo klienta
alebo obdobným spôsobom. Zmenu OP banka zve­
rejni vo svojich obchodných priestoroch, na svojej
internetovej stránke a doruči ju do schránky doku­
mentov Oprávnenej osoby nachádzajúcej sa v bez­
pečnom prostredi Internet bankingu Oprávnenej
osoby. Banka zároveň určí platnosť a účinnosť

Zmeny OP, pričom úkony uvedené v predchádzajú­
cej vete banka vykoná najneskôr dva mesiace pred
účinnosťou Zmeny OP. Ak Oprávnená osoba/klient
nebude súhlasiť so Zmenou OP, je oprávnená (aj
každý z nich samostatne pisomne oznámiť banke,
že Zmenu OP neprijíma, pričom takéto oznámenie
je povinná doručiť banke najneskôr do dňa nado­
budnutia účinnosti Zmeny OP. Oprávnená osoba
/klient je oprávnený bezodplatne s okamžitou účin­

nosťou ukončiť dotknutý záväzkový vzťah. Ak klient
resp. Oprávnená osoba vo vyššie uvedenej lehote
písomne neoznámi banke svoj nesúhlas so Zmenou
OP, plati, že so zmenou súhlasi a vzájomné vzťahy

banky, Oprávnenej osoby a klienta sa odo dňa účin­

nosti zmeny riadia zmenenými OP. Ak Oprávnená
osoba/klient doruči banke informáciu, že Zmenu
OP neprijima a nevyužije svoje právo na ukončenie

zmluvného vzťahu, je banka oprávnená, ak sa
banka a Oprávnená osoba resp. klient nedohodnú

inak, pozastaviť poskytovanie dotknutej služby.
Miestom doručovanie Zmien OP je schránka doku­
mentov Oprávnenej osoby nachádzajúca sa v bez­
pečnom prostredi Internet bankingu Oprávnenej
osoby.

6. OP zverejňuje banka na svojej internetovej stránke
a vo svojich obchodných priestoroch. OP platia aj
po skončeni právneho vzťahu klienta a banky, a to
až do úplného vysporiadania ich vzálomných vzťa­

hov. Klient je oprávnený kedykol"vek počas zmluv­
ného vzťahu s bankou požiada! o poskytnutie týchto
OP v listinnej alebo eiektronickej forme.

7. V prípade ak je v týchto OP alebo Zmluve o IMP či

Zmluve o EKM stanovené, že banka je oprávnená
vykonať jednostrannú zmenu obsahu predmetného
záväzkového vzťahu a v danom pripade nie je uve­
dený spôsob akým bude banka Oprávnenú
osobu/klienta informovať, bude banka informovať

Oprávnenú osobu a/alebo klienta niektorým alebo
viacerými z nasledovných spôsobov: zverejnenim
na www.tatrabanka.sk, prostrednictvom mobilnej
aplikácie, oznámenim odoslaným na e-mailovú
adresu Oprávnenej osoby alebo obdobným spôso­
bom.

8. Tieto Obchodné podmienky nadobúdajú platnosť

a účinnosť dňom sprístupnenia prostredia internet
bankingu vo verzii 5.1.3 na stránkach
www.tatrabanka.sk, nie však skôr ako 1. 7. 2015.
Tieto OP odo dňa nadobudnutia svojej účinnosti

nahradia Obchodné podmienky Tatra banky, a.s.
k elektronickému bankovnictvu, ktoré nadobudli
platnos! a účinnosť dňa 1. 1. 2015. Pre vylúčenie

akýchkoľvek pochybnosti Obchodné podmienky
Tatra banky, a.s. k elektronickému bankovnictvu,
ktoré nadobudli platnos! a účinnos! dňa 1.2.2014
zostávajú vo vzťahu k službám a platobným pro­
striedkom: Telebanking, MultiCash a TatraPay
i naďalej bez zmeny.
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